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װאַגאַבונדיאַדע --- פּאָעמען און לידער 
ון יהזקאל א. ט. בראָנשטיין (יאַמב) 
פאַרלאַג מ. צעשינסקי, שיקאַגע, 1936. 


זיו 


4 סמ 3 ז ם א ח מג 6 4 ײ 
67 תג געסגעס0ת 


צָם 1935 }עגעצעסס 


6 טלטוסזגן 1ה ‏ 1; 12268161 
(פטממנג1) 


1,058 8086165 0414. 


/011806ע צאפת:!װ65ס) זָהּ 
335 .11 .80בסותס 


.8 .5 ש תו 2410166 


פאָרערבלעטער --- פון ד. סויזיס. 
געועצט און טעכניש אַראַנושירט 
פון נ. פינקעלשטיין, 


װאַגאַכונדיאַדע 


פּאָעמען און לידער 


ר + יי 


פּלאַדפּלאַיפּלאַ און פּלאַפּלאַפּלאַ --- 


דערצוילן דיר די װאַסערן אַ מעשה לע אַואַ - - 


-- מיר גייען אהין און מיר קומען אַן - - 
דאָס גיין און דאָס קומען פאר אונדז איז ניט 


אַהער ; 


שווער- 


מיר קומען מיט בערג און מיר גייען מיט טאָל, 


נעכטן װי הוינט און מאָרגן --- וי אַמאָל.. 


מיר קומען מיט נאַכט און מיר גויען מיט זון; 


מיר לאַכן אַ לעבן און קוועלן אָן דערפון.- 


מיר זיינען ד' קינדער פון פּלאַ פלאַ פּלאַ; 
דו גליקלאַכע אינדזלען -ל : 


עס טאַנצן דיר די העפּפּי איילס מיט פרייד אַנטקעגן, 
אין דיין מאַרש-ארויף צו וואוירנעל: 
זי וע מיט א געלעכמער, 
װואָס אַנטלױפ ן דיר און לויפט דיר נאָך 
מיט העם 0 5 קעדער - 
אין דיין גאַנג, אין זון און אין שאָטן -- 
באַרג ארויף 
און כאַרג 

אהונטער 
אויף שפּיציקע שטיינער און שטויביקע סטעזשקעס, 
װװאָס נעסטלען זיך, וי נשרטלען == 
אָרום די לענדן פון די בערג, 
װואָס פארנעמען אלץ; 


הערן, 


דער גערויש פון װאַסער באַרואיקט דיין געמיט 
און מונטערט דיינע טריט... 

שיינקייטן װאַקסן ארוים פון 0 לופטן 

איבער מאָל און איבער בער 

און דו שפּאַנסט אַ ונק -- אַ הירש אין די בערג -- 
הויך, און העט ארויף -- 

אַריבער די װאָלקנס -- ארויף צו דער זון... 


יאַסעמיטי וואונדער 


בי דיא וו צוי נגעל-לוג פערפן גלן זיינטו מיר אשייר זי*י *'לגגידרה. 
ם | זירנֿ ואס -או ו -ן ין -=;א' .שיו 


אויף שטיין און אין 1 : 


ה'/ גאר אזיידד אי החיר דג יויר'ידא) תי'י א 
ס'האָבן מ דל און בחון וי -, ,'י-= =ן 


און איך האָב נעשטיפט װי 8 קינד-. 


, * *ִ ח הת ת ייגל 

ס'האָט װאַפער דערציילט מיר אַ מעשה פון פאַרצייטן 
הו . : 

און איך האָב געהערט און געשטומט 


מייז לטבו איז געסומען אויף 


1 07 ומ געקומען אויף בכ = * = 
א בער האָט פונוזייטנם געבהומט.. 
-- קום בחור און מיידל ארויף צו נעוואדא, 
קום זע װאָס עס טוט זיך -- העט ווייט אין דער הויך! 
עס נעבלט דער טאָנ זיך אוועק ווי אין וואונחער, 
די צייט גייט אוועק מיט דער שיינקייט פון רויך =+ == - 


דו קלעטערפט אַ מידער אויף שפּיציקע פעלזן 
מיט נאַקעטן לייב נטקעגן דער זון; 

אַ װאַסער-שטױב קושט און דערפרישט דיך מים ליבטאַפט - 
אַ גרוס פון נעוואַדאַ װאָס גרויסט זיך פון אױיבן... 


עװאַדא, נעװאַדא, מיר קומען דיך נריסן 
און הוען באַם יו פון דיינעץ געזאננען; 
מיר קומען באַזונדער און קומען צוזאַמען, 

וי קינדער װאָס קומען צ א י: צו אַ מאַמען. 


מיר קומען פון ווייטן, פאר דיר אומכאַקאַנטע -- 
מיר קומען מיט נייגער און ליבע אין הארצן; 

דו זאָלסט נאָר, נעװואַדאַ --- מיין מין ניט פאַרשעמען, 
דעם נורל פון קיינעם פון אונדז ניט פאַרשװאַרצן..- 


די נגעװאַדאַזזואַסערפאַלן שרייען זיך דאָ איבער 
מיט די װואַסערפאַלן וואוירנעל, 
װאָס כאַפּן אויף זייערע װאַסערגרוסן 
און שליידערן זיי מיט געזאַנג 
און מיט אימפּעט אריבער 
צו די יאָסעמיטײװאַסערפאַלן. 


יחוקאל א. סם. בואַנשטיין 


די רעגנבויגנם 

שרייבן דאָ לידער צו דער יצירה, 
װאָס ינע זיך פון זיך אליין 
און ניסן זיך מים מענטש צונויף... 


8 מענטש גייט מיט אָפּענע אויגן דאָ ארום 
| גאַפּט פון דער שיינקייט 
װאָס פו; 0 א יו 
און פּלױדערט | פאַרגאַפּונג -- זינלאָזע רייד... 


דער הימל האָט אויפגעשפּילט אַ סימפאָניץ פון קאָלירן, 
דער טאָג האָט זיך געטראָפן 
מיט דער נאַכט אומגעריכט. 


ס'האָט הער דאָם זיך פארפּוצט אין אַ גאָלדענעם היטל, 

געשמייכלט מים גאוה פון אַוונטיק. ליכט 

= ום האַלב-דאָם, װאָס האָט זיך געהילט אין אַ קיטל 
ן חלב'נעם װאָלקן, מים ערנפט -- 

יס ן די דריי ברידער, װאָס זיינען זיך פארגאנגען 

אין עצטות. פארשפּיצט אין די װאָלקנם -- 

װוי זקנים אין קיטלען צו תפילת זכה. 


דער טאָג האָט געבלענדט אין א שפּיל פון קאָלירן 
אַנטקעגן דעם מערב װאָס האָט שטיל געבלוטיקט. 
הער אי האָט געבלייכט מים אָנזאָג אויף אומעם, 
אַנטקעגן דער פרייד פון דעם מאָג אין. דעם אַװנט.., 


און הונער מיט בליץ האָבן זיך חבר'יש הורכנעשמועפּט, 
בא דוס א ויפטאנץ פון א רעגן 
אין יאַפּעמיטי פאר נאכט. 


מיט פאַרדיסענעם קאָפּ גייט דער מענטש דאָ אַרום 
און זוכט דעם באשייד פון אומגעריכטן וואונדער. 
יך די בוימער צו העם רדיטם פון דעם רעגן ; 


יאָפעמיטי וואונדער 


1 זיך ו 
וייסט ניט װאָס צו זאָגן און דו קאָנסט אויך נאָרניט פרעגן.. 
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מיראָר-לייק ת 


-+ 


5 החָר אי"ץ = 
-א לאא א יו וידי הסיסג 
וו א דוד -, =7-5י,|, 
דחא רוירי * ינֿ ת יזיתם . 
די בערג אינזיך פארשפּינלט און פארטיפט ; 
דיהין זיד פאד-א י די האסרוזן תין + ייאה. 
בוקט זיך אלץ צו די קאַפּדיזן כון זיין לן -- 
יייהלרריג יאיר ‏ הארי 
טט ו און - מי =, 
היוה 
בוום 
ין 
* ו 
רזיידיזי. 
,== =יטן 
פיי ר אריי ייר דרי דייזוייף 
ו באַג -א;ו -וּ באַנג -או 
ייאראז חוויר : לייק יאן זאג 
! יי - וי ראָר / מיט וין, 
אס וייד איי ריז אדי זא- -חילסייי 
יי זאָל 42 רײן אַלט אַהץ נאָו יו מען, 


חירץ) 


זייייי 


!,,ו 


יי 
קיינער טמ 


8 מי 


ייוג 
וי/וי 


יי 


ן יאָסעמיטי, דעם וואונדע 
פון דעם מיראָר-לייק אליין ; 


זי ד+ 


זן 


אי 


יו א 


1 


טנגֿ 


װאָס באַגע 
סאזא; אאפיול 
יו - אַ דע 
דער אָװונ 


זיד-אשפייי איר אויייאזי זייי 
זיך-אליין אין ז 


= =ן, = 
י 
1 /- 


ריי- האר 


זי 


מ דיך באַזונז 


דל 


6 7 


דיד זייי זִיד *:יי. 


וא וי,{ן יו = |.+. 


ז חאאז יוירייראגי 
ט האָט יכט 


- װו 


=+א' --| 


יי איר דנאר זייזייייי . 


ופָ- +, =6ו אן; 


איבער מיר האָט געוואכט 
| תהלים 8 ניגון 


אשרי -- 
אָװונט דאַ, י גליין ; , 


אין 


און פּרואוון דיך אָן רייד ב 


איי 
נו 


דער 


= = 
6 


ייייי 


וו ץק" 


אז 


צו 
5, 


דער גליישאָר 


וואויל איז צ 


ייא 
ו 


* הי 
ו 


דיד 5 נרשטיין. 


וו 


דעם גליישאָ 


איז רייצנ 


יי (ונטשו דוי זדיי יי = 
ן ען מע ו תש 


ו ו ו נָן אָנג +, = 


דייוכיררז 


-4 


אין 


ר פיוהיורן 
- 


מים ב 


- דיה 
וו,י = 


װאָס זיצן 


זו 


ר איז ש 


און 


יזיי. 
- 


ָ 


זיביק און שטאָל; 


אַלעמאָל. 


יחוקאל 


א. 3. 


בראָנששיין 


דער טאָל איז די 
דער נליישאָר -- 


רחבות -- די שיינקייט אַליין! 
זיין יום טוב, איז שענער פון שיין! 


דער וואלד איז דער כישוף פון וועג און פון טאָל; 
דער וואלד איז הער מאָרגן און אויך דער אמאָל 


װאָס גרינט נאָך 
און היט אויף די 


און יונגט זיך -- מיט רייץ און מיט הן, 
שיינקייט פון בורא אליין... 


ט 


אויף שווינדלענדיקע הויכן האָט דער גליישאָר זיך פארקליבן ; 
יאָסעמיטי-וואונהער 

מיט לידער פון שטיינבערג פארשריבן, 

און אַ באַרג צווישן בערג אליין פארבליבן !.. 


דער הימל רעגנם 


דאָ מיט בלוי, 


װאָס פאר'שיכור'ט דיין געמים... 


עס ריידן שטערן 
וי זיי ריידן קיינ 


דאָ אַזױי, 
מאַל ניט... 


איך ניי דאָ ווי אין חלום אום, 


צווישן בוים און 


צווישן שטיין; 


איך נעם שש מיט דער וועלט ארום 


ווערט זי שענער 


מיר ניוען כיידע 
אין דעם וואונדע 
מיר צינדן ביידע 
ברעכט ער אוים 


נאָך פון שיין... 


דאָ באַנאַנד, 
ר פון דער נאכט - 
אָן דעם ראנד 
מים מאָג און 0 


יב 


עס הויבן זיך סילועטן ארויף-אוןזאריבער די װאָלקנם 
יאָסעמימי הויכט-אויף 


ווי אין וואונדער 
דאָס לעבן רוישט 


-- באַנאכט. 
אויף מיט פרישן אימפּעט 


זוכט מיט אַ בליץ-לאָמפּ א וועג 


צו דעם געגארטן 
און יונג און אַלט 


הלוק ‏ = 
איז ועולה רנל 


צו אָפּענע פּלאַטפּאָרמעם, 


וואו ,טאַם, דיק ענד 


יאָסעמיטי וואונדער 


העררי", באַװייזן זייער ,טאַלאַנט"... 
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אזוי פאאדן זיד דיורדידאירא;ן 
אַז ?27 זיך נעברידעו 


אייר- א האיייר תויאר הפ ארדיריהאג 
ך 8 פייערפא? פארנקופט. 


אויף חאזם גליישאַר אויפנעשב עלט, 


און באַפּױלן: 


*ין ין. 


תייייר 
= 2 
פאַלן 
: יל 
זאַלן פאַלן ! 
תיייור 
פייער -- 
ת נאר* 
- *ן 
זאָלן 


אי דיי אריו איי ההזייי 
*-ן ו אריץ 


זארלי תיייי ארי איירדיה'י איג *י= 
זאָלן = רפאַלן א = {ו א ן גליען, 


ונדער אייביקט זיך אין בליע 


אין העם חשך פון דער נאַכט 
נריסט דער טאָל זיך מיט דעם גלייש: ר: 
הזע-ליל-לדאָ גליי-שזאדאַ-אַיך : 


ע גל 
--- ההעדל-לזאַ. יאָדפע-מיזששט-י ! 
לאָז. דיאִָים פיי-עזר פיאַדל-ן! 


י ײ דיי- הפיוהייין תיד חייר זארא 
א - ר נאַכט 


יש ו לי = / = {בן ו ' /י 
פייערטן אוים דער גליישאר 
אין 8 פייערפאל -- װאָס ב 


אין אַ פייערפאל --- װאָס כװאַליעט זיך און נליטשט זיך 
און שטיל מיט חן, 


6 
יאַפעמיטי אליין! 


מענטשן שטייען שטיל פארוואונדערט, 


2 צוזאַמען -- אליין און אָפּגעזונדערט, 
און טיפן זיך ארויף און טיפן זיך אריין 
אין דעם פייערפאל 
װאָס רייצט מים זיין ליכט 
אין דעם פייערפאל - 
װאָס רייצט מיט זיין שיין.. 


יחוקאל 


און אומבאַמערקט פון זיך אליין, 
תפילה'ט אויף דיין האַרץ אין א געבעט; 
און אומבאמערקט פון זיך אליין, 

דו לייזט זיך אויף אין העם מאָמענט... 


דו ווייסט ניט צי ביסט דאָ -- צי ניט; 
דו ווערסט אַ טייל פון אלץ -- אַ ליד... 
דאָס לעבן דיינס זינגט-אויף און רעדט 
זיך אליין -- צו אַלץ..- 


יד 


אינדיאַנער מיט פאַרבענקטע אויגן, 

שפּורן פון אַמאָל -- 

זיצן װוי אין תפיסה דאָ -- אין יאָסעמיטי טאָל -- 
און פלעכטן װאַזאָנעם 

פון ווערבעס און פון שטרוי, 

און חלומ'ן חלומות און זיפצן שטיל -- אווי... 
אָט זיצט אַן אַלטע באָבעץ: 

זי פלעכט מיט פלייס און שטריקט. 
אין האַרצן נאָגט אַ בענקשאַפּט, 
זי ווייסט -- זי איז באַזינם... 


זי זיצט דאָ װוי צו שבעה 
און רעדט צו זיך אליין : 

-- מיין היים איז איצט אַ תפיסה, 
איך בין עלנט װוי א שטיין... 


איבער איר שטייט אַ יענקי, 
אָנקעל סעם דער באַלעבאָס -- 
און האַנדלט מיט איר מי... 


-- די אַנטיקן זיינען קאָסּטבאַר, 
די אַנטיקן זיינען שיין ; 

אין ערגיץ אזוי ביליק ניט צו קרינען 
וי דאַ --- אין יאָסץמיטי אליין... 


אין אַ ביידל אַ פארשפּיצטן, 

פון קאָרע אַ געשטעל -- 

ליגם אַ זויגלינג איינגעשטריקט אין פעל 
און װאַרט אויף איר מאַמען, 

און װאַרם אויף א נס; 

זי זאָל נאָר ניט פאַרזאַמען = 

ניט טרעפן דאָ קיין מת... 


יאַסעמיטי וואונדער פֹּר 
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*ר-וא הראיודויר 
רץ קלייהער, 


די עשירות האָט געביטן 


באַלד נאָך דעם עסן -- 
מיט געמאָסטענע טריט, און שטום 
ארויס אויף די שטיל-באַלויכטענע 


און אין גאָרטן פון האַװאַני. 


די -ייריו : דיי -א האחדוייייר 
1 ו =, טאָטנט ו -פי +-8א', 
ח הא-! 
= 
דיי יי -א וויהחלז 
פן יו פון : געסט ההקיף 
א 3 דזיית אלזיז איז אוווייי: די *זרדיין היי זילזרל רן 
און ה*ַ-ה,, = פאָלגט אין אוו יכן =שו = =ין 7 ,ער , האַו 5 


דיייייויידין 


די עשירות שסה געגעניצט דעו 
י 
ו 


יר דויתיירלז 
=, = לט 


א 


זיר ורוייאָ. 


--וא"ו! 


יויאין דוידן די זארג 
אוו וברערן 6 893 .. 

דאן איד יין זיין -זדיירזכי6זן היירג זיירירסיו. 

- א מיט | =' ,-= =ן 


די רו איר געשטערט 
און מיט גאַל איר 


י גויסגעל ר *ז 


8 8 / 


זייזייי -איייר- פאיא 
2 , 


;ו בי 


0 ן מיט בייזקייט 


וז 


+ ייזיזרזיית הזיי 
געשט פטע 


, 
פון האַװאַני מיך 


=,- 
די וואוודיוד היי 
-ון 


ו יייײי =ו ,ו - פיט שיר = 


דער ערד 
פאריאָגט.. 


בין איך מיט מיין עלנט פון דרויסן געבליבן 
י 


, 


יע-ן -עץי=שןי 


יירזיהזי ייד הידיידר הא אגרדיר. 
- 


=ו -|.. 


ארוים: 
-", 


װאָקסן 


בראָנששיין 


מיט שטעקן אין האַנט און מיט זון אינדערמיט, 
עס גלגול'ט אויף וועגן, מיין לעבן --- מיין ליר. 


, 
עס שיכור ט די ווייטקויט, מיין אויג---מיין געמיט-- 
צום ריטם פון אומרו, צום ריטם פון טריט 


װאָס טראָגן מיך ראַשיק אין טאָל און אויף באַרג, 
מיט כח פון לעבן װאָס ברויזט אַזוו שטאַרק 


אַרויף און אַריבער דער הויכקייט פון גאָט! 
וואָס דונערט אַרונטער מיט שטאָלץ זיין געבאָט. 


ר זי יי יט 


ווירדזשיניא און איך 


זוי װאָלט וויטמאַן שפּאַן איך אויף די וועגן 
פריי און מוטיק, מיט זון אויף מיין פּנים -- 
צו אַ ווייטן ציל + ו אַ ליכטיקן באַגינען -- -- -- 
און וועמען איך באַגעגן, 
מאן אָדער פרוי, יונג אָדער אַלט -- 
מענטשן פון פארשידענע פעלקער און ראסן -- 
באַנריס איך מיט ליבשאַפט און איך פרעג װאָס מען מאַכט, 
איך דערצייל פון מיין לעבן װאָס קוועלט און װאָס לאַכט 
ום די רחבות'דיקע װועגן פון אַמעריקא מיין לאנד, 
אויף וועלכע איך שפּאַן און האָב אַ סך מאָל שוין געשפּאַנט 
זאָרגלאָז און מוטיק, מים : א אין האַנט 
און אָפּט מיט מיין ליולקע און מיידל באַנאַנד . 


אלע טאָג שטיי איך אויף באַ אן אַנדערן טראַקט, 

מיט חלום אין די אויגן און אויפגערוטע פיס -- 

גרייט ש גיין, מיט ריטם און מיט טאַקט -- 
האר זעאונג פון מיין צעהעלטן געמיט . 


איך באָד אויס מיין קערפּער און צװאָג אויס מיין קאָפּ 
און לאָז ווי אַ פערד זיך אַװעק אין גאַלאָפּ . . 

אויף רעכטם און אויף לינקס, בי ארויף און באַרג אַראָפֿ, 
מיט לידער אויף די לן און מיט ליבשאַפט אין האַרץ, 
אין אַ געזאַנג פון 2 צו אלץ װאָס לעבט ; 

צו בוים און גע וויק ם, צו גראָז און צו ערד; 

צו טאָג און צו יי צו באַן און מאַשין ; 

צו מי פון הענט, צו מענטש -- און אויך צו פּערד . . . 


* זיר זיויד-ר'ף -יזיי ייא 
מענטשן, גוטע מענטשן -- נעמען מיך ארויף אויף זייערע מאַשינען 
ון פארטרויען מיר זייערע גויטן -- 
וי עס פארטרויען זיך דעם ווינט די זאנגען, 


װואָס וויגן זיך מיט בלי פון ברויט 


אָפטמאָל פאַרטרוי איך זיך און פ 

דאָקטוירים, אַדװאָקאַטן, כעמיסטן א דענטיפטן. 
אָפּט נעמען מיך אויך מיט װיאַזשאָרן, פּאָליציסטן, פרויען און אַטעאיסט 
אָפּטער אָבער פּאָר איך מיט געשעפטסלייט און פשוט'ע אַרבעטער, 

װאָס ריידן צו מיר מיט פאַרמאַזאָליעטע הענט -- 

און צו זיי --- די פּשוט'ע, די לעצטע -- קוק איך אַרױף אַ שטאָלצער 

און איך ווער מיט זיי היימיש און אינטים . 

פון זיי לאָז איך זיך פירן איבער היימישע שטעט און דערפֿער, 

און איך מייל מיט זיי מיין מאָלצײטט אויף שטױביקע טראקטן 

איך הער אויס זייערע מעשות און איך דער זיי פון װועג; 

איך ניב זיי מיין אדרעסם, איך רייד צו זיי און פרעג 


זיך נאָך אויף זייערע טאַטעס און מאטעס, מענער, פרויען און קינדער . 


און אז איך בלייב צומאָל אַליין, אליין מיט מיין אומעט -- 
טראַכט איך פון זיי און בענק נאַך זי אפילו, 

ווי עס טראַכט און בענקט אן ארבעפ ר מענטש 

נאָך א גוטן מאָלצײיט -- אין אַ שעה פון תפילה . 


=שי 


ווירדזשיניא האָט נעכטן געזינדיקט קעגן טיר, 
קענן זיך אליין און אויך קעגן גאָט -- -- -- 
אַ גאַנצן טאָג האָבן מיר זיך ליב געהאַט, 
איינער דעם אַנדערן אָבער ניט געהאַט . 


ביידע זיינען מיר אויפגעשטאַנען ברונז און מיד; 
ביידע זיינען מיר געווען עפּעס מאָדנץ פארטראכט . 
און אז מיר האָבן דעם טאָג באַגעגנט אָן אַ ליד 
האָט דאָס לעבן פון אונדז גע'חוזק' 

און אונדז ביידע אויסגעלאכט . 


אַ גאַנצן טאָג האָבן מיר כמעט גאָרניט ניט גערעדט; 
ס'איז אונדז אליץ אי אזוי מאָדנע און שווער -- == -- 
ביז מיר זיינען פארבליבן אין אָוונט, שפּעט -- 

אין אן אָפענער מאַשין מיט בחורים צוויי, 

בא דעם בלוטיקן אָפּגאַנג פון אן אָפּשטאַרבנדיקן טאָג -- 
זיינען מיר מיטאַמאָל זיך געװאָרן נעעעטער מער . . 


= 


פז 


יחוקאל א. ס. בראָגשטיין 


-- וואוהין פּאָרט איר? -- האָב איך אַ פרעג געטאָן פארוואונדערט, 
ווען ,אונדזער" מאַשין האָט זיך פארנומען מיט אַ זייטיקן ראָג . 

--- מיר פּאָרן נאַך אַ גלעזל וויין, איר האָט זיך ניט װאָס צו שרעקן.. 
און באַלד: --- מיר װועלן אייך אינגיכן ברענגען קיין מאַריפּאָזע . 


. . ווירדזשיניא'ס בליקן האָבן זיך בעטנדיק אין מיר איינגעגעסן -- 
און איך בין זיך געמיטלעך אין אַ ווינקל פון מאַשין געזעסן ; 
גערויכערט מיין ליולקע און זיך געשפּילט מיט מיין שטעקן ; 
פון וויין געטראכט און מעדיטירט אַ ליד אין פּראָזע . 


דער מערב האָט זיך חנ'עוודיק געצונדן און געלאַשן, 

און דער אָװונט האָט די ערשטע שמערן אַנגעצונדן ---- -- 

און אז מיר זיינען געבליבן שמיין אויף א פוסטן פעלד, 

בא א חרוב הויז און אַ גרויסער ברייטער שטאַל -- 

צווישן הינער און בהמות, פערד און חזירים, 

און די הינט האָבן אונדז ארומגעלעקט מיט שמומער הניפה -- 
האָט זיך דער אומעט פון אונדז ביידע אױסגעטאָן 

און איז אינגאַנצן פארשוואונדן, מיט דעם טאָג--אַהינטער די בערג... 


א צעפּאַטלטער האָט זיך דזשאן אין דער טיר באַװיזן, 

מיט אויגן אויסגעלאַשענע און א פּאַרמעטן פּנים =-- 

מיט א געבויגענעם רוקן און ציטערדיקע הענט -- 

און { הארציק זיך באַגריסט מיט זיינע פריינט, די בחורים די צוויי י 
אויך די געסט, מיר מיט ווירדזשיניאץ -- 

6 ער חבר'יש און הארציק די הענט געדריקט. 


-- קומט אריין צו מיר אין =טער אויף אַ גלעזעל וויין -- 
האָט דזשאן אונדז אלעמען פארבעטן, בא דעם אַָװונט-שיין 
און פאָרזיכטיק אויפגעהויבן אויפן װענ אן איי, 
וואָס איינע פון די הינער האָט ערשט געליינט : 


ווירדזשיניא האָט פרעגנדיק אויף מיר נעקוקט, 
מיט אַ געפיל פון מורא װואָס האָט אויף איר זיך אָנגערוקט -- 
און שטילע, אָן רייד --- זיינען מיר אלע ארונטער אין קעלער, 
בא דעם בי שיין פון אן עלעקטרישן בליץ-לאָמפּ 

װאָס האָט געציטערט אין דער האַנט פון דעם אַלטן דזשאן -- -- -- 


געהויקערט און מיט קעפּ געבויגן, מיט פארוואונדערונג אין בליק 
אויף דער שפע פון זיבעצן פולע פעפער מיט וויין -- 

אויף דער עלטער אַזאַ גליק! -- 

װאָס האָבן זיך טוכלע אין קעלער נעש ויבט 


: ײ 4 
בא דעם בלייכן עי - בליץ לאָמפּ שיין, 


אין די שווערע צייטן פון ר אָהיבישאַן 3 


יו - 
װואָס די בחורים, די צוויי = האָבן גערימט, 
או ן דזשאַן אליין האָט שטאַרק געלויבט בא 
האָבן 07 פייערלעך געהויבן -י דוייאג אין אַ = יי 


=ן ' ה,ב-= :8 : 
באָס 1 ואַקלען זיך פון הושאניען אויף זיינע רומאצטישע פים, 
װאָס | האָט ארומנעטאַנצט צווישן אונדז און זיינעץ וויינען 
און אונדז אַלעמאָל מכבד געווען מיט אַ וויין א נייעם -- -- -- 
די בחורים, די צוויי --- האָבן טאָאסטן געטרונקען, 
צו דער איינציקער מיידל --- ווירדזשיניא מיין ,ווייב" -- 


1 
װאָס האָט זיך געהויטלט און פארשעמט צו מיר געוואונקען, 
און שטום מיך געצויגן צו דער אַפענער טיר . 


ווירדזשיניא האָט אים באַדאַנקט, אין נאָמען פון אונדז ביידע -- 
און ביידע האָבן מיר פּלוצים דעם קעלער פארלאָזט ; 
כאָטש איינער פון די דריי האָט זיך פאַרטאָסטן צו האַלטן אַ רעדע 


{ אי 
און די בחורים זיינען פארבליבן באם וויין מיט א נאָו . 


דער אָװונט האָט פאַרשלונגען יעדן שפּור פון טאָג 

און שטערן געצונדן איבער אונדוערע קעפֿ. 

: פערדל האָט געהירזשעט, אַ הונט האָט געבילט, 
| מיר האָבן ביידעץ דעם הונט איינגעשטילט . 


א אז מיר זיינען שפּעטער אין דעם אָפענעם מאַשין שוין געזעפן, 


רייט צו פֿאָרן ווייטער, ואך און האַלב פארגעסן 


פון די בחורים די צוויי, װאָס האָבן זיך האַלב שיכורלעך צו דעם מאַשין פארשלעפט-- 
האָט דזשאַן אונדז ביידע געדריקט די הענט 
און מיט פאָרוואורף אונדז געפרעגט : 
פארװאָס מיר יט בן אים ביידע אזוי פארשעמט ; 
ווינציק וויין בא אים געטרונקען 
ון בא אים ניט פארבליבן וועטשערע צו עסן . 


, קי 2 


דזשאן האָט אונדז געבעטן קומען , צו גאַסט" 


/ו 
ון לאַנג צו אונדז גערעדט, גערעדט; 


0 מיר ה בן אים ם ענדליך } הינט טער זיך אליין געלאַזט, 
און ערגיץ א א רפאָן ר" ן שפּעט 0 


24 , 
9 יהוקאל א, ס. בראַָנששיין 


: יאָסעמיטי 
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הונגעריק און מיד האָבן מיר זיך אין וועג געשלעפּט, 
צו אַ באַשטימטן ציל --- יאָסעמיטי דעם טֿאָל. 

די נאַכט האָט אונדז פאר'שיכור'ט, געקילט און געפרישט, 
כאָטש מיר האָבן ניט געוואוסט וואו מיר זיינען צומאָל . . . 


אָט שלעננלט זיך דער װענ צו הער לבנה ארויף 
און פּלוצים, מיטאַמאָל -- פארפּירט ער אונדז אין טאָל; 
א וואסערפאל גריסט אונדז פון ווייט מיט גערויש, 
דער װועג איז באַנאָסן מיט מילך און ער איז שמאָל . . . 


יאָסעמימי רוט איצט אין שוים פון דער נאַכט, 
דאָס לעבן באַװועגט זיך מיט שפּורלאָזע טריט ; 
ווער עס באנעננט דיך -- קוקט מיט פארדאכט; 
הערקענט זיך צו דיר יאָ און דערקענט דיך ניבֿ . . . 


דער זייגער איז צוועלף און מיר זיינען מיד, 
ווירדזשיניא רעדט שוין פון שלאָפן א ציים ; 

מיר בראָדיען מיט נאַכט, מיט שטויב און מיט ליד, 
און זוכן קעמפּ קוררי װאָס איז אזוי וויים. 
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געניטע שװייצאַרן און אָפיס-באַאמטע 

באַװאַכן קּעמפּ קוררי אין שפּעט פון דער נאַכט, 
װאָס ליגט זיך צופיסנס פון גליישאָר דעם שטאָלצן 
אין שאָטן פון בוימער, פארטייעט און רוט . 


מאַשינען באַװייזן זיך זעלטן און שטערן ניט קיינעם די רו; 
די נאַכט איז מים מיר אַזױ היימיש און רעדט, וי ווירדזשיניא -- פּער דו : . . 


די װאַפערן זינגען דאָ שירה און יאָגן מים אימפּעט זיך וואו; 
עם בויגט זיך דיין רוקן אַ מידער, אין בענקשאַפּט נאָך היייזישער רו . 
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וי די פייגל זיינען מיר אַהער געפלויגן, 

אין בענקשאַפט נאָך דער שיינקייט פון טאָל; 
מיר האָבן גע'שיכור'ט מיט דער ראיה פון אױיגן 
די ווייט װאָס איז געװאָרן װאָר . 


און אז מיר זיינען איצט געקומען, 

אין דער שפּעטקײט פון דער נאַכט -- 

צו דעם בי ציל, מיט װינציק געלט -- 

האָט אונדז קיינער ניט באַגעגנט מיט קיין פריינטליך װאָר 


און אז ס'האָט אונדז קיינער ניט פארבעטן אין זיין געצעלט, 
זיינען מיר װוי די הינט פארבליבן אין דער נאַכט אַלין ; 

אָן אַ געלעגער און אַן אַ צודעק, 

פארשאלטן ון גאָט און אויך פון זיך אליין . . 


וי פאַרבלאָנדזשעטע שאָף בראָדיען מיר ארום 
איה אַ ניטיצעאקערט פעלד 
0 שטעל אַן מיין בליץילאָמפּ און זוך אויף א וועג 
ו װאָס מיר אליין געפּעלט . 


אָט זע איך קעמפּ צוועלף: צעשאָטענע ביידלעך 
ליגן צעװאָרפן באַס שטױיביקן וועג -- 

== קלייב אוים זיך אַ ביידל און קום אריין שלאָפֿן, 
קיין שאלות, ווירדזשיניא --- בא קיינעם ניט פרעג ! 


איך שטעל זיך אָפּ און זוך זיך אויף דאָס בעסטע ביידל, 
װאָס איז פון קיינעם ניט באַוואוינט ; 

איך בלייב ביז טאָג דאָ, מיט מיין מיידל -- 

און ווער פון גאָט מיט לויב באַקרוינט. 


ערשט מיט װאָכן צוויי צוריק האָב איך אויפגעוועקט דעם ים 
באַ דעם אינדזל קאַטאַלינאַ אין דעם גהויען באַגינען -- 
מיט מיין אומגעריכטער פרייד און מיט = שווימען 
אויף די בלויע װאַסער-פּלאַכן, װאָס האָבן נאַך געדרימלט 
און גע'חלומ'ט פון באַהעפטונג מיט דער זון . 
, 


26 יחוקאל א. ט. 


בראָנשטיין 


=, = - 


אַ נאַסער און אַ פרישער האָב איך אַװעקגעטאַנצט אַהיים, 
פריי און זאָרגלאָז וי אַ קינד 

אנטקעגן דעם אויפנאַנג, אַנטקעגן דעם ווינט -- 

און ווידער זיך גע'מובל'ט אונטער אַ קאַלטן שפּריץ; 

און ווידער אויפגעזונגען די פרייד פון באַגינען . . 


און הייצט -- 

היינט בין איך ארויסגעפּלױגן, וי אויף פּליגל -- 
פון דעם ניט-באַצאָלטן ביידל אין יאָסעמיטי טאָל, 
מיט אן אויפגעלויכטן פּנים אין דער מאָרגױנאַכט -- 
צו היטן-און-פארהיטן ווירדזשיניא'ץ פון געפאר . . . 


און אז איך האָב פונווייטנס דעם ראַנדזשער דערזען, 
דעם נאַר -- 

מיט נלאַנציקע שטיוול און אַ קהאַקי ברייטן הוט -- 
האָט זיך אין מיר צעקוועלט מיין האַריץ 

און איך האָב זיך צעלאכט == -- -- 


און אז דער ראַנדזשער האָט מיט חשד אריינגעבליצט אין ביידל -- 


בין איך מיט ווירדזשיניאץ בא דעם װאסער שוין געזעפן 
און אין זון געשטיפט ; 
און אין זון נעלאכט . . . 


אויסגערוט -- פון שלעפּן זיך אין וועג. 

אויפגעהעלט -- פון באַרוישטער פרייד ; 

האָבן מיר זיך ביידע וי אין אַ טאַנץ אַװעקגעלאָזט 
איבער דער ברייט און לענג פון יאָסעמיטי דעם טאָל, 
צו שיכור'ן פון אלץ און אלץ צו זען 

און ווידער אינדרויסן געבליבן אַלין . 
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מיר האָבן די ערד פאר אונדזער טיש נעמאַכט 
און אונדזער ברויט מיםט זון פארזיסט ; 

מיר האָבן פון פלייש אפילן ניט געטראכט 
און נאָך דעם עסן, לאַנג אין היי גערום . . . 


דער וואסערפאל האָט אונדז פארוויגט 

אין אַ חלום פון רו, 

האָבן אונדז די יונגץ הירשן אויפגעוועקט 
מיט אַ גראַציעזן -- !80 טסץ 80 איסב1ן 


וואַגאַבונדיאַדע 


זאָרגלאָזץ גייען מיר ארום מיט קליינגעלט אין האַנט, 

און טראַכטן צומאָל ניט פון אַ דאַך איבער דעם קאָפ; 

מיר האָבן דעם טאָג וי אין דינסט אײינגעשפּאַנט, 

שפּאַנט ער מיט אונדז זאָרגלאָ. באַרג ארויף און באַרֵג אַראָפ . 

ביז מיר קומען צו אַ װאַסער און פאַרבלייב 8 א שטיין, 

מיט די פיס אין קאַלטן װאַסער, האַלב נאַקעט און אין זון אליין -- 
און פארהילכן מיט געזאַנג דעם גאַנצן ארום . . 


עס גנב'עט זיך דער טאָג אַװעק, אריבער די בערג -- 
און לאָזט אונדז באַ דעם װאַסער, מיט די בערג אליין ; 
ווערן מיר דאָ עדות פון אן הערלאכן פארגיין 

און לאָזן זיך ווידער מיט דעם אוונט זען . 


דאָס לעבן רוישט פון אלע זייטן -- -- -- 

מענער, פרויען און קינדער, פון אַלע ראסן און פון יעדן עלטער -- 
יאָגן זיך איצט זאַטע, צופרידענע און אויסגערוטע 

צו קעמפּ-פייערן, קאָנצערטן, קינאָס און צו טאַנצן, 

אויפגעראמטע און מיט יום טוב אויף דעם פּנים; 

צו פארענדיקן דעם טאָג -- דאָס לעבן צו דערגאנצן . 


מיר גייען מיט דעם שטראָם װאָס כװאַליץט-און-צעכװאַליעט זיך 
איבער פטעזשקעס שמאָלע, װאָס פירן איבעראל 

וואו מ'יום-טוב'ט און מ'פרייט זיך בלויז 

און מען נאַשט פון עולם הזה ; 

וואו עם קוועלט פון אלץ -און-אַלעמען ארוי 

דער זין און די שיינקייט פון דעם לעבן א 2 
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מיט די קעפּ פאַרריסן צו דץם גליישאָר און פארטראַכט, 
שטייען מיר פארגאַפּטע אין דעם וואונדער פון דער נאַכט. 


דער גליישאָר שיקט פייער-גריסן ארונטער פון דער הויך; 
די פייערפאלן קרייזלען זיך, װוי װאַסער און וי רויך 


און זיי טראָגן און פאַרטראָגן דיך, ווייט און הויך אַװועק; 
און זיי ראָלן און פאַרקנוילן דיך, ביז אַראָג צום ברעג . . 


28 יחוקאל א, מ. בראַנשטיין 


דער מענטש זינגט אַ הימן צו דעם פייערפאל װאָס בלענדט, 
װאָס כװואַליעט זיך אַרונטער און װאָס ווערט אויסגעברענט 


אין דעם וואונדער פון דער נאַכט -- אין יאָסעמיטי טאָל, 
וואו עס מערן זיך די מענטשן -- וי שטערן אָן אַ צאָל . . . 
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ארום די קעמפּ-פייערן זיצן יונג און אַלט 
אין רונדע קרייזן אין די קעמפּס, 

ון ריידן פון דעם פייערפאל און ריידן פון אלץ; 
פון דער קאָנצערט-פּראָגראַס און פון דעם האַיק, 

ן דעם וועטער, פון דעם עסן און דאָס באָדן זיך 
און פון די פּלענער פאר דעם טאָג, 
װאָס דארף ערשט קומען און איז נאָך אַזױ וויים . . . 


טענער פון ראדיאָ און פאָנאָגראַף מוזיק 

שרייען אַריבּער די שטילקייט פון דער נאַכּט, 

װואָס שפּרייט זיך אוים מיט שלוה איבער דעם גאַנצן טאָל 
און רופט די מידינקייט צו בעט . . . 


עס צינדן זיך פייערלעך און לעשן זיך אויס, 

אין ביידלעך צושאָטענע איבער דער לענג און ברייט פון טאָל. 

איבער פטעזשקעס, צװוישן בוימער --- ציטערן ליכט פון עלעקטרישע לאָמפּן, 
אין בּאַנלײיטונג פון שטימען װאָס הערן זיך קלאָר . . . 


באַ די בריקן און אין שאָטן פון בוימער 

ציטערט אויף די ליבע, אין אַ געמורמעל פון געשלעכט . . . 
און איך און ווירדזשיניא שפּאַנען מיט זיכערע טריט, 

צו אַ ניט-באַצאָלטן ביידל, צו אן אומבאַקאַנטן בעט -- 

אויף דעם באַפעל פון װואַנדער-גאָט, 

װואָס האָט שוין לאַנג צו אונדז אַלײין גערעדט . . . 


װאַגאַבונדיאַדע 


צו גאַפט באַם גליישאָר און אין וועג צוריק 


דער באַגינען האָט אונדז ביידץ שוין געטראָפן אויף דעם װענ, 
מיט פּנימ'ער פאַרברוינטע, פריש און אויסגערוטע. 
ווירדזשיניא האָט זיך נע'בריה'ט צו קריגן אַ מאַשין 

ון איך האָב געמיטלעך געפּיפּקעט טיין ליולקע . 


עס האָט לאַנג ניט ג, 2 און אַ יונג פּאַרפאָלק, 
פאר'שכור'טע פון ליבע פון זינלאַכן געטום -- 
האָט זיך אָפּגעשטעלט, א אונדז פארבעטן צו זיך אין דעם מאַשין. 


ווירדזשיניא האָט די ערשטע ארויפגעטאַנצט מיט פרייד 
און מיך אויך מיטגעשלעפּט מיט אימפּעט -- באַלד, צו זיך . 
און אז מיר זיינען שוין ביידע אין דער זון געזעפן 
און איינער צו דעם אַנדערן מיט ליבשאַפּט זיך געטוליעט, 
ווי דאָס יונגװאַרג פון פאָרנט אין דעם זוניקן פּרימאָרגן -- 
האָט דער מאַשין זיך האַסטיק אַװועקגעלאָזט אין וועג, 
יװ דעם פריידיקן אויפשאַל פון דעם האָרן -- 

| איך האָב זיך צעזונגען אויף אַ הויכן קול . 


2. 


מיר טראָנן זיך ראַשיק מיט אימפּעט אין וועג 

און לאָזן הינטער זיך, א װואָלקן פון שטויב.; 

וי עמיצער װאָלט זיך פארמאָסטן מיט אונדז אין געיעג, 
צו קריגן אנערקענונג און צו א ן לויב 

פאר יאָגן-און-אריבעריאָגן און פאר אָנקומען אַפּריער . 


אָט האָבן מיר פארבלאָנדזשעט ; אין געאייל ניט באַמערקט 

ווי מיר זיינען ארונטער פון דעם הױפּטװעג, װאָס פירט צו דעם גליישאָר -- 
און גאָר פאַרפּאָרן צו אַנקעל סעמ'ס אַ װאַלד סטאַנציע, 

וואו עס האָט אין זון זיך געפלאטערט די פאָן פון אונדזער לאנד 

און א אויפשריפט אויף דער וואנט, האָט אונדז אָנגעזאָגט 

אַוואו מיר יע זיך און װוי גע'חוזק'ט פון אונדז, 

װואָס מיר האָבן זיך אומזיסט געאיילט און אזוי זיך געיאָגט 

און אָנגעקו ען דאָרט וואו מיר האָבן ניט באַדאַרפט 


0 יחוקאל א, ם. בראָנשטיין 


אַצינד פאָרן מיר צוריק און ווידער בארג אַרױף, 
אין אַ שפּיל פון ליכט און שאָטן אין אַ געדיכטן וואלד . 


דער טאָל איז שוין פון לאַנג פארשוואונדן 

און מיר, אין דעם מאַשין -- 

פארן איינגעהאַלטן אין ווייסן שוין וואוהין 

עס פירט דער וועג, װואָס רייצט אונדז א װאָס רופט 

צו דעם נליישאָר, אונדזער ציל -- אין דער ווייט און אין דער הויך, 
וואָס גרויסט זיך און װאָס שטאָלצט זיך אַריבער דעם טאָל 

װאָם לינט בא זיין צופיסנס -- 

היינט װוי נעכטן און מאָרגן װי אַמאָל . 


דער מאַשין איילט זיך און לויפט נאָך דער זון, 

וי א יונגער הירש אויף וויימן רוף : 

און איך זיץ פאר'חלומ'ש און קוועל אָן דערפון, 
װאָס מיַר זאַמען זיך אין וועג און פאָרן אזוי לאַנג 
אין דעם רהבות'דיקן פאַפנעוואלד צום נליישאָר . 


ווירדזשיניא זיצט אויך פארטראַכט און האָט הנאה פון דעם פאָרן. 
מיר ווארפן זיך זעלטן איבער מים אַ װואָרט, 
און ניפן זיך מיט אַלין אינאיינעם צונויף . 


אִם קומט אונדז אַנטקענן אַ בער 

װואָּס טי ראַשט אונדז מיט זיין שטילן גאַנג. 

דער שאָפּער האַלט איין דעם מאַשין, און מיר -- אונדזער אָטעם ; 
אויס מורא פאר דער שטילקייט פון דעם בער . 


מיר קוקן זיך איבער מיט דעם בער פאהוואונדערט, 
װואָס גייט אונדז פארביי אומכאַריהט -- 
און שלייכן זיך געשיקט פון הּים אַוועק 


דער גליישאָר קוקט פאר'ץ'קשנ'ט ארונטער צום טֿאָל, 
וואָס ליגט װוי פאר'חלומ'ט אין גרינעם איינגעהילט 
און וועבט זיך א מעשה פון טויזנט און איין נאכט . . 


פילפארביקע רעגנבויגנס פלירטן מיט די װואַסער-צעפּ, 


װאָס גיסן זיך און שלענגלען זיך מיט געזאנג ארונמער 
לין אַ פריידיקן אויפשפּיל צו יאָסעמיטי טאָל. 
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שטום און פארגאַפּט זיץ איך אויף אַ פעלז 
און שיכור די שיינקייט פון דעם גאַנצן ארום, 
מיט אויגן אויפגעגרויסטע און אַ שלאָגנדיק הארץ 


דער גליישאָר באַרואיקט, ווי אַ 
און נעמט גערן אויף יעדן מידן 
װאָס פארצייכנט אייגנהאַנטיק זיין באַזוך . 


ואַנדערער, 


פארשרייב איך מיין נאָמען, אויף יידיש -- אין בוך, 
אין אַנדענק פון איינעם -- אַ ייד, אַ װאַנדערער -- 
װאָס קומט און גייט אַװועק, וי אַ מענטש אַן אַנדערער . 


מיר האָבן זיך פּלוצים אַװעקגעלאָזט מיט דעם װאַלד אין אַ טאַנין, 
צו דעם ריטם פון די װאַסערפאַלן 

װאָס האָבן פונווייטנס געזונגען און גערוישט 

און אז איך בין שפּעטער אויף אַ פעלז אין דער זון פּארבליבן, 
מיט אַ מידן קאט אויף ווירדזשיניא'ס שוים -- 

האָט דער ווינט מיין פּנים מיט לידער פארשריבן . 


יאָסעמיטי האָט ארויפגעשיינט צו דעם גליישאָר וי אין חלום, 
מיט זון און מיט ווינט, מיט הייקערס אָן א שיער, 

װאָס זיינען פארשמויבטע אין טשאַטעס געקומען 

מיט זוניקע גריסן פון אונטן --- פון טאָל -- 

און זיך ברייט צושאָטן אויף דעם רוקן פון דעם גליישאָר, 
אונטער דעם ליכטיקן צודעק פון א צעזונטן היטל . 


און אז דער טאָג האָט זיך פארקליבן אַהינטער דעם וואלד 

און אַ פליאַד פון גאָלד הינטער זיך געלאָזן, 

װאָס האָט זיך צעגאָלדיקט איבער דעם הויכן ארום -- 

1 די הייקערס, מיט גאָלד אויף די קעפּ און געזאַנג אויף די ליפּן-- 
רונטערגענידערט אין טשאַטעס צום טאָל, 


6 גריסן פון גליישאָר --- וי פייגל פון אַ ווייטן לאנד 
װאָס איילן מיט דעם הארבסט אַװעק צו װארימע לענדער . 
.6 


די נאַכט האָט זיך באַזעצט אויף אונדזערע רוקנס 

און מידעץ אונדז געטראָפן באַם ראַנד פון דעם גליישאָר. 
ווירדזשיניא איז געבליבן אויף אַ שמיין אין א ווינקל, 
און איך האָב מיט בטחון געזוכט א מאַשין . 


2ט יחוקאל א, סם. בראַָנשטיין 


וי אַ טרעמפּ אַ געניטער, בין איך אויף דער וואך געשמאנען 
און אָנגעבאָטן מיין געזעלשאפט, מיט א צייכן פון מיין האַנט -- 
יעדער אויטאָ װאָס איז מיך פארבייגעפאָרן 

מיט געשטאַנק פון גאַזזרױך און אַ שטויב הינמער זיך.. 


אַ מיטליאָריקער מאַן, מיט אַ גלאַנציקן ביואיק -- 

האָט זיך ענדליך אָפּנעשטעלט און ביידע אונדז באַנריסט. 
דער מאַן האָט די טיר פון זיין מאַשין פאר אונדז געעפנט, 

פאר אונדז זיך פאָרגעשטעלט און אונדז דערציילט 

אז ער פאָרט נאָך היינט צוריק קיין מוירסעד. 


ווירדזשיניא האָט מיט שמחה ארויפגעקוקט צו מיר, 
און אַ מידע זיך פארטוליעט אין מיר --- אויף מיין שוים... 
מיר האָבן ביידע אין שווייגן באַוואונדערט די נאַכט 
און געדולדיק אויסגעהערם די רייד פון מיסמטער קעללי.- 


הער וועג האָט גע'כישופ'שם מים נאַכט און מיט שטערן, 
װאָס האָבן מיט גדלות די וועלט באשיינט -- 

דער וואלד האָט געװיספּערט מיט שכחה און גערן 

האָט ווער אין דער נאכט צו מיר זיך פאר'דיינ'ש . 


פ'האָט קעללי געטשאַהעט מיט רויך און מים ווערמער, 
די ליבע געזוכט האָט אַ תיקון באַנאַכט ; 

אין אויג האָט געגליט אַן אָנזאָג אויף שפּעטער, 

װואָס חוזק'ט פאַרבאָרגן פון שטן װאָס לאַכט . . 


די מאָרגן-זון האָט זיך פאר'גנב/זשט צו אונד 
4 גאָלד צעשאָטן בא אונדזער צ ואס 


ן אליין אַװועקגערײיזט איבער שמעט און דערפער . 


ז אין דער קאַבינע, 


דער טוריפטן-קעמפּ איז נאָך געליגן פארטייעם אין א הרימל, 
ווען איך האָב זיך ארוי טעשט פון דער קטכעע 
און וי א הירש א יוונגער נאָכגעיאָגט זך נאָך הער זון 


און אז כ'האָב שפּעטער ווירדזשיניא'ן פונווייטנס דערזעען, 
מיט חלום 5 א די וויעס און א געזונטן שפּאַן -- 
בין איך געבליבן אין שאָטן פון אַ פייגנבוים זיצן ; 

פונ וויישנט. 3 ואונהערט אירע יונגע טריט . 
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עס רוישן די װועגן מיט אָנזאָג אויף שפע, 

װאָס רעדלען זיך מיט אימפעט אַהין און צוריק . . . 

עס ציען זיך קאַראַװאַנען מיט אויבסן אויף די טג = 
יי 
ו 


א 
אין אַ שליחות פו 


ביידע ע שפּאַנען מיר העם טאָג אנטקעגן, 
מיט אַ הי ר און מיט זיכעהע טריב { 
מיר איילן זיך און האַלטן זיך גע איין דהערפרעגן 


י"ה דוא ייייד ה"יא סקא ייה ואַ *זו - ווייםי ביי 
אויף ו 2 י*י,ץ,- / 6 קאַרמע = מי =ן 


10. 


מיר האָבן זיך לאַנג געהאננלט מיט דעם אינלאַנד-וועג, 

אין א באַנער זיך צו דערשלעפּן מיט העם יםוועג קיין קאַרמעל. 
די זון | האָט אונדז געבאַקן, ווירדזשיניא א האָט געשטיפט 

און איך האָב מיט מיין שטעקן פארצייכנט אין געשריפט, 

אויף העם זאַמדיקן באָדן פון דעם ויקן לענד ‏ = 

ר 2 נאַמען, מיט א ציטערדיקער האַנט . 


ס'האָט אַ דזשענטלמען פון פריסקאָ זיך אָפּנעץשטעלט אליין, 
דזשענטלמעניש אונדז פארכעטן צו זיך אין זיין מאשין 
מיט העם אָנשטעל און א שמייכל פון 8 מענטש א שלעכטן, 
מיט אַ ,זיסן פּנים", גרויע אויגן און אַ גרויסן פּליך, 
װאָס האָט דעם טאָג אַנטקעננגענלאנצט מיט דער נאוה כון אַ גרויסן מאַן -- 
און מיט אַ גראָבן האַװאַנא ציגאַר אין זיין פליישיקן פּיסקאַטש . 


מיר האָבן זיך נאָך רעכט ניט איינגעאָרדנט אין דעם נייעם מאַשין, 
כמעט וי ניט געוואוסט, צי! מיר האָבן אָנגעשלאָגן דעם ריכטיקן וועג 
און צי הער דזשענטלמען פון פריסקאָ פאָרט בכלל אַהין 

וואוהין מיר ווילן פּאָרן, מיט דעם וועג קיין קאַרמעל -- 

האָט ער זיך צוגעאיילט און זיך אריינגעלאָזט מיט אונדז אין אַ שמועס 
וועגן דער נישטיגקייט פון אונדזער שטאָט, און דערביי געניסט -- 
אין פארגלייך צו חער חשיבות פון , זיין" מעטראַפֿאַליע ; 

אין פארגלייך צו סאן פראנציסקאָ --- זיין , אייגענע" שטאָט ! 


-- לאָס אַנדזשעלעס, האָט זיך דער דזשענטלמען פון פריסקאָ צערעדט -- 
איז ניט מער וי א גרויס און ,איבערגעװאקסן האָרף" 

-- לאָס אַנדזשעלעס, האָט ער זיך וויימער צעהיצט -- 

האָט קיין פארנעם ניט פון קיין שטאָט, 

ווי ס'איז אונדזער פּריסקאָ אל : 

פריסקאָ --- די קרוין פון אונדזער ,גאָלדן סטייש". 

פריסקאָ --- מיט איר ,גאַלדן ג נייט". 

פריסקאָ --- מיט אירע זילבערנע דאָלארן ! . 
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ווירדזשיניא, וועמנם האַרץ האָט זיך דאן מיט בענקשאפט שוין געריפן 
צו אַ ווייטן לאַנד, בא דער טאיגע פון סיביר -- 

האָט אין איר תמימות מיט לויב און הייס זיך צערעדט, 

וי מיין מאַמע אין איר פרומקייט פאר די ליכט אין אַ געבעט -- 

וועגן הער שיינקייט און דער רחבות פון ,אונדזער" שטאָט, 

0 האַרץ און מימ ק מיט ליבשאפט און מיט װויסן . . . 


ווירדזשיניא'ס פּנים האָט זיך אומגעריכט צעפלאמט, 

די אױיגן אירע האָבן אויפגעברענט מיט פייער : 

== װאָס טויג אונדז די שיינקייט פון אונדזער שטאָט און שטאַט, 
אז אונמער גראטעס 22 בא אונדז שוין יאָרן לאַנג פאַרשפּאַרט 
דער װאָס איז אונדז ליב און טײיער; 

דער װאָס ליידם אומזיסט יו ואַרט ׂ 

אויף זיין דערלייזונג, װי דניאל אין העם לייבןגרוב -- 

= 8 ם. מ ן ‏ יו 


הער דזשענטלמען פון פריסקאָ האָט זיך צעקאַכט, מיט דער רציחה פון א קין; 
מיט שנאה און מיט חשד אויף אונדז א בייזן קוק געטאָן, 
און מיט חוצפּה אונדז באַליידיקםט מים אַ װאָרט . . 


ווירדזשיניא, װאָס איז אע אַ נומע און א שטילע -- 
איז וי אָפּנעשפּרונגען פון איר אָרט 
און דעם דושענמלמען 0 פריסקאָ אָפּגעשטעלט מיט א באַפעל . 


מיט אויפגעגרויסטע אויגן, מיט אַ זיכערער האַנט -- 
האָב איך, זוי אױטאָמאַטיש -- אויפגעמאַכט די טיר, 
און אונטער דעם = פון א הויכן שווייגן 

דעם דזשענטלמען פון פּריסקאָ פארלאָזן האָבן מיר . 


11. 


עס א 6 זיך הער אויל-וועג יי דער זון, 
װאָס ברענט אזו י שיק דעם ואַנדעהער דעם מידן ; 
2 ר 0 זיך מאַשינען אין אי פּאר די אויגן, 

ון איך זוך מיוט ניינער א מענטשן, א יידן . 


ווירדזשיניא איז אַצינד קאַפּריזנע 
און שטערט מיר, מיט איר שווייגן -- צו פאהטשעפּן א מאַשין . 
שווינג איך אויף מיין שטעקן, אין אַ שמ 70 שליחות 

-- מיר פּאָרן קיין צפון --- אַהער און אה 


עס שמעלט זיך אָפּ א מאַן מיט גומע קלוגע אויגן, 
װאָס ברוינט מיט זיין געשטופּלט פּנים זיך דעם 2 ט נטקעגן ; 


ער פארנויגט זיך פאר ווירדזשיניא'ן און עפנט אויף פאר איר די טיר, 
און קוקט אויף אונדז מיט נייגער, װוי ער װאָלם 0 1 נִם פרעגן... 


וװאַגאַבונדיאַדע 


ווירדזשיניא שווייגט הויך אין א ווינקל פּאַרנראָבן 


=+ ו -זי = 5ָ-ן, 
און איך, װואָס זייץ פון פאָרנט --- בין אויך ווי נישט קיין הינץ 
-- אַר יו אַ יאַהודי? -- ברעכט דער מאַן אונדזער שווייגן, 
גון עס ווערט מיר מיטאטאָל בעסער און גריננער 


איך שפּיץ אָן מיינעץ אויערן און איך הער װאָס עס רעדטֿ 


וו ער מענטש בא העם העדל, װאָס פליט אזוי פלינק ; 


דער ספּעדאָמעטער שווינדלט א וועג פאר די אױינן 
מיט השבון פון מיילן, װאָס װאַקסט אזוי גרינג . 


-- אפשר באַדאַרפסטו א דימענט, אַ רינג פאר דיין מיידל --- 
צי אפשר א זיינער, קאָהעלן פון בורשטין ; 

-- איך באַדאַרף נישט קיין דימענט, קיין רינג פאר מיין מיידל -- 
זי איז הער דימענט א אוה -- דער בורשמון : 


אזוי פאָרן מיר און ריידן; ער -- הער געשעפטסמאן -- רעדט פון געשעפט. 
און איך, דער שוויינער --- רעד פון װאָס עס לאָזט זיך און עס לאָזט זיך ניט . . 


ביז מיר קומען אומגעריכט ג ש אויף דעם יםדוועג -- 
װאָס פירט צו אונדזער ציל --- װאָס פירט קיין קאַרמעל. 
0 שיידן זיך מיט שמחה און דריקן ארב הענט 

ון קריגן א מאַשין, באַלד --- אויף דעם שטעל! 


די לופט האָט זיך געביטן, כאָמש עס פייערט נאָך די זון -- 
הער ריח פון ים, פרישט און קילט דיך פון ווייטן ; 
ווירדזשיניא און איך זיצן איצט פאַרטראַכטע 

און חלומ'ען דערפון, װאָס איז דאָ געווען פארצייטן 
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קארט על 


1. 


דער ים איז דאָ שטיל און בלוי און שיין. 
ווירדזשיניא און איך זיינען בייהע מיד. 

עס בלוי'ט זיך דער הימל ארונטער מיט חן 
צום ים, װאָס בלוי'ם ארויף זיין ליד . 


עס כוואליעט זיך דאָס װאַפער מיט חן צו דיינע פים, 

און דו -- א פאַרגאַפּטער -- דו זינקסט אין העם זאַמד, 
װואָס בלענדט מיט דער ווייסקייט פון שניי דיינע אױגן 

און פירט דיך וי אַ מאַמע מיט ליבשאַפּט בא דער האַנט . 


די פרייד פון קינהער פארשרייט דאָ העם ים, 

װאָס באַרואיקט דיינע נערוון און פאר'יום טוב'ט דיין געמיט ; 
עס געניצט האָ אַװועק די עשירות אירע שעה'ן 
מיך מיט ווירדזשיניא'ן, באַמערקט מען יאָדאוןציט . 


מיר גייען פארוואונדערט ארום בא העם ברעג דאָ 
און זוכן א ווינקל, פאר זיך, אויף דער ערד 

אָ הער װאָס איז אָרים און האָט ניט קיין יע 
דאַרף טיילן דעם גורל װאָס אים איז באַשערט . 


2. 


מיר האָבן זיך לאַנג געבאָדן, אין דעם וואפער געשמיפט -- 
און איך האָב פארשריג חע ברעג מיט מיין פרייד ; 

עס האָבן יונג און אַלט באַוואונהערט מיינע קונצן, 

מים בליקן פון קנאה + א באַנלײט . 


אין דעם שאָטן פון אַ בוים האָבן מיר זיך אויף דעם זאמד באַזעצט -- 
די זון הי אין : יס פאר אונדז זיך געשפּרייט ; 

מיר האָבן אונדזער ברוים מיט אַפּעטיט געגעסען, 

וי א געשטיפט און שטאַרק זיך געפרייט 


מיט אונדזער גורל, מיט דעם װאָס מיר פארמאָגן 

מיט אונדזער טרוקן ברויט און צוגעפוילטע טנ -- 
און באַלד האָבן מיר זיך גענומען יאָגן 

ו דעם , אַכצן-מייל"וועג, -- חער שטאָלץ פון קאַרטעל . 


וואַגאַבונדיאַדע 


הייזער, וי ליאלקץ היי' יאדי אין וואלד א 


עס -- ליגן זין 
אין וואלד, װאָס שפּינלט זיך, אין דעם בלוי פון דעם ים -- 

די זאטסטע מענ יי מיט די טייערסטע מאַשינען -- 

פאָרן דאָ שפּאַצירן, ל מן 


ס'איז דאָס לעבן דאָ אַ גרויפער יום טוב 
װאָס ווייפט גאָר קיינמאָל ניט פון װאָך; 
ווער עס פרעסט, זויפט און הוליעט ביז צום כלינען, 


מאָנט + וו בעט אליץ נאָךזאוןנאָך . 


אין העם װאַלד פאַרגראָבן, האַרט באַ דע 
צווישן פעלו און בלומען, אין זון 6 אי 
זעסטו אָפט אַ מאלער, מיט א פּינזל בא דער אַרבעט. 


דו שטעלסט זיך אָפּ, מיט אַן איינגעהאלטענעם אָטעם--און דו זעסט : 
אַ בלויע זַר הימל איטער א ים 8 א טילן, * גוו ן אַ ווייפע זון אין מ יט. 

ו קוקפט אויף דעם בילד, באַטראַכסט העם ארום ; 

הערקענסטו דאָס אלץ און דו דע קענסט עס ניט . 


און אָט איז אַ גאָלפיפעלד -- 
רייךזאון-זאַטע פּוסט-אופּאַסציקעס, פליען װי די פייגל אום 
0 גרינע לאַנען אין ים'איקן ווינט, 

שווינגען מיט די שטעקנס די באָלן אַרום. 


דו שטעלסט זיך אָפּ, וי פריער בא דעם מאַלער 
און דו פילסט די פאראכטונג, װאָס פאַרשטויסט דיך שטום . 


איך שטיי דאָ פונדעסטוועגן, געדולדיק און רואיק -- 
צו להכעים דער עשירות װאָס פארטראָגט מיך ניט ! . 


און אז איך צעטאַנץ און צעזינג זיך, אויף 8 ווילדזשיינעם אופן -- 
פארטרייב איך די גבירים אין איין אויגנבליק . 


4. 


דער בין השמשות האָט אונדז ביידע אויף אַ פעלז געטראָפן 
מיט גאָלחענע קרוינען, אין וינט { קעגן ים; 
הער וואלד האָט געטמו ורמלט אַן אָוונט-תפילה 
דער ים האָט זיך פאר'זיוועגט מיט הער זו. 


ווירדזשיניא און איך ה בן ביידע געשויבן ; 
דעם אַנדענק פון | קארמעל פאַרהייליקט אינזיך . 
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8. 


קאַרמעל ליגט צעװואָרפן באַם שטױביקן טראַקט 
און היט דעם פּאַסיפיק מיט שמעטלשן חן; 
זאָל קומען א פהעמדער פון ווייטעץ מקומות, 
געניסן איר שיינקייט -- איר לויבן אליין ! 


באָהעם האָט פאַרװואָרצלט זיין גורל קאַפּריזנע 
באַם ים דאָ באשיידן, כאַאָטיש און פרעמד; 

זאָל קומען אַ פרעמדער פון ווייטער מדינה, 

זועט ער אים פארבייטן זיין בילד אויף אַ העמד . 


קאַרמעל קוקט מיט אויגן פון שמיבעלעך קליינע 
אַראָפּ צום פּאַסיפיק, װואָס זינגט זיך זיין ליד ; 
ס'איז קארמעל, װוי אין בוך -- אַ מעשה א שיינע, 
װואָס לאָזט זיך דערציילן און לאָזט זיך ניט . . 


6. 


די נאַכט איז דאָ נאַטירלעך און קיינמאָל ניט פאר'הור'ט 
מיט שמינקע פון עלעקטריק, מיט קינסטלאכן פּוץ -- 
װואָס פארדארבט איר אויסזען און ווישט אַװעק איר חן, 
און רוקט זיך וי אַ זונה צו דעם פאָדערגרונט אַליין . 


מיר גייען און בלאָנדזשען אויף שטױיביקע וועגן 
און זוכן דעם ים, װאָס לאכט אויף אַ קול -- 
מיר ווערן װוי קינדער געפירט פון דער לבנה, 
ווי די העלדן אין אַ מעשה פון אַמאָל . 


0 


די לבנה האָט דאָס רער מים מילך באַגאָסן, 
מיך מים ווירדזשיניא'ן מיט זילבער באַקרױינט ; 
מיר האָבן זיך ביידע און מילך געבאָדן, 

גערעדט און געשוויגן, געלאכט און געשטוינט . . 


ווירדזשיניא איז געבליבן אין לבנה-שיין אליין. 

דער ים האָם איראָניש געברויזט און געשמייכלט, 
ווען איך האָב מיין אויפברויז הערפירט צו געוויין, 
אויף אײיביק פאר'סוד'עט אינזיך און פאר'היכל'ט . 


8. 


מיר האָבן זיך ביידע פארזשליאָקעט מים דער מילך פון דער לבנה, 
ווי שיכורים זיך געוואַקלט אויף אומבאַקאַנטע וועגן -- 
אויף דעם אייגענעם אדרעס ניט געקאָנט זיך גאָר דערפרעגן - 
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די נאַכט האָט פארשלוננען אונדזער אומרו, בא דעם אויסלעש פון די פּענצטער -- 
דז נאָך געבאָדן מיט דעם ליכט פון דער לבנה, 

װאָס האָט אונדז פּלוצים אונטער אַ בוים געטראָפן, אין זאמדיקן באָדן פאַרנראָבן, 
מיט חלום אין די אוינן װאָס איז געװואָרן װאָר . 


דער באַגינען האָט זיך פלוצתם פאר'פעלצט אין אַ נעפל, 
װאָס האָט ווירדזשיניא'ן אינגאַנצן פאר'שוועסטער'ט צו מיר -- 
דער ים האָט זיך אויפטעכאַפּט מיט אַ הויכן געניץ 


און ביידע אונדז פאריאָנט צו דעם אָפענעם שליאן 
.9 


אין מיין נייגער צו אַנטלויפן פון העם נעפּל 
און מכבד זיין ווירדזשיניא'ן מיט אַ קאַפּעטשקע זון, 


*ין 

װאָס איך האָב איר צוגעזאָנט באַנאַכט אונטער דעם בוים =- 

אונטער העם צודעק פון אַ ליכטיקער לבנה, קעגנאיבער דע: 

האָב איך אַלעמען אָנגעבאָטן אונדזער געזעלשאַפט, 

בא דעם מינדסטן אָנבליק פון אַ מאַשין װאָס האָט זיך קוים 

זיר היולז תוג דייה האייייי. 
!ד'-= -=ו 


געזען פונדערווייטנס, און אויפגערודערט די שט דעם באַנינען . 


כּון א זייטיקער נגאס האָט אויפגעגלאַנצט אַ שװאַרצע אויטאָ, 
ואָס האָט אין געאייל זיך באַמיט אַריבערצעיאָגן דעם נעפּל -- 
ו 


: 

ו 
= 

וי איך, אין מיין נייגער --- פייל אויסן בױיגן. 


דער מאן באַ דעם רעדל האָט איינגעהאלטן זיין אויטאָ ; 

מיט אַ צייכן פון דער האַנט און איראָניע אין די אויגן, 

אָן ווערטער מיך דערמאָנט אָן דער שליחות פון זיין טויטןװאָגן -- 
און מיט אַ שמייכל אין דעם נעפּל אין דער ווייט אַװעקגעפּלױגן . 


ווירדזשיניא האָט זיך שטאַרק צעלאכט, און איך האָב זיך פארשעמט; 
דעם טויט אויף צו להכעיס האָב איך אן אויטאָ אָפּנגעשטעלט !. 


--- מיר איילן זיך און ווילן דעם טויט אַריבעריאָגן -- 

האָב איך אַ זאָג געטאָן דעם מאַן בא דעם רעדל, 

מיט צער אין די אויגן און אַ צייכן מיט דער האַנט -- 

און אזוי אין אַ שליחות אויפן שטעל אים אײינגעשפּאַנט . . . 

עס האָט לאַנג ניט גענומען און דער מאָטאָר האָט זיך הויך צעזונני:י 

דער פפּעדאַמעטער האָט אין מיילן זיך צעשפּרונגען, 

און פייל אויסן בויגן האָבן מיר אָנגעיאָגט דעם טױט. 

כ'האָב מיין קאָפּ, וי אַ פאָן-ארויסגעשטעלט אין ווינט, 

מיט אימפּעט און נצחון אויפגעשאלט געשווינט 

די פרייד און דעָם זיג פון חעם לעבן, איבער העם נצחון פון דעם טױט . 
ווירדזשיניא האָט מיט ליבשאַפּט צו מיר זיך געטוליעט. 
דער מאָטאָר האָט אונדז ביידע אין וועג איצט פאַרליוליעט... 
מיר זיינען דעם נעפל אריבער כשלום; 


אין זון זיך געפונען, װוי קינדער אין חלום . . . 
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די מאָרגןזון האָט זיך באַהאַלטן אַהינטער דעם נעפּל 
װאַס האָט זיך גערויכערט אַריבער די בערג, 

און איך האָכ זיך זאָרגלאָז געשפּאַנט אין באַגינען 
אַליין מיט מיין שטעקן און ליולקע אין וועג. 


דער וועג האָט זיך גערעדלט פון הויכן אַרונטער 
צו זאַמדיקע טאָלן מיט קאַקטוסן ווילדע, 

װואָס האָבן מיט גדלות און רחבות געשפּרײיט זיך 
אויף זאַמדיקן באָדן פון מדבר דעם גרויסן. 


די עשירות הינטער מיר האָט אין פּאַלם ספּרינגס געגעניצט 
און לאנג נאָך גע'חלומ'ט אויף ווייכע דיוואנען, 

פון היימישן גן עדן װאָס בליט אין דעם מדבר 

און שפּרייט זיך פאַר די אויגן אויף גרינע לאנען. 


די בערג האָבן זיך פּלוצים אויסגעמאָן פון נעפּל 
און וואכע געבליבן אַנטקעגן דער זון, 

װאָס האָט זיך גערויטלט און פריידיק צערויטלט 
אויף באַרגיקע שפּיצן אין שניי איינגעמונקען. 


דער מדבּר האָט עקשנות'דיק מיין פרייד אָפּגעשלאָגן. 
דאָס זאַמד האָט פאַרשלונגען מיינע יונגע טריט. 

און אז איך האָב מיין געביין אין דער ווייט פאַרטראָגן, 
האָבן הימל און ערד פאַרנומען מיין ליד. -- 


1. 


אויף העם װועג קיין אינדיאָ זאַמדיקט זיך דער מדבר 

אין זוניקן רחבות, אין אַ שיסל פון בערג 

װואָס בלויען זיך און בראַנזן זיך, 

וװאָס ברוינען זיך און גראָען זיך, 

װואָס אַשן זיך און גרינען זיך, 

פיאָלעטן זיך און גאָלדיקן 

און ווייסן באַ די שפּיצן זיך אַרױף צו די הויכן, 

אין אַ שוויינן װאָס באַרואיקט דיך און לייטערט דיין געמיט. 


איך האָב אויף אַ זאַמדיקן כערגל זיך פּאַרקליבן 


און נאקעט זיך פאַרברידערט צו דעם הרויסן. 
איך האָב זיך באַמיט צו לייענען װאָס שאַקאַל האָט דאָ פאַרשריבן 
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מיט אייליקע טריט אויף דעם זאַמד, 


* 
אאז זִיד דוירסייאץ. 
אָס האָט זיך געבלויט 


אַנטקענן ד דעם ם הימל זי ע י 
אַנטקעגן דער זון װאָס האָט מיין לייב געברוינט. 


די ווייסקייט פון דעם מדבר האָט מיט זון זיך פאר'כפל'ט 
און די אויגן מיינע מיר מיט ליכט פארבלענדט. 

איך האָב װי אַ בער זיך צעוויגט אויף די זאַמדן, 

געזונגען און געטאַנ צט מיט פּים און מיט הענט! 


שאַקאַל איז אָנגעקוּ עו אויף דעם רוף וו מיין פרייך -- 
און באַטאָג זיך צעװואָיעט אויף אַ הויכן קול; 

האָב איך אויפנעציטערט מיט אַלץ מיינע אברים 

און אין איילעניש אויפפניי מיט דעם װועג אוועק . 


די טייטל-בוימער באָדן זיך אין זון 
און ווארפן גרויסע שאָטנס אונטער זיך. 
די פּאָכערס פון די פּאַלמען גרויסן זיך און וויגן זיך 
און שיצן די באַלאָדענע טייטל-צווייגן זייערע, 
װאָס הענגען אַרונטער װוי פאַרמאַכטע פּאַראַסאָלן 
מיט די מיילער צו דער מאַמע ערד -- 
מיט פאַרברוינטע שקאַרמיצן, װאָס באַשיצן זיי פון שטויב און זון. 


דער וועג איז דאָ מיט זון צעהעלט און מיט זאַמד פאַרשאָטן. 
עס אָטעמט דער וועג מיט זאמד און מיט היץ 
און מיט אַ דינעם הימל:בלוי, װאָס שיכור'ט און פאר'שיכור'ט דיך. 


דער פארקער איז דאָ א שלעכטער און איך בין מיד -- 
שאַל איך אויף אין בענקשאַפט צו מיינע פים אַ ליר! 

גי איך און איך זינג זיך אויף דעם וועג אַזױ, 

שטעלט זיך אָפּ אַ ביואיק מיט אַ יונגער פרוי 

און נעמט מיך אַרױף, און פירט מיך גלייך אַװעק 

קיין אינדיאָ, װאָס פירט צום פאָלטאָן סיזועג. 


,דער וועג איז געשלאָסן" --- לייענט זיך אַן אויפשריפט אין זון. 
שטיי איך פאַרוואונדערט און קוק, וי אין בני אדם א הון. 
דערווייל שטעלט זיך אָפּ אַ מענטש מיט אַ מאַשין 

און ער פרעגט מיך, צי ט'קען פאָרן אַהין -- 

צו דעם סאָלטאָן סי --- צו דעם פאָלטאָן סי! -- -- --- 
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. . - איך זאָנ אים אַז יאָ און איך װוער כאַלד פריילעך 

און מיר לאָזן זיך אַװועק צו דעם פּאָלטאָן סי, 

װואָס הערמאָנט אָן דעם ים המלח -- נישט פון הי -- -- - 

דער װועג איז אַ שלעכטער און פון העגן שטאַרק צושווימען ; 
הרודעס ערד און גרויסע זומפּן שטערן דיר דאָס פאָרן, 

און דער באַלעגאָלע פוןן מאַשין הויבט מיר אָן דערגיין די יאָרן . . . 


פאָרן ימיר אַזױ --- וי ברוגז'ץ מחותנים ; 

איך שווייג און ער -- רעדט, 

ביז מיר קומען אָן צו חעם פאָלטאָן סי 

װואָס שפּינלט זיך אַ שװואַרצער אַרױף צו דעם הימל, 
אַנטקעגן הער רחבות פון אַ ווייפער וועלט -- 


אונטער דעם רייץ פון ריזיק הויכע בערג. 


וי אַ שטיפעריש קינד ליגט דער סאַלטאָן סי אויף אַ פלאַכן בעם 
און פּאַטשט זיך אין בייכל, פון אייגענער הנאה ועגן -- 

און שמייכלט צו דעם בלוי פון דעם הימל אַרױף, 

מיט אויגן פאַרליבטע איןזיך און אין הימל; 

מיט אויגן פארליבטע אין דער ווייסקייט פון העם מדבר . . . 


דער מדבר פאַרנעמט דעם געמורמל פון דעם סאָלמאָן סי 

און די בערג קוקן אַרונטער פאַרגאַפּט צו העם מדבר, 

דורך אויגן פיל קאָלירטע מיט ווייסע פעסקעס אויף די קעפּ, 

וװאָס פאַלן צונויף מיט דער ווייסקייט פון דעם מדבר-זאַמד אין זון. 


== גע--וו--א--א--אַ--אַ--אַ--לד! -- 

רויש איך אויף די שטילקייט פון דער מדבר:-- -- -- 

. . . הער מדבר שליידערט אָפּ מיין אויסרוף מיט א שמייכל, 
און מיין אויסהוף װידערט-אָפּ אין מיין אייגענעם געהער 
וי דער ווידער-קול פון אַ פּוסטער כלי . - . 


אין א גרוב, האַרט בא העם ברעג פון העם פאָלטאָן סי -- 
אונטער א בריק װאָס בויט זיך אין זון -- 
זיצט דער שװאַרצער יעזוס אליין און רוט. 
זיצט דער שווארצער יעזום אליין און רוט. 
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דער שווארצער יעזוס, וי יא ווייפער ברודער זיינער פון נוצרת -- 
האָט אַ בערדל אַ געגרייזלטס מיט לאַנגע שװואַרצע האָר, 
און קוקט אין דער די פאַר'חלומ'ט און שטיל. 


י אייר דיי וויואזראיאן ת אר/חפילז"יג איי *גאזיסף 
און קוקט אין דער וו = = פאַר'חלומ'ט און -=-'). 


6 
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אַ היטל װאָס איז צולעכערט וי אַ זיפּ 


דער שװואַר; ער יעזו ס טראָ 
ר פיר, אַ לאַטע אויף אַ לאַטע -- 


און קאָפטימען טראָגט ע 
טראַנטעס צופרעפעטע פון קויט און פון לייז. 
טראַנטעס צו ופרעסענע פון קויט און פון לייז. 


דער שװאַרצער יעזום טראָגט שיך אויף די באָרװיסע פיס, 
װאָס ברודיקן מיש חוזק פון די לעכער אַרױס. -- 

ער זיצט דאָ אוו | שמייכלמ און שווייגט אַזױ קלוג. 

עֶר זיצט דאָ און שמייכלט און שוויינט אַזױ קלוג. 


דער שװאַרצער יעזוס, וי חער ווייסער ברודער זיינער פון נוצרת -- 
איז אַ סטאַליער און אַ טרוימער נאָך דערצו ; 
אַרבעט ער אין מדבר פֿאַר אַ טהוקן שטיקל ברוי 


אַרבעט עֶר אין מדבר פאַר אַ טרוקן שטיקל ברויט. 


אין פּאַרבענקטע פאַרנאַכטן, באַ דעם וי גאַנג פון דער זון -- 
פאַרבלייבט עֶר אליין אויף דעם זאַמד אין א גרוב, 

און וויינט אויס זיין צער אין אַ געבעט. צו גאָט; 

און וויינט אויס זיין צער אין א געבעט צו זיך אַלײין : 


בי 


הער מדבר און דער שװאַרצער יעזום האָבן זיך פארברידערט אין אַ שווייגן 
װאָס האָט אַריבערגעשריגן דעם געפּאַטש פון דעם סאָלטאַן סי. 
און אַז איך בין געבליבן זיצן קעגנאיבער דעם שװאַרצן יעזוס, 
האָט פון זיינע הענט צו מיר אַראָפּגעװיינט זיין פּראצע און מי. 


אי בין וי ער געבליבן זיצן מיט אראָפּגעלאָזטע הענט 

ון לאַנג נישט געוואוסט װאָס צו ריידן און צו זאָגן ; 
א ווייסלען פו ן די אויגן ה אָבן ן זיך צערויטלט אין א מורא 
פאַר דעם ;שװאַרצן" לעבן, װאָס זוייסט ניט פון קיין טאָגן . 


דער הימל ווערט פאר'חשך'ט וי דאָס פּנים פון דעם נענער, 

: און דער זוייפער מדבר ווערט מיט בוימער אויסגעפיצט; 

עס צעפלאמט זיך א תליה מיט חיה'שער הנאה פון אַ מאָב, 
ארי אָס האָט זיין ווייסע שנאה אין שװואַרצן לייב איינגעקר יצט 
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מיט נענל מאַנעקירטע, פון דזשענטללייט און פרויען, 
װואָס לעבן בלויז פון פּראַצע פון יענעמס שואַרצע הענ 

דער מאָכ האָט אַ פּעטליע אויף זיין שװואַרצן האַלדז פּארװאַרפן 
זיין לעבן -- מיט נצחון -- געהייליקט און געשענדט . 


דער מאָב ווערט פאַר'שיכור'ט פון זיין פינצטערן נצחון, 
די תליה ווערט פּאַרװאַנדלט אין אַ שייטערהויפן ; 

און אז דער נעגער הויכט אויס די נשמה אין פּלאַמען, 
איילן די פּחדנים פון פייער צו אַנטלױפן 


מיט אַן אָפּגעברענטן שטיקל פון דער תליה'ם שטריק, 

אָדער גאָר מיט אַן אָפּשניץ פון דער תליה אליין -- 

אין אָנהענק פון שנאה --- פון ווייפע דזשענטללייט און פרויען -- 
צו דעם נעגער, װאָס איז געװאָרן געהייליקט און ריין . 


דער חשך מוט זיך אָפּ. דער הימל דעקט אויף זיין בלויען פּנים 
און הער מדבר פאַרווייסט דעם צעגרינטן װאַלד; 

דאָס פּנים באַ דעם שװאַרצן יעזוס צעקרימט זיך אין אַ שמייכל, 
ער ציטערט אויף אין זון און צורעדט זיך באַלד: 


-- דער לאָרד יעזוס פלעג אַרומגײן אין אַ הויכן צילענדער, 

מיט אַ פראַק אַ שװאַרצן און אַ ציגאַר אין מױל; 

האָט מען אים איינמאָל באַ'גנב'עט און פּאַריאָגט פון זיין שטעטל, 
איז ער אַװעק צו זיין מעמין -- נידערגעשלאָגן, הױיל . . 


דער לאָרד יעזום איז געװאָרן אַ יורד און צובראָכן, 
זיך אָנגעהויבן צו זעטן מיט שו א בריב ; 

ער האָט שלום געמאַכט מיט זיין פינצטערן גורל, 
דעםּ דזשעז און דעם ליד בלויז זיין עלנט פאַרטרויט. 


דער לאָרד יעזוס האָט אַלעמאָל ליב געהאַט דאָס יש 

זיין מעמי און זיין פאַטער און פון טאָג דאָס ליכט 

ער פלענט זיך אַלעמאָל קליידן אין די העלסטע ר 
זיין פאַטער און זיין מעמין באַקלײדט און באַשיכט. 


דער לאָרד יעזום איז אַלעמאָל געווען לעבעדיק און פריילעך. 
געארבעט וי אַן אייזל -- קײינמאָל / ניט גערוט ! 

הער לאָרד יעזום איז געווען דער ניט-געקרוינטער מלך 

פון דעם דזשעז, װאָס רוישט אייביק אין דעם נעגערס בלוט. 


וואַגאַבונדיאַדע 


' - - אוילירה *א"+ נטצבליבו = וב יייסם 
און אז דער לאַרד יעזום איז געבליבן אָן ט צילענדער 
- אי הייפי הייי 
און מער נישט געקאָנט קױפֿן קיין גראָבן ציגאַר, 
א"ז א ' ר אייייירן הזיא חוויר יא תיאהר ת'י -טסאצאי'.א **א יא 
האָט ער זיך = 8 226 == ;= אָפּפאַ? פון זי נֿע ביבארעטן, 


- 
וִוי ר' נחום איש גם זו אַמאָל מיט זיין שכר . 
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שש 


5 : = 
ליב אַפילן קיינמאָ ל ניט געטשעפעט, 


דער לאָרד יעזוס האָט קיין 

זיין שכן האָט ער ליב געהאַט װוי זיך אַלין ; 

זיין מעמי האָט אים אויפגענומען מיט דער ליבשאַפּט פון אַ מאַמען, 
ן 


אים נעצערטלט וי אַ קינד מיט נעגערשן חן. 


;2 


דער לאָרד יעזוס הּאָט פאַרגעמערט דעם שװאַרצן לאַבן ברויט, 
דעם היימישן פּאַי װאָס זיין (מעמי האָט געמאַכט; 
זיין מעמי האָט פּאַרזיסט זיין לעבן און זיין נויט, 

מיט דער ווייסקייט פון ציין צו אים אַרויפגעלאכט. 


ביז איינמאָל האָט א מאָב א באַװויזן אויף דער נאַס, 
דעם שכן פון דעם לאָרד פון הויז אַרױסגעשלעפּט; 
איז לאָרד ויא עזום'עס מעמי אוית דול דיף געפאלן בלאַס, 


און הער לאָבד איז פ; אָר שהעק בי עפאַל לן פון די טרעפּ : 


הער * כו ן פון דעם לאָו הד איז געהייליקט געװאָרן אויף דער תליה 


און זיין מעמי איז געשטאָרבן באַלד אויף דעם בעט; 


הער לאָרד יעזוס איז אנטלא אָפן װוי פו ו | פייער אין דעם' מדבר : 
פון דאַן האָט ער קיינמאָל צו קיינעם ניט גערעהט! 


2 לאָרד יעזום פארטרויעט זיך צו דעם פּאָלטאָן סי און דעם ווינטֿ, 
ון אליין קוקט עי טעמפּ און שמייכלם וי א נאַר ; 

זיין צופרעפענער נוף וויינט ארניס פון אונטער זיינץ טראַנטעס, 

זיין נשמה ווער5 געלוומערט פון שמומען צער 


ער געטרויעט ניט דעם מדבר זיינע פיר , קאָסטיומען". 

טראָגט ער זיי -- די שמאַטעם -- אַלע אויף זיין גוף; 

דער נאַענטסטער צו דעם לייב --- איז די ירושה פון זיין פאָטער. 
דער אויבערשטער געהערט צום שטעמלשן רב. 


זיין היטל, דאָס צעלעכעהטס -- האָט אַמאָל געהערט צו א לאָרד, 
און די שיך זיינע --- צו אַן אלטן באַנקיר 

זיצט ער דער לאָרד יעזום באַ דעם סאָלטאַן סי דאָ און שטמייכלט : 
-- איך, הער לאָרד יעזוס --- בין דער גרעסטער גכיר! 
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דאָס ליד פון דעם האָבאָ 


דער דאַך האָט אויפגעפּלאַמט מיט אָנזאָג אויף טאָג, 
װואָס האָט זיך צענאָלדיקט אַריבער דעם ראַנד; 

עס האָט מיך די אומרו געוועקט און געיאָנט, 

מיין לעבן אין װאַנדער קאַפּריזנע געשפּאַנט. 


איך האָב זיך צעזעגנט מיט הויז און מיט בעט, 
מיט שטעקן און ליולקע געלאָזט זיך אין װועג; 
איך האָב זיך פאַרמאָסטן מיט זון אין געוועט, 
וי יעגער מיט אימפּעט נאָך רויב אין געיעג - - - 


0 


דער באַגינען האָט זיך אױפגעטאָן פון שלאָף מיט א געניץ, 
האָס פּנים פון דער וועלט מיט זון אויסגעווייסט 
און מיט אַ יונגן שפּרונג אַװעק אין װעג .. . 


דער װועג האָט זיך צעזונגען מיט מאָטאָר:גערויש קעגן פּנים פון דער זון 
װאָס האָט פאַרשלוננען דעם נעפּל פון איבער די בערג 
און מיט אַ קוש זיי אויפנעװועקט פון שלאָף . . - 


די מאָרגנזון האָט קעגנאיבער מיר געשמייכלם, 
ווען איך האָב פּארטשעפּעט די ערשטע אױטאַ 
און וואויליונגעריש באַגריסט די פרוי באַ דעם רעדל. 


די מאָרגן-שעה האָט אַלעמען אין וועג געבייטשט; 
מענטש און מאשין וי אין פיבער געמריבן 
אין א װוייטן װועג, צו א ווייטן ציל . . . 


האָבן מענטש און מאַשין אין געאייל זיך געיהנט, 
אין א שמומען פאַרטעפט מיט זיך אַליין -- 
און מיילן פאַרשלונגען -- און מיילן פאַרצערט . . - 


און מיך האָט דער װאַנדער מיט גלויבן גענערט . 


-- װאָס ווילפטו ? -- האָט זיך אַ באַסאָווע שטים צו מיר דערטראָגן, 
אויף העם צייכן פון מיין האנט, װאָס האָט אָפּגעשטעלט אַ ביואיק, 
װאָס האָט מיט היץ געאָטעמט און מיט היץ געשלאָגן. 


וואַגאַבונדיאַדע 


זאַטער פּאָליס מאן איז קאַלט אוו ן רוא *ר הא דעם רצד? זִיך נטזײיםי 


יז -=ט 3 ין =,א',-, 
* יי **- *- ייר 
מיט רש עו בייז אוןן שטרענג אי ף מיר געקוקט -- 
הא זייר * ר דירי . 
ון איך האָ גויננבליקלעך אָן מיין נאָמען ווי פארגעסן . . . 


כ'האָב זיך באַלד באַהערשט און 2 מיט ווירדע 
יע דעם טאָן פון חעם פּאָליסמאַן ---קורץ און שאַרף נגעזאָנט: 


--- פאָרן ! --- און די בייזקייט זיינע וי דערמיט פאַריאָגט . . . 


-- וואוהי ן? 0 - 2 האָט ער געמילדערט שוין זיין טאַ : 
-- נאָרד! -- האָכ איך, ווי ער -- געבורטשעט אויף 
און באַלד געבליבן זיצן אין זיין ביואיק -- אױבנאָן! 


' 


כ'האָב אים באַלד געמוזט דערקלערן, ווער-אוןזואָס איך בין; 
פוואו איך ארבעט, ווא וו * יך ווא וין און וו 'הין * ניך פֿאַר יט 


צו אל די גוטע יאָר == -- -- 


מיטאַמאָל איז ער געװאָרן ווייך און היימיש, אינטים אַזױ און נוט. 
ו :0 / 

ער האָט זיך פאַרענטפערט, געאנדערשט זיין טֿאָן -- 

אַפילו באַוואונדערט מיין טרעמפּישן מוט . 


אין ווענטוראַ האָט ער מיך פאַרשלעפּט אין אַ ביר-פאלן, 
מיך געפונדעוועט מיט עסן און מיט ביר -- 


און לאַנג מיט מיר נוטברודעריש פּאַרבראַכט. 


--- זיי געזונט און שטעל מיך ווידער אָפּ! -- האָט עֶר מיר הייס געדריקט די האַנט -- 
אויב דו וועספ נאָך אַמאָל מיך זען אין יוייר 
וו נֹ ריר 
ער האָט זיך וי קיין דרום, און איך האָב צו צפון מיט דעם ים אַװעק- 
געשפּאַנט. 


אין דעם שאָטן פון א בוים, קעגנאיבער 8 בריק אין װוענטוראַ -- 
האַרט באַ דעם ים װאָס אָטעמט אַזױ הויך -- 
האָב איך זיך צעזונגען מיט פייער און מיט כח . 


ן האָט זיך מאַרמאַמטן קעגן אָטעם פון העם ים, 
יי האָט מיט גבורה געקילט דאָס לייב פון דער וועלט -- 
און איך האָב מיט שמחה ן א אויטא אָפּגעשטעלט : 


ר מאַן, װאָס פּאָרט קיין ספענטא באַרבראַ -- רעדט פון יעזוסן אַ פך 
| האָט קיין 0 ניט מיך צו פרעגן, צי איך בין א א קריסט. 
אָרן מיר אַזױ פאַרברידערט, --- דער װאָס גלויכט און אַמעאיסט. 


' '/ 
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רעדט ער צו מיר פון גאָט און פון פרידן, 

פון דער רשעות פון מענטשן און פון יידן -- 

פון חשבון הנפש און משיח:טעג װאָס קומען. 

זיץ איך דערביי און שווייג, וי געוויינלעך -- 

מיר שטערט ניט זיין לויבן משיח, דעם מלך -- 

צו הערן, פארנעמען און געניסן די שיינקייט פון ים און זיין ברומען. 
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דער װועג בייט זיך מיט רייץ און פלינק װוי אין קינאָ. 
אָט איז ים, באַרג און טאָל, און אָט איז פלאַכלאַנד גאָר און װאַלד; 
און מענטש װאָס פּירט דיך בייט און בייט זיך, ערשט אַ יונגער און אָט--שוין אֿלט: 


עס רעדלט זיך דאָס לאַנד מיט רייכקייט פאַר די אויגן, 
כאָטש די ריווערס זיינען טרוקן און עס לעכצט די ערד נאָך רעגן -- 
און דער װאָס זאָרגט פּאַר דעם װאָס שאַפּט, באַהערשט מיט זין שוין אלע וועגן. 


איך פאָר און איך ברוין זיך אין זון און אין ווינט, 
איך בייט מיינע שעהץ -- חלומות אויף װאָר =- 
אויף וויימן געגארטע װאָס נאָענטן זיך קלאָר . . . 


און אז איך טרעם אין וועג אַ ברודער מיט זאָרג אין זיין בליק, 
א האַבאָ אין שמאַטעם װאָס ווייסט ניט פון קיין גליק -- 
טייל איך מיין ביסן מיט אים אונטער בריק . . . 


דאָס לעבן אונטער בריקן איז קויטיק און שווער, 
הפקר און זינלאָז און אפשר מער -- 
כ'האָב האָבאָ מיין ליבע געבראַכט דיר אַהער!. 


איך נלנול אויף וועגן ארום אָפּט װוי דו; 
איך װאָגל אין װאַנדער און ווייס ניט פון רו, 
אַ האָבאָ, מיין ברודער -- מיין ברודער כיסמו! 


דאָס לעבן איז גרויזאַם, אַ לאַסט װאָס איז שווער -- 
פאַרשאָלטן צו קומען פּער צופּאַל אַהער, 
צו ליידן אָן אויפהער און -- גאָרניט מער  .‏ . 


ס'האָט מענטש זיך פאַרװאָרצלט בלויז דאָ אויף אַ ציים, 
וי פייגלינג װאָס שיצט זיך מיט מורא פון זייט --- 
און שרעקט זיך פאַר אָנקום פון טויט פון הער וויים . . - 


איז גום דאָ צו רוען מיט דיר אויפן שליאַך, 


צו ריידן און שווייגן מיט דיר דאָ א סך -- 
און האָבן דעם הימל און בּריק פאר אַ דאך! 
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+ דיא ר *+ *ייי -רידייר ! *יזיא*אג דאר אי -צ*רד *יאג 
א ו אַ מ ) =נאו יעג + =+ הּ האל איז מיו : בֿ. 

דייג יירי ייא *יייייר תארי יויירדלז אין פזיין הרילזג 
ָ ײֹ לעבן, וי ם -,ר -- =מי =8ה,-= *א 3 = = -5 = 


אי ריידיד רזי"ר *זראי'י ד-ויהר? דירדהר *גאאג *זיאג 
גון ביידע מיר טראָגן דעם נורל? מיט מום . . . 


זיך פון וועג אוי 


די זון האָט שוין לאַנ וועג 


זי 
=4 
און מיך פירט דער ואַנדער נאָך אַלץ באַ דער האַנט 


און יאָנט מיך און טרייבט מיך -- באַזיגן דאָס לאַנד . . - 


איך שפּאַן מים העם אָונט -- די : { == 


איבער שטעט און שטעטלעך -'א, 
דוייג אפר-ד רוג ארזאס חא לאיין יווירצגיי. +ואיייא, 

ווען אין בין אַמאָ? וי - = 8ה,-,ן *,' אי 

איך 3 וי א פערד זיך און אייל זיך -- אַ שרעק ! 
איך קום אין אַ שטעטל און פלי שוין אוועק, 

כאָטש אָפּטמאָל איך ווייס ניט דעם נאָמען פון װעג . - . 
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די סענטאַ פקרוזאעז בערג אָטע עז | מיט נאַכט 


זי 1 : 
און איך בין מוטיק --- אַלץ ניט מיד! 
איך מוז היינט נאַך ז ען קיין פריסקאַ --- איך טראַכט, 
און שטעל אָפּ אַן אויטאַ װאָס יאַנט זיך און פּליט. 


פאָר איך קיין פריסקאָ און שווייג אַזױ נעמיטלעך, 
איך לאָז פון דעם ווינט זיך ארומנעמען פיין ; 


די נאַכט און דער ווינט זיינען 


מיט זיי בין איך היימיש -- אינגאנצן א פרייער . . . 


מיר טייער, 


דער מאַן באַ דעם רעדל ברומט 
יי יויים, פא 


וי ער װאָלט דאָ ען וועלן 


יי וויגן זיך שטעטלעך פון ווייב 


איך בין, װי תמיד -- פּאַר'חלומ/ס -- אַלין . . . 
.1 
עס ווילט זיך מיר נאָך שלעפּן מים ווינט און מיט ליך, 
כאָטש עס איז שוין שפּעט באַנאַכט און איך בין שיין מיד -- 


טריבער דעם וז ווא אַסער, אַזש קיין פעטעלומע ר 


שפּאַן א יר צו דער פעררי מיט זיכערע טריט, 


ו /י = /י 
אויפגעלייגט און מיט אַ פֿריילאַכן געמיט -- 
און פרואוו נאָך פאַרטשעפֿען אן אויטאָ אין ווענ. 
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יי ...יי -ין,,,,,,,, ,יי עי יי יי יי 


איך טאַנץ אַרױף אויף דער פעררי, װאָס פּאָרט קיין פאָסעליטעס -- 
און זוך אויף 8 מאַשין, װאָס פאָרט קיין פּעטעלומע. 

עס פירט מיך דער צופאַל אין וועג װוי אין חלום ; 

איך פאָר מיט אַ סוחר פון הינער -- ר' שלום . . . 


ר' שלום איז וי איך -- אַ ייד אַ שווייגער, און דערצו אַ יונגער מענטש. 

פּאָרן מיר באַנאַכט אין װינט -- צו די הינער, אויף , זיין" רענטש.. 

דער וועג איז באַבױמערט פון ביידע זיימן און ציט זיך וי א ווירע אין הער ווייט; 
מיר ריידן אין שווייגן, אַנען, זען און הערן, װי עם פליט אַװעק די צייט . . . 


ביז מיר קומען צו אַ שטיבל אויפן פעלד, 

װאָס ווייס'ט זיך קעגן חשך פון דער נאַכט -- -- -- 
ר' שלום שמעלט זיך אָפּ באַ , זיינע" הינער 

און קוקט אויף זיי משונה און פאַרטראַכט . . . 


ביז עס לױכּטן אויף די שויבן פון דעם שטיבל 
און עס הופּט אונדז ווער אַהין אַרין ; 

ר' שלום באהעפט זיך אַליין מיט דער ביבל 
און איך, דער אורח -- שלאָף רואיק איין . 


אשרי האיש -- נלנול'ט אויף א נינון וי אין חלום, 

באַ דעם ליכטיקן אויפברוך פון דעם פּראָקטיקן באַנינען. 
אין אַ ווינקל פון שטוב תּהלימ'ט רואיק זיך ר' שלום 
קעננאיבער מיר, װאָס האָט ענדליך זיך אין בעט געפינען . 


איך שלייך זיך אַרױס פון דעם בעט א פאַרשעמטער, 
און שפּאַן זיך צעכראַסטעט ארויס אויף דער גאס; 
עם קומט מיר אַנטקעגן דער יונגער פרימאָרגן, 

מיט זון אויף די וויעס און מוי אויף דעם קאָפֿ . . . 


עס נגריסן מיך די הינער מיט אַ פריידיקן גוטזמאָרגן 
און איך, װוי פאַרלוירן -- בלייב שטיין װוי צומישט ; 
דער ניגון פון תהלים קלאָר'ש אויף װוי דער מורח, 
הער אָנהדענק פון הינער ווערט באַלד אָפּנעװישט . 


אויף די טירן פון ר' שלומ'ס הויז הענגען נאָך מזוזות 
און עס בלויט זיך נאָך א פּושקע מים אַ מגן דוד ; 

אויף ר' שלומ'ס יונגן פּנים שװואַרצט זיך נאָך א בערדל, 
און דאָס בילד פון הר. הערצל איז פּאַר הויז א כבוד . 
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= פלינלט מיט זטאונג פון טרוימער 


באַפ -= , 5 שן ' 
גלויבן און גרויסט זיך מיט ר פון ייד; 
ום צו ווערן ווען 8 שומר 
ס; אַ שומר, 8 שטאַלצער -- באַ יידן . . . 
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דער זייגער האָט געשלאָגן אכט און שרה, ר' שלומ'ס ווייב -- 
איז אריין אין קיך מיט דעם מעלקשעפל אין האַנט 
און אין איילעניש, געניט -- גענומען גרייטן דעם טיש; 


און איך האָב אַ פאַרטראַכטער אין הויז אַרומגעשפֿאַנט. 


די זון האָט אריינגעשיינט אַדורך דעם פענצטער און אַלין מיט ליכט באַנאָ 


דער טיש האָט זיך גענומען גרויסן מיט געשמאַקן קאָרנכרױיט, 


יע :1 

יהזייר. ופאיייי- ‏ הואיז פאיי *יהד איי זיין דריוה. -וירהדרייא. 

פוטער, ע יער, +ע *ין מ יו און = 2--ן 65*,ץ * , 

איי גארד 7י* אה גארוירזיין. *'י ר ירגויר * רהיילרגי דייירץגי, דיילגיי *גיי 

*ין 6ו |ו אָט פאַן פי,-,ו =,- -;או == -=ן יי = מוטע * . . 
/ * טלום יז יוירריר) ז יאױי *-יאאצם 

ר (=* | א ז גקעבליבן 1 רין ור=), 


וי יין טאַטע פא אַרצײיטן אין שטמטט? באם טיש 


און איך, קענגאיבער אים --- בין אין שוייגן געועטו - 
ון אַלעמען באַמערקט, נאָר פון זיך-אליין פאַרגעסן . . . 


די י הינער פון דרויסן האָבן זייערם געמאַנט : 
ף הינערשע קולות געליאַרעמט א טוה יי = 


ס'האג דעל טיש אין איילעניש פאַרלאָזן, 


און מיר ה ך פן פעטעלומע נערעדט ... . 


דער נאָר ה* מ ר' שלום זי גגנו ען שטאָפן זיינע גילזן, 


זיי יט אַריינגעלייגט/ אין אַ פּושקעלע פון ה : 
3 - רא ' = = 
-- האָס קומט פון , בצלאל", איר העהט װאָס איך זאָג אייך? -- 


האָט ער גע ומען ריידן מיט לויכ און מיט שטאָלץ. 


ש 1 
פס יחוקאל א, 3. 


בראָנששיין 


ראַשען ריווער -- דזשענעראל גרענט 


מיר איז גוט אצינד צו שפּאַנען אויף ווייכער גנוטער ערד 
מיט מיין שטעקן און מיין ליולקע, וי אין שפּאַן א גנוטער פערד . 


ס'איז דער װעג אַ דאָ א שטילער, איײיביק גרין און איײיביק שיין! -- 
איז מיר נום דאָ איצט צו שפּאַנען מיט מיין אומעט און אַליין. 


כ'האָב זיך אױיסגעטאָן פון אַלעם און איך דארף איצט גאָרניט מער, 
איז דערפאר מיר לייכט דאָס שפּאַ נען און דער אָנקום איז ניט שווער. 


ס/איז דער װוענ מיר ליב און טייער, און דער טאָג -- צו מיר איז גוט. 
שפּאַן איך + גוים דעם װועג א פרייער און איך נריס די וועלט מיט מוט. 


איך פּאָר איצט מיט אַן אַלטן שמיד, אויף אן אַלטן פערד און װאָגן -- 
וי עס פאָרט אַ מילךזמאַן אין שמאָט, אין אייליקע פאַרטאָגן . . 


איך וויג זיך װוי א שיכור אויף העם זיץ און לאַך פון זיך אליין, 
2 איך כאַפּ זיך אָן אָן אַלץ -- אַבי אין וועג צופים ניט צו גיין! . 


מיר פאָרן אין זון און ריידן ניט קיין װאָרט, 
די רעדער -- זיי שרייען א שהעק! 

עם יאָנן זיך אױיטאָס אַריבער אין וועג, 

עס אט אונדז ניט ביידע --- מען מענ ! 


דער שמיד מיינער פּיפּקעם א ליולקע -- וי איך, 
דאָס פערד זיינס, װי ער -- איז פּאַרטראַכט ; 
איך זינג פאַר זיי ביידץ דאָס ליד פון דעם מיידל, 
װאָס קוקט אויף דעם בהור , און -- לאַכט" : 


-- צי ביפּטו צומאָל ניט דער העלד פון דעם לידל -- 

עס פהעגט מיך דער שמיד מיט אַ בליק. 

-- איך בין ניט דער העלד פון העם ליד װואָס איך זינג דיר -- 
איך ענטפער מיין שמיד אָפּ צוריק. 


וזאַגאַבונדיאַדע 


* *אגרזיר 
יע וועג צום ראָשען ריווער איז דאָרפיש און שטיל, 


און איך בין קאַפּריזנע --- איך ווייס װאָס איך וויל -- == -- 


איך שפּאַן אויף דעם שטױביקן וועג דורך סעדער, 


אָס שטאָלצן מיט רייפקייט פון פּיהות אין זון -- 
1 


ו 
און נאַש ווי געוויינלעך, פון אלץ װאָס עס לאָזט זיך -- 
אַ קינד אויף די וועגן װאָס קוועלט אָן דערפון. 
3 
אַ פרוי מיט אַ צענוידערט פּנים האָט זיך אָפּגעשטעלט אַליין: 
== :0 מוז אַצינד דיר שווער זיין, אין דער זון צופים צו ביַן. 
= אַוודאי איזו שווער * פון היים נאָך דער:! 0 == איז טיין עקנטפער דאָ צו איר. 


איך ווארף צו איר אריין מיין פּעקל און איך עפן אויף די טיך. 


איך באזעץ זיך אין איר אויטאָ, לעבן רעדל -- וי אַ פראַנט ; 


, 
איך באַקען איר מיט מיין נאָמען און איך דיק איר שטאַרק די האַנט. 


עס איז די פרוי גראָד ניט קיין שיינע און א רייכע נאַך דערצו, 


אַרט מיך װוינציק װאָס זי פּלאַפּעלט, -- שטערן שטערט זי ניט מיין רו . 


4 


אין זון ליגט דער ריווער אויף יענעד זייט בריק +- 


פונגוויוטנס אַ גרוס צו העם ריווער איך שיק. 


איך האָג זיך מיט אימפעט צו אים אין זײַן ריַיך -- 
מיין פרייד וועט פאַן רשרייען דעם רוסישן טייך 


פון פריען באַגיטען ביז שפּעט אין דער נאַכט, 
ון יעדן באַוואונדערט -- פון קיינעם פארלאַכט. 
.8 


איך האָב זיך געדונגען אַ ביידל אויף א שמטױביקן טראַקט, 
צווישן א סך קבצנים, אַזעלכע װוי איך -- 
באַלד אריינגעשפּרונגען אין 8 באָדיקאָפטים און אַװועק אין גאַס. 


--- ס'איז קעגן : געזעצן פון אונ דזער ישוב , אַזױ ארומצוגיין וי ה'-- 
האָט מיך אָפּגעשטעלט א װאַךר -מאַן וו געפטראַשעט מיט אַרעסט 


יך בין פארבליבן פאַרוואונדערט און בלאָס . 


04 יחוקאל א. ס. בראָגשטיין 


איך האָב זיך פונדעסטוועגן צוגעהערט צו זיינע רייד, 
אוועק צו זיך אין ביידל און אין הויזן 0 פאַרקליידט -- 
און אין איין אױיגנבליק שוין אוועק צו דעם טייך. 


דער מייך האָט זיך צעמורמעלט אויף אַ וואונדערלאַכן אופן, 
ווען איך האָב א איילעניש אין זואפער גענומען לויפן 
און בּאַלד, אויף דעם שטעל -- גענומען שווימען גלייך. 


די זון האָט מיך געבראַטן און איך האָב אויפגערוישט מיט פרייד. 
די אַרומיַקע מענטשן: מענער, פרויען און קינדהער - 

זיינען זוי די היישעריקן מיט די בליקן מיך באַפּאַלן . . . 

און איך האָב געליאַרמט, א און גערעדט, 

וי א מענטש א פרומער אין האַרציקן געבעט -- 

צו זיךזאליין און אויך צו גאָט, װואָס דקם ם אין שווייגן װי אין שאַלן . 


דער מענטשןשטראָם האָט זיך געביטן און פאַרגרעסערט, 

דאָס לעבן אויפן װאַספער האָט פריידיק גערוישט און געשפּילט -- 
און איך האָב אָן אויפהער אין ווייט זיך געשואומע. - - - 
א שװאַרץ חנ'עוודיקער בחור האָט גערודערט אַ גאַנדאָלאַ, 

ואָס האָט וי א שוואן זיך געטראָגן מיט רייץ -- 

און באַלד, אויף מיין אָנבאָט -- מיך תאיב מיטנעטמע.: ‏ 


אַזוי האָבן מיר זיך ארומנעשיפלט פון ברעג צו בהעג, 
הארט בא די לאָנקעם פון דעם ראָשען ריווער -- 
און אַלץ פאַרנומען, אלץ געזען און אֵל ץ געהרט' יי = = 


און אַז דער טאָנ האָט זיך גענומען נויגן צו העם מערב-ראַנד פון הימל, 


קענן דער נאכט זיך געווערט װוי א קאפריזנץ ווייב - 
האָב איך געטיילט דעם נורל װאָס מיר איז באַשערט . .. . 


איך שפּאַן איצט מיט די דעלפן צו אַ ווייטן קעמפּ, 
י א מידער האָבאָ אין דעם אַװונט-בלוי --- 
א וי עמען איך באַט אַנע גן גרים איך 5 גויף יודיש, 
מע זך יענער נים זין קיין ייד נאָר ‏ א הו . 


יי 2 נבן אהום מיר הוישט פון אַלע זייטן 

און יט ערט דער טייך א שטיל א געוזאנג; 
די וי זילבערט אַרונטער פון ווייטן 

8 מעשה, װאָס דויערט אַן אייבינקייט לאַנג , 


וװואַגאַבונדיאַדע פּפ 


*אזי = ציק יז*ין *יאגיירה) 6איי האאייז 
איך שפּאַן זיך אזוי רו מיט שטעקן 


אין ר וו ער פון דעם אָוונט באַ דעם טייך. 
םס האָט אדם, דיין פאָטער, אמ 


י* 
, 
= רה * ייא אה ייה 
צויבע ט די לבנה איר מעשה באַם טיין 


דעהווייל קומט מיר אַנטקענן א שיינע הוה, 
מיט בּלאָנדע צעפּ און שיינץ גרויסע אויגן ; 


= איך זיך פאָר פֿאַר איינעם װאָס רופט זיך אָדם 


יר'אג. -'"/גאטץ **יאילג +'ג0אא ליא ,א 
אַכט חוה און זי חוזק'ט : --- ס'איז נישט נעשטויגן . 


-- דו ביזט נישט קיין אַדם און איך --- נישט ה:ה, 
ס'איז א דאָ אויף העלסן נישט געגאנגען ; 

עס האָט אונדז דער צופאל אַהער בלויז געבראַכט, 
כאָס אויפבלי פון שטילע אָװונט-געזאנגען. 


-- זאָל זיין װאָס עס ווילט זיך, דו 


, דן בוורג דאך די פהוי 
װאָס בנ ן מיט כענקשאַפט צום פשוט'סטן מאַן; 


וויל איך זיך פאר'טובלען אין דיין אוינן-בלוי, 


נ' 
מיט חושים װאָס שרייען : ס'איז מאן שוין פּאַראַן ! 


וע זאָל זיין װאָס עס ם ווילט זי -- דער פיינסטער ר אשייד 


= וו ;= ון 


בליצן אויף די אויגן מיש פײַער בא איר -- 
דער ריוער וויגט זיך אויף מיט אַנזאָג אויף פרייד, 
װאָס װאַרט אויף 


י יי אי * * - 
בייהע אין אַפענער טיר. 


זע=ן ױ" 
װאָס גיסט אָן דאָס לייב מוט ווילדע באנעהן: 
-- געם אָדם ארום 2 און דדיק מיך צו זיך, 
וועל איך היינט באַנאַכט דיין ווייב דיר נאָך ווערן. 


דאָס לעבן וי לצט-* אויף באם אויפשפיפ פון דֹ שעז, 


איך דריי זיך אין קפֿרפֿהאָד צווישן פרעמדע פֿאָרן 
* 


- שׂ 
וּ 
א 
* 
= 
: 
שי 
= 
= 
== 
2 
2 
יו 


; 
*ו 
2 
חו 
:' 
?א 
*ו 
2 
= 
יי 
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מיט אַ ווייסער חוה װואָ 1 געווען מיר פרעמד; 
ייו -+ * 4 - 
וי מיר און ,מיין טאַנצן אויף יט יאָרן, 

: שי 2 צעכר 
וי מיין האָריקע בהוסט ער מיין צעכראַסטעט העמד. 


מיר טאַנצן און מיר ריידן מיט אױפּגעגליטע אױיגן, 

6אי* יי אר, - - =;/ 0 

אין א 0 זאַל װאָס יובלש מיט פרייד; 
, י - 

מיר שרייען אַריבער דעם דזשעז, װאָס פאַרגייט זיך 


י יֹ 
מיט זעלטענער נאָענטשאַפּט װאָס ווייסט נום פון קיין 


דייד 


8. 


די לעצטע טענער פֿון העם דזשעד-אָרקעפּטער זיינען וי פאַרנלײוערט אין דער 


ופטן פאַרבליבן, 


אוו ן אלע זוי איינער האַבן מיר דעם זאַל פטרלאָזט ; 
אי ן די אַרעמם פון דער נפכט פון דער ליידנישאפט געטריבן.. . 


דער טייך לינט פאר'סוד'עט אין 8 בלויען שלייער, 
אויף א בעט צווישן לאַנקעס אונטער א צעשטערנטן הימל -- 
און פאַרשלינגט אינזיך די פודות פון פארליבטע פּאַרלעך . . 


אויף פֿן אָפּגעלײינטער פטעזשקע פון 8 דערכייאיקן וװואלד 
גיי איך מיט , מיין" חוה'ן, וי אויף צושניטן גלאָז =- 
און בהען אירע באקן װאָס זיינען נאכטיקיקאלט -- -- - 


= *י אצ = *פאן לא - ייר יא" דיאייולרדיא:. ריא *זף 5 נץ -אאצג יצ י"א 
האָט ז אויפג 8, בא 3 מומגעריכף 


וע יעב יט ור שא עי ,= 4 0 -=ן ה-י =-=ה 
מיט פאַהוותונדערונג נעפרעגט: - װי קומט איר דאָ אַהער ? 
האָט אונדז די אומרו געכבראכט דאָ צוֹ דיר; איר -- הער גוי", און מיך - 


-=יא יי / 
דעם עה 


לט ווידצד 
לט ווידער, 


א קלוגער זקן װאָס יונגט זיך אין זיין שלאָן 


און מיר האָכן פאויפנעזוננען מיט דער גפַּנבצער פרייד פון הלע גלידער . . - 


דאָס לעבן באַ דעם טייך גייט איצט שטיפעריש אַרום אין אַ בלויען באָדיקאַסטיום 
און רוישט מיט אָנזאָג אויף א טומלדיקן טאָג, 
װאָם צע'זונ'ט זיך דאָ מיט דהבות קעגן פּנים פון דער װועלטֿ. 


די חו פלירט אַרונטער צום טייך מיט אַן אוינ'ל, ואס מורמלט הנ'עוודיג צו אֿיר 
אַ גום-טאָרנן" 


ז 


און די מענטשן, באַ די בהעגן, ריידן דאָ פון באָדן זיך 


און װאַגן ניט אריינצוגיין אין װואַסער, װאָס איז נאָך אַודאי איצט קאַלט . . . 


ארום פאפט:אָפים הויף מיין סטריט, שטייען מענטשן תּין א שורה 


ו 
װאָס וװוארטן מיט אומגעהולר פאה בריאו כון דער היים ‏ = 


= בי טירט -ריב-ט -ים 8סטכטט שרשר 

און רײיידן זיך דורך מיט שטיפערישע בליקן פון ינגע אױגן . 
* יציי = - = -.. 

און איך --- אין מיין אומהו -- װאַדט שוין אויך געהולדיג, 


וי אַן היימישער בירנער , געהל אָרכזאם און שיפ יס 
אויף א בריזו פון מיין מאַמען, הברים און מוידן . - - 


יי 57 


באַ דעם אויפשלאָג פון דער ניינטער שעה האָט 8 פענצטער זיך צעעפנט, 


אי = : 
באַ דעם אויפבלייץן פון אוױיגן, פול פיט ניינער און דערווארטונג -- 
די שורה, וי אַ שלאנג האָט * ום פענ; טער זיך גע: זיגן און געצאַפּלט יצ 
. יי *זויי . 
עס צעפאַלט זיך שוין די שורה. פמענטשן שליננגען בריוו מיט אויפגענרויסטע אוינן, 
אין ווינקלען פון פּאָסט-אָפיס און אויף טומלדיקער גאַם -- 
גון ריידן שוין צו קיינעם ניט מיט פאַרשייטץ בליקן 


דער מאַן ב8 דעם פענצטער האָט אויכגעזויערט מיט 8 אניין" 


װאָס איז באַ אים אין קעל געבליבן שטיין 


ווען איך האָב מיין נאָמען אויפגעשאלט אליין 


יע א 4 זיך נאַלאַנט פאַרנוינט פאַר מיינּץ פיס, 
װ דייר *אירה 


ג נין דעו שורה דאָ אומזיסט -- 
י 


און וז א 1 טייך געלאָזט זיר = יי*י*י'יא ‏ דיה - אלייען רזירג. ה-אאד'.. פון מיסמט 


2;-אן, יו = = /ס-,} 
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= דן זי לסטן ט וארטן י גויף מיר שבת, שרייבט מיר דר. לאַמעד יש 


איך על זיכער צו דיר קומען מיט הברים צוויי ; 


וויץק' 


און אוב דו וועפט זיך בריה'ץ ניט זיין קיין מלטד, 
וועל איך ברענגען גוטע זאַכן -- פּאַר אונדז און פאַר זיי. 


לייען איך דאָס בריוול און איך ווייס ניט ווען ס'איז שבת ; 
יעדע טאָג איז שב אי דצ ראַשען ריזוער = דאָ. 
עס איז דאָס לעבן דאָ פאַר + אלעמען אַ יום טוב -- 


יום טוב'ש מען דאָס א ווייל ס'איז דאָ קיין װאָך נישטאָ!.. 


11. 


דער טאָג איז היינט א הייסער = שווי איך דאָ א רום אין יווער 
און חלום פון דעם שבת װאָס יום טוב'ט איבער מיר פון װוייטֿ, 
און איך אַן נים אוו ן איך ווייס ניטט , אַז עס ס שבת צז שויוֿ | דער שבת איבער מיר 


די זון ברענט און מיך טרייבט די אומרו פון ברעג צו ברענ. 

יאָג איך זיד-אליין רוס פון דעם װאַפער און כאַהעפּט זיך מיט דעם וועג. 
דער וועג נעמט מיך אויף מיט אָפענע אָרעמס,--אן אייגענער טענטש אויף די 
איך טריקן מיין לייב אין דער זון מיט געזאַנג, 

מיין פריינט -- דר. לאַפעד -- קומט מיר פּלוצים אָן אנטקעג 
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אַ ציים ! 


ייייי.) 
=י 


בראָגשטיין 


מיין לעבן חנ'ט אויף מיט פרייד זוי אין מאי, 
זמגעריכטער רעגן אין דעם זוניקן לאַנד -- 
-- העללאָו דר. לאַמעד! -- שפּרינג איך אויף מיט פרייד -- און איך דריק אים 
שטאַרק די האַנט. 


2 
9 
2 


דר. לאַמעד שטעלט מיך פאַר פּאַר חברים צוויי, וװואָס איך האָב קיינמאָל ניט געזעען. 

ם'איז איינער אַ טרעמפּ און דער צווייטער א , דר.", װאָס רופט זיך מיט דעם נאָמען 
שטיין. 

ס'איז דער טרעמפּ אַ יונגער בחור און א שיינער נאַך דערצו, 

ווער איך מיט אים טאקע היימיש און איך רייד צו אים--פּער-דו ! 


,דר." שטיין איז אַ בלאַנדין, א בארימער מיט אַ באָרד -- 
ער באַמיט זיך מיר געפעלן, נאָר איך גלויב אים נישט קיין װאָרט... 


זיינעץ אויגן קוקן נאַריש און ער שמייכלט װוי אַ יאָלד, 
ריידן העדט ער נאָר פון עסן --- באָדן-זיך האָט ער ניט האָלד! 


זיין קהאקי העמד איז אַ רעקלאַמע פאר אַ חודש:העפט אויף יידיש: 
,אונדזער געזונט"--לייענט זיך אויף זיין פּלייצע, און איך קוק אויף אים מיט חידוש! 


ער באַרימט זיך מיט דערפּאָלג און ער רעדט פו 
-- איך זויל אייך אַבאָנירן -- זאָנט ער מיר שוי 


זיין ,,געזונט" : 
= א 


3 == 


ןה 


מיט טומל זיינען מיר פאַרפּאָרן צו דעם , דזשענעראל גרענט" 
אין אן אַלטן פאָרד, צעקנייטשט און אָפּנעקראָבכן -- 8 סקעלעט פון אַ מאַשין -- 
און אין שאָטן פון זיין גרין-צעצוויינטער באָרד, געפּהאװעט א סעודה, 


דר. לאמעד איז געווען דער שר המשקים און איך האָב געפרעסן פאר צען, 
און אַז מיר זיינען פּאַהטיק געװאָרן מיט אַלץ װאָס מיר האָבן דאָ געהאַט, 


כין איך פרױף אויף דעם טיש און {ערשט באַװויזן װאָס איך קען. 


-- ,דזשענעראל גרענט", פױינל, בוימער און מענטשן! 

מיר זיינען הער געקומען אויף דעם אייגענעם רוף 

צו הערן און צו ועען, עפן און רוען, געניסן און בענששן! 
איך בין ניש קּיין גענעראל, וי דו --- מיין ,הזשענעהא 
מיין טאטע, און מיין טאַמנס טאַטע, זיינען אויך קיין 
איך בין אָרים און מיין ברוים פארדין איך, וו זיי---מי 


גרענט"! 


2 
גענעראלן ניט געווען-- 
בן יי 


איך באַגרים דיך וי אַ קינד װוואָס װואָגלט אויף די וועגן, 


מיט מיין גאַנצן ,איך", און מיין נשמה-פייער. 
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באַ באַרג און באַ טאָל, באַ בוים און שטיין, ערד און װאַפער, 
האָב איך זיך געלערנט אין שווייגן א רה 
דוא זיר תיי דייה הייר, צו רהיר. און 


+ -ן 


יר;, דרן =ין ;= 'א-ן 
אין ן מיין אומרו אויף די ווענן איז מיר ליב דער דרויסן 

און איצט איז מיר ליב צו רוען אין דיין שאָטן, 

װאָס אונדזער אָנקל פעם האָט דערווייל נאָך נישט פאַרבאַטן . 


יר חבר זיך מיט האָב; /ה- ם און מיט הורן אויף די וגוני 


ם {-, 
דע אָנקלאָג אויף דעם אומרעכט װואָס הערשט אין אונדזער ל -- 
און איך בלוטיק און איך זוייטיק, אויף אלעמעס שאר -- הו הי 


מיר איז נום צו רוען אין דער ריינקייט פון דיין סביבה ; 


* ווישן בוימער, דיינץ ברידער ראנ און פיינל ל אַן א צאָל יע 


ון צו טראַכטן פון דער פשטות פון דעם לעבן פון אַמאָל. 


איך וועל אינזיך פאַרפּלאַנצן דיין עקשנו { צו לעבן, 
װאָס האָט אויף א קאָ אפ ז יר צעגרינט א ויף דער עלטער = 


די האָכאָ'ס און די הורן אַ מתנה עס געבן . 
און אז די נאַכט װועט מיך ברענגען צו מיין ביידל ווידער, 


און דו וועסט דאָ פאַרבלייבן מיט די בוימער דיינעץ -- 


ועל איך --- װוי דיינע פייגל --- פונווייטנס דיך גריסן מיט לידער. 
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סיניאָר נאַנזאַלעס -- מיין דערלייוער 


1. 


דער באַגינען האָט מיך אויפּגעוועקט מיט א פריילאַכן ,גוט מאָרגן", 
װאָס האָט זיך איבער מיר צעליכטיקט אויף מיין בעמ 
און געװאָרנט מיט אַ שמייכל: טרעמפּ! עס איז שוין שפּעם . 


דער וועג האָט בא מיין פענצטער זיך אױפּגעכאַפּט מיט טומל 
און אין איילעניש פארשקענען די ערשטע משאשינען, 
װאָס האָבן אין דעם מאָרגנליכט אויפנערוישט װוי בינען . 


כ'האָב אַראָפּגעטאַנצט פון בעט מיט געזאנג און מיט טומל, 
או 00 אַ קאַלטן שפּריץ זיך לאַנג גע'טובל'ט -- 


און באַלד, װי א לייב -- אין װועג זיך צעייובליש. 


הער װועג האָם זיך פאר'שיכור'םט מיט דער מאַרגנזון, 
וי א שלאַנג זיך געדרייט אויף רעכטס און אויף לינקס -- 
און איך בין געשטאַנען אין וועג װי א ספינקם . 


עס יאָנט מיך די אומרו צו פרעמדע מאַשינען, 
איך האָב קיין יא ניםט צו װואַרטן אין װועג -- 
-- זאָג עשו וואו פאָרסטו? -- באַ יעדן איך פרעג. 


ס'האָט זיך אָפּגעשטעלט אַן אויטאָ מיט שיכורים צוויי, 
װאָס האָבן זיך פאַרכלינעט אין דעם זוניקן פּרימאָרגן -- 
און איך האָב מים פאַרוואונדערונג לאַנג געקוקט אויף זיי. 


-- װאָס ווילפטו? -- האָט איינער מיך געפרענט און הערביי געבהאָכן 
-- איך וויל פאַרן --- איז 1 קנספער אין קורצן געווען, 
און הער צוויימער איז פון אוימאָ וי ארויסגעקראַכן. 


-- דו האָסט ניט מורא צו פאָרן מיט שיכורים ? -- האָט ער געפרעכט. 


-- ניין, איך האָב נים מורא ; איך בין גרייט מיט אייך צו פאָרן ! 
-- טו קום! -- און איך האָב מיין פּעקל לעבן זיך יע 


איך בין געבליבן זיצן בא דעם רעדל לעבן שאָפער, 


און דער שיכור הינטער מיר האָט מיר נלייך דערלאַנגט אַ פלאַש: 
-- װואַרט ניט אויף קיין כבוד, ברודער -- נעם און כאַפּ אַ נאש!. 
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כ'האָב באַנעצט די ליפּן און וב דעם ויז 


על ב , 
אס העם פפּעדאַמעטער און מאָדנע זיך דערפילט -- 
וו באַלד געהערט זיך שעלטן אין דעם טאַטנסזטאַטן אַרײן . 


דער שיכור הינטער מיר האָט מיך אָנגעכאַפּט באַם קאַרק. 
אויף א גראָבן אופן מיך געבעטן מיט אים שלאָפן, 
וי די ערנסטע זונה אין דעם רינשטאָק פון אַ מאַר 


עס האָבן מיינע האָר זיך פֿאַרוואנדלט אין נאָדלען, 
הער ווענ האָט די אוינן געברענט װוי מיט פייער -- 
ן מיר איז מיין לעבן מיט אַמאָל געװואָרן טייער . 


-- װאָס טוג דיר דאָס שלאָפן ? איך וועל בעסער פאַר דיר זינגען; 
איך װעל מיט דיר שלאָפּן אַ קאַפּעטשקע שפּעטער -- 
איך בין דיר מבטיח --- איך שווער בא די נעטער . 


דער שיכור האָט מיך אָפּגעלאָזט אויף אַ מינוט, 
און ווידער זיך גענו ומען צו דער פּלאַש מיט וויין -- 
און ווידער זיך געשאָלטן אין טאַטן אַריין . 


-- זינג! -- האָט מיר דער שאָפער מיט חוצפּה באַפּױלן, 
ן ציניש דאר געוואונקן און געלאכט -- 


און איך האָב דאָס טירל פון דער אױיטאָ אויפגעמאַכט . 


כ'האָב צו זיי גערעדט פו { יע און געזונגען די התקוה", 
מיין אָרימקײט -- דאָס פּעקל -- צו דעם טירל צוגעשטויסן, 
און מיט בענקשאַפט און מיט האַסט, זיך געריסן צו דעם דרויפן . 


יו פריי זיך מיט מיין איינפאַל און איך זינג זיי נאָך אַ ליד, 
ן איך שטויס דערווייל ארוים מיין עקל פון מאַשין =- -- -- 


4 זעט, מיין פּעקל איז ארויסגעפאלן!--- ן היידא, . זיר פלי מיט אימפּעט פון מאַשין = 


א הויב אויף מיין פּעקל און איך א פון זיי אַװועק. 
ן זי --- הינטער מיר --- זידלען מיך אַ שרעק, 
א לויפן מיר נאָך מיט חוצפּה אין וועג. 


איך שלייך זיך אַרונטער פון וועג אין אַ גאָרטן 
און בלייב אין דעם שאָטן פון בוימער אַלין 
ן היט זיך, אַז קיינער זאָל דאָ מיך ניט זען . 


מיין בליק פאַלט אויף פייגן װאָס רייפן אין זון, 
בין איך זיך:מכבד מיט פייגן אַלין 


און קוועל, וי א קינד --- אליין אָן דערפון . 
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2. 


אויף אַן אָפּנעלײנטן װועג, צװוישן באַרג און טאָל =- 
האָט אַ מאַן מיך געבראכט צו אַ פּאַטרעפירטן װאַלד. 
איך האָב אָפּגעצאָלט מיין שטייער און אליין אַהין אַרין, 
זיך געטראָפן דאָרט מיט בוימער טויזנט יאָר שוין אַלט . 


פ'איז דער װאַלד א בית עולם פון בוימער אַ סך, 
וואָס לינן װוי די בר מינן'ס מיט פּנים צו זון; 

עס ריידן דאָ די בוימער, פאַרשטיינערט אין בראַנז -- 
װוי עס רעדט צו מיר דאָס לעבן אין דעם חודש יון. 


פּאַטרעפירטע בוימער דערציילן מיר א מעשה, 

פון דעם לעבן פון אַמאָל -- פון אַ ווייטער וועלט. 

הער איך אויס די מעשה, װאָסּ גרינט זיך פּאַר די אויגן -- 
און די מעשה פון בוימער פאַרכאַפּט און געפעלט . 


- עם זײַנען די בוימער נעװאֿקפן װווי די ריזן 
און אַלעמאָל זיך געשטאָלצט מיט וואוקס אין דער הויך ; 
איז פּלוצים געקומען א מבול נאָר א גרויסער, 

ון אָפּגעװישט די זעאונג פון בוימער וי רויך . 


און בוימעה, װוי קלעצער -- זיינען געבליבן ליגן, 
אונטער אַ צודעק פון א ער אויף לאַנגע יאָר; 

האָט וואַסער מיט לג געשטיינםט או ן פאַרשטיינ; עה 
אין שטיין, ווי אין -- די בוימער פון יענעם דור. 


און דערנאָך האָט דאָס װאַסער דעם וועג אָפּגעמראָמן 
דער זון, װאָס שיינט אײיביק -- און בראָנז'ט אַלץ מיט פייער ; 
האָט דער װאַלד זיך געלאָזן פון ווינמן א 

און אין שטיין אויפּנעבליט וי א װאַלד 8 נייע 
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ך טעג און נעכט בין איך געגאנגען 
וועגן וויים -אזןאומבאַקאַנטע, 
האָכן זיך גע אט אונטער בלויע הימלען 
פון װוייט צו ווייט, ארויף און | אויך אַראָפּ -- 
און אלץ געזעען, און אַלי 0 ומען. 


אויף דעם װועג קיין רינאָ, אין די האַי סיערראס -- 
האָט די הויכקייט פּאַרשלונגען מיין װאָג . 

און איך -- דער װאָס איז תמיד לייכט אויף די װעגן -- 
האָכ זיך נערן געלאָזט פון דער שיינקייט פאַרפירן . 
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איך האָב זיך צעזעננט מיט מיין לעצטן באַלענולע 
און אליין אַװעקגעטאַנצט מיט די א בערג ; 
איך האָב אין אַ ליד ד זיך פאַרװאַנדלם אויף די װעגן, 
און הויך זיך געטראָגן מיט פרייד יי אַ ווינט. 


ס'האָבן הימל און ערד און וואלד דאָ פאַרנומען 


אַ נייעם אָז ישיר, װאָס איך האָכ געזונגען אַצינד . 


אויף אֿן אַלטן אינדיאנער וועג -- צווישן ריזיקע רב אין שניי אייננעמונקען -- 


האָב איך אין אױינוסט געפיבערט פון קעלט, בין איך אין יאוט פלוצים פאַרזונקען . - 


עם האָט מיך די הויכקייט ארומגענומען זוי א רייף, די שיינקייט נעבלענדט האָט די 
אױגן. 


איך בין אין מיין לייכטזין אַראָפּ פון דעם װעג, פון זיך אליין כטעט + אװעקגעפלויגן ? 6 
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עס האָט מיך געװאָרפן אין היץ און אין קעלט, ווען איך האָב הויך גענומען שרייעו -- 
מיין ווידער-קול אליין האָט פון מיר גע'חוזק: די ט נסט ניט מער דיין לעכן איצט 


באַניען ! 


איך בין געשפּרונגען וי אַ האָז פון אָרט צו אָרט, אין אַ באַגער צו געפינען א א 
איך האָב זיך-אליין געזידלט און געשאָלטן, זוכנדיק, דעם שפּור פון יעָדן ? שטע: 


מיט װייטיק האָב איך געהיט דעם נאַנג פון דער זון, װאָס האָט קאַלט צו מיר אַראַפֿ- 


געקוקט. : 

איך האָב פון זיך-אַליין געריסן דאָס העמד ווי אַ חסר דעה, װאָס איז שוין לאַנג פאר- 
רוקט . 

. 


איך האָב לאַנג און ווילד געזוכט אַ וועג, װאָס פירט ארוים פון דעם באַרג-לאַבירינם : 
-- זאָל קומען ווער עם וויל נאָר אַליין, איך בין נאָך ניט גרייט צו שטאַרבן אַציעד!.. : 
עס װאַרט אויף מיר דאָס לעבן אויף רוישיקע וועגן, װאָס איינזאַמט װי איך, א דאַ 
אין דער הויך -- 
רוישט אויף מיין בלוט אין מיר װוי אַ שטורם, און איך יאָג זיך אַרום מיט האַפּט און 
מיט כח, 


ביז איך שלאָג זיך אָן אויף אַן אָפּגעלײגטן וועג, װאָס גליווערט מיט אייז אונטער 
טיעע ץ פים; 
עם קומט מיר אַנטקעגן אַ בער אַ שװאַרצער, װאָס גייט. זיך פּאַמעלעך, װי אַ שטאָל- 
צער ריז . 
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איך בלייב פון דער ווייטנס מיט אַן איינגעהאַלטענעם אַטעם -- גרייט אויף דאָס 
ערגסטע, מיט אַ שטומען בליק ; 

איך קען פון דעם אַרט אויף אַ האָר זיך ניט רירן, פּאָראוים ניט גיין און --- ניט 
צוריק... 


דאָס לעבן האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף איין סעקונדע, און אַלע מחיצות וי אָפּגעװישט; 
עֶס גריסט מיך פון ווייטנס דער טוט מיט א שמייכל, און איך -- דער נאַר --- ענט- 
פער אים נישט . 


דער בער איז פארשוואונדן וי אַ בייזער חלום און איך בין געבליבן װוי פריער--אליין; 
עם האָט מיך דאָס לעבן געוועקט און גערופן, מיט עקשנות מיך געטריבן ווייטער 
צו גיין 
וי 


עלאָפּן אָן אַ סדר, װי אַ הירש אַ יזנגער מיט גיכע טריט -- 


כין איך געגאנגען און ג 
ליך אַ וועג אָנגעטראָפן און בא זיך באַשלאָסן: וויימער גייט מען ניט! 


אנגע 

ביז איך האָב ענד 

און דאָ בין איך פאַרבליבן ביז אין פריען אָװונט, געהונגערט או! געפרוירן וי 8 העלד, 

ביז ס'האָט ענדליך זיך באַװויזן אן אֿלטער מעקפיקאנער און האָט מיט זיין אי וה 
אָפּגעשטעל 


-+ 


ס'איז משיח נעקומען אין געשטאַלט פון אַ מענטשן, און מיך באַפּרייט פֿון שטילער 
שרעק; 

די נויט האָט אים צו מיר פאַרברידערט, זיינען מיר ביידע צופרידען מיט דער נאכט 
אַוועק. 


סיניאָר גאַנזאַלעם, דער משיח מיינער -- 
קוקט מיך אָן פאַרוואונדערט און פּרעגט מיך װוער איך בין. 
דערצייל איך אים : איך בין אַ מענטש אַ פּשוט'ער, 

אַ ייד -- און איינער באַ מיין טאַטן פון זעקס זין . 


סיניאָר גאָנזאַלעס, דער משיח מיינער -- 

האַנדלט מיט רפואות פּאַר דעם קראַנקן לעבן, 

װאַס הויקערט זיך אין צענטן אונטער יאָכן אַלערלײ 
און זויל זיך פונדעסטוועגן דעם טויט ניט אונטערגעבן . 


סיניאַר גאַנזאלעס, דער משיח מיינער -- 

איז אליין דעם האַרבסט שוין לאנג אַריבער; 
שלעפּט ער זיך ארום, װוי איך אויף ווייטע װעגן -- 
ברעננט רפּואות אין אַרימץ שטיבער . 


וואַגאַבונדיאַדע 


סיניאָר גאַנזאַלעס, דער משיה מיינער -- 
טראָנט אַ קרוין פון שיינעם ווייסן צוויט ; 
וז זיין געשטופלט פּנים קאַרבט זיך די עקשנות 
צו דעם לעבן, װאָס שרייט: -- שטאַרב נאָך ניט!. 
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מיר רייסן אין דער שיינקייט אויף די העכסטע בערג, 
פיניאָר גאָנזאַלעס און איך -- דער ייד. 

דאָס לעבן איז אַ חלום װאָס בלו וייט מיט וואונדער, 

און איך בין דער אויפשאַל פון פרייד --- אַ ליד . 


איך גיס זיך צונויף מיט דער שיינקייט פון די בערג, 
איך ווער פון זיי 8 מייל -- = פארב אליין יי 
0 סיניאָר גאָנזאַלעס פאָרט איצט איבער מיר, 
ון הערט ניט ווי איך רייד -- א באַרג, אַ שטיין -- -- -- 


א אָטעם מיט שטויב צו דעם הימל אין דער חויך 
| איך רונדיק דעם וועג, אַראָפּ --- ארויף ; 

אי דריי זיך מיט דעם װאַלד אין אײביקן געדריי, 

געדולדיק איך פאַרטראָג יעדן געלויף . 


און אז איך בלייב שוין אליין קעגן נאַכט מיט בערג, 
און אז איך פיל ניט קיין לאַסט איבער זיך -- 
נידערט אַראָפּ דער הימל צו מיר מיט געזאַנג, 

די לבנה אַליין פאַרשלעפערט מיך . 


ד= 


סיניאָר גאָנזאַלעם גרויסט זיך מיט זיין יחוס -- 
מיט זיין אָפּשטאַם פון מאַראַנען. 

-- װי דו קוקסט מיך אָן בין איך ערגיץ וואו אַ ייד, 
חאַלט ער מיך אין איין דערמאָנען - 


זיץ איך אין זיין אױיטאָ, לעבן אים אויף די בערג -- 
און איך שמייכל מיט די אויגן ; 

-- דיר איז גוט צו הערן די רייד פון 
װוהיספּערט דער װאַלד זיך אין נויגן . 


-- פ'איז אַוודאי מיר גוט צו הערן אים ריידן 
וי א ברודער, נישט וי שונא 

װאָס לויערט איבער דיר מיט 8 פאלשן אָנשטעל, 
און פיהט דיך וי אָקס אין בוינע . 
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גאַנזאַלעס און איך ריידן ביידע ניט קיין סך, 
ס'איז ניטאָ פון װאָס צו ריידן ; 

דער צופאַל װאָס האָט אונדז אַהער צונויפגעבראַכט, 
וועם אונדז שפּעטער אויך צושיידן 
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די בערג הינטער אונדז האָבן מיט נאַכט זיך פארבלויט, 

מיט אַ צומיש פון גאָלד פון פּאַרגייענדיקער זון -- 

װאָס האָט זיך געקופּערט און האָט זיך געבראַנזט, 

אויף לייוונטן בלויע פון קיינעם באַרירט -- 

און קעגנאיבער אונדז, הויך און אַריכער דעם טאָל -- 

האָט אַ נעפּל זיך פּלוצים צעקנוילט און פאַרקנוילט, 

וי אַ ים זיך צעגאָסן צופיסנס פון די בערג -- 

און איבער דעם נעפּל האָט אויפגעקלאָהט דער הימל מיט דעם שמייכל פון אַ קינד. 


מיר פאָרן אַריין אין דעם נעפּל, 
װואָס טיילט זיך אָפּ וי מיט אַ װאַנט פון דעם דעמער הינטער אונדו -- 
עס נידערט אַרונטער די נאַכט מיט א קעלט, 
װואָס ישפּיזלט אין די בּיינער זיך אריין 
און ציטערט אויף דיין לייבּ, מיט גרויל פון שלעכטן וויין.-. 


דער נעפּל הויבט זיך ביפלאכװוייס אויף איבער אונדז, 
ביז מיר פּאָרן אים אינגאַנצן אַריבער . 

מיר שלעפּן זיך נאָך לאַנג אויף אן אומבאַקאַנטן וועג, 
ביז עס גריסן פון דער ווייטנס אונדז שטיבער . . 


מיר שטעלן זיך אָפּ אין אַ ‏ שטעטעלע אַ קליינס, 

אין צימערן צוויי, אין אַן אָרימען הויז. 

איך צושייד זיך מיט מיין ברודער אויף בּיז אינדערפרי, 
און איך לאָז זיך אליין אויף דער גאַס אַרױס. 


איך באגעגן זיך מיט האָבאָם, פאַרװאַקסענע און בלייך -- 
איך גרים זיי װי באַקאַנטע פון לאַנגע יאָר; 

עו עריפן און פּארװאָרלאָזט גייט דאָס לעבן דאָ אַרום 

און פינגערט אויף דער נױיט, װאָס זעט זיך דאָ קלאָר . 


9. 


עס קויטיקט זיך דאָס שטעטל אין טאָל צווישן בערג 

און קוקט זיך אויס די אויגן אויף טוריסטן; 

עס רויען זיך די די קינדער אין שטויב אויף דער גאם -- 
א דערמאָנונג אויף דעם לעבן דעם וויסטן . 
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עס צערייסן גראמאָפּאָנען זיך די העלדזער, 
אין רעפטאָראַנען ביליקע און קראָמען ; 
עס גייט זיך דאָס לעבן דאָ ארום פּאַמעלעך, 
קיינער איילט זיך ניט --- ניטאָ דאָ װאָס פארזאמען . . 


די מיידלעך זיצן דאָ אויף שוועלן באַזונדער, 

וי זיי װאָלטן דאָ געװוארט אויף ווייטן גליק . . . 

און די בחורים נייען אין טשאַטעס אַרום, 

געטריבן פון דער נויט װווי הינט אויף אַ שטריק . . . 
עס גייט זיך דאָ דאָס לעבן צעכראפטעט אַרום, 

מיט אָפענער ברוסט און א נאַקעטע קני ; 

עס דאַרן דאָ וי צווייגן געזונטסטע הענט, 

אין בענקשאַפט נאָך יב פון אַרבעט און פון מי . 
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10 א פּולירום אויף מעין פטריט, צווישן אָרימעלײט -- 

רויך און אין טומל --- באַנאַכט, 
2 גאַנזאַלעס דערקאַנט מיך צווישן טרעמפּס פון דער ווייט -- 
מיר עפּעס פאַרטרויט און יפ : 


כ'האָב געשאָסן די באָלן אַָן זין, אָן פאַרשטאַנד, 
ניט ערנסט גענומען דאָס צילן ; 

-- מיך אַרט ני דיב פאַלן און ראָלן פון באָלן, 
איך חוזק אליין פון מיין שפּילן ‏ - 


=+ ציל איך אַנטקעגן דער 9 מיט התמדה 

ון איך האַק ארויס פון טיש דעם באָל; ' 
יי בלייב אין מיין ווינקל אַ , שפּילער" וי פריער, 
כאָטש מיטשפּילער לאַכן אויף אַ קול . 


א מיטשפּילער קייען, ויכערן און שפייען 
ון היטן די שפּיל אין דעמאַלן : 
- דו וועסט שוין קיין שפילער אין ביליאַרד ניט זיין, 
נאָר דארפסט באַזיך ניט זיין געפאלן . 


1 
דער פּרימאָרגן האָט אי עי צו זיין אַ פאַרקילטער 
ס'ה אַ נעפּל אֹ דינער די אַרשטעלט; 


אַהינטער די בערג האָט דער וי זיך געריבן די אױגן, 
סמיט אֹ געניץ ן א פו וילן געוועקט די וועלט 
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פון מידן שלאָף, צו ראַשיקן לעבן און געטומל 

אויף די אָפענע וועגן, צו ווייטן ציל -- 

ביז טאָג אליין האָט אויפגעמאַנצט מיט אומגעריכטן וואונדער, 
די וועלט אריינגעצויגן אין מאָדנעם שפּיל 


פון יאָגן-או-אַריבעריאָגן דאָס לעבן אליין ; 

דאָס לעבן װאָס בייט זיך אין נאנג אין שטילן, 
און צייכנט אָן אייגנהאַנטיק פאַר אַלעמען אַ װועג 
מיט שכל, -- קאַפּדיז פון אייגענעם װילן. . . 


12. 


גאַנזאלעס האָט מיך איבערגעלאָזט אויף דעם וועג קיין רינא, 
אין זוניקער רחבות צווישן טאָל און באַרג -- 

און אליין מיך געזען ארויפטאַנצן אויף א = 
פונוזייטנס זיך געפרייט מיט מיין גיכן זיג . 


מיר האָבן זיך צושיידט מיט אַ לופט-קוש פון ווייטן, 

אויף פארקערטע וועגן זיך אַװעקגעלאָזט מיט מוט; 

גאַנזאלעס איז געפאָרן האַנדלען מיט רפואות, 

און איך האָב מיין אומעט אויף דער זון געלאָזט רייטן . 
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איך פאָר איצט מיט אַ יונגן ספּאָרט, אין אַ נייער נוטער קאַר -- 
וי דאָס לעכן װאָלט אליין איצט דאָ מיר צוגעמיילט מיין שכך 


פאַר מיין בלאָנדזשען אויף די וועגן, גאָר אַליין און ערשט ניט לאַנג-- 
נעם איך אָן מיט פרייד מיין שכר און צעלאָז זיך אין 8 געזאַנג 


װאַס פארשרייט דעם רויש פון מאָטאָר און דערהויבט דעם פפּאָרט און מיך, 
און מיר פליען וי די אָדלערס אויף דעם וועג מיט האַפט און גיך . 


עס רעדלט זיך די שיינקייט װי אין קינאָ פאַר די אויגן ; 
ביסט ערשט דאָ אַצינד געווען און שוין -- אַװעקגעפּלױגן . 


עס גריסט דיך דער װאַלד, וי אַ שטיפער א יונגער -- אין געאייל; 
דו שענקסט אים א בליק אויף איין מינוט און פליסט אַװעק -- אַ מייל . 


סּ'איז הימל און ערד דיר ליב אין וועג, אין מער װוי אלעמאָל -- 
עס גייט דיר דיין גורל נאָך אין װועג, אויף באַרג און אויך אין טאָל . 


װאַגאַבונדואַדע. - : 69 


דאָס געזאַנג פון קורטיזאַנקעס 


די זון האָט זיך צע'חמוז'ט סוף-אויניסט אין נעװאַדץ ' 
און מיט היץ זיך צעכװאַליעט אויף די וועגן. 

און אז איך בין אָנגעקומען אומגעריכט קיין רינאָ, 
האָט די ערד -- וי איך -- געלעכצט נאָך רעגן. 


איך האָב דאָ אָפּנעשטעלט מענטשן פון אַלע ראַסן ; 
מענער און פרויען, ציוויל-לייט, פּאָליציסטן -- 
װאָס זיינען דאָ רואיק געגאננען אויף די נאַסן 
פון דער שטאָט רינאָ, אין דעם שטאם דעם וויסטן . 


און באַ זי זיך נאָכגעפרעגט אויף די וואונדער פון דער שאָט, 
וואו עס גט'ן זיך מענטשן אין זעקם װאָכ 

-- דו זאָלסט זען די גט-פאַבריק און דער עיקרשג --,די לאַין", 
האָבן מיך מענטשן מיט בליקן { געשטאַכן 6 
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דער טאָג גייט אַרום מים אָפענע אויגן און פּריײיכט פון היץ אויף אַלע וועגן, 
און איך ניי אַרום, צעכראַפטעט וי אין הויז --- אויף דער , לאין" דאַ זיך פרעגן . 


--- דו זעסט גאָרניט אויס אזוי נאַריש ווי דו ביזט, ענטפערט מיר יעדער באַזונדער -- 

גיי מיט דער ספטעזשקע אזוי ווייט װוי דו קענסט נאָר, מאָלן מיר מענטשן דעם וואונדער 

פון רינאָ, וואָס ליגט הינטער אַ פּאַרקן אַ הויכן, אין דער , שיינער" שמאָט באָס ראַנד--- 

און גרויסט זיך מיט דעם יחוס פון , פרויען", דער שאַנד-פלעק פון די שטאַטן פון 
מיין לאַנד 


כ'האָב זיך אָנגעלענט אָן שטעקן און אַװעק מיט דער סטעזשקע, 
װאָס פירט צו דעם גיהנם פון רינאָ; 

פון דערבייאיקע פענצמער, פון שטיבעלעך קליינץ -- 

צו מיר האָט געוואונקען די שכינה . 


(| /האָ בן מיידלשע פינגער, מיט רייץ פון קל ווישן 
געשפּילט אין די פענצטער אויף שויבן; 
און מיידלשע בליקן, מאַדאָנישע אויגן! 


דאָ האָבן געלעסטערט דיין גלויבן. 


0 יחוקאל א. ס. בראַנשפיין 
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באַ אַן אָפּענעם טויער, הינטער א הויכן פּאַרקן -- 

שטייט אַ פּאָליציסט און פּרעגלט זיך אין זון, 

מיט אַ פאַנדוויטש פון ,,הייסע הינטלעך" אין דער רעכטער האַנט, 
און אין דער לינקער -- אַ גרויסע פלאַש מיט ביר. 


--- דיינער אַ חבר, א צוויימער פּאַליציסט -- האָט מיך צוגעשיקט אַהער, 
האָב איך זיך מיט מורא צושטאַמלט ... 


= 6 
-- איך מעג אריינגיין ? --- האָב איך, וי צוטומלט --- געפרעגט. 


דער פּאָליציסט האָט מים אַ פוס דעם טויער אויפגעפּראלט, 
אין איילעניש אַרונטערגעגאָרנלט דעם לעצטן טראָפּן ביר 

און מיט אַ מויל, פאַר'חזיר'ט פון שמאַלץ -- 

אויפגערופן הויך צו מיר : 

-- געוויס --- מיין זון, די , לאַין" איז געמאַכט פאַר מענער -- 
פאַר מיר און -- דיר! 


דער מויער הינמער מיר האָט זיך האַלב פאַרמאַכט, 
און איך בין געבליבן שטיין אויף אן אָרט ; 

-- זע נאָר דעם יאָלד! וי ער שמייט און טראַכט -- 
האָב איך באַלד פארנומען פון דאָ און פון דאָרט . . . 
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דער אײינשטאָקיגער בנין װאָס באָד זיך אין זון, 

ליגט רחבות'דיק צעשפּרײט וי אַ פּאָדקאָווץ 

און איז צוטיילט אין דירות קליינע, מיט אַ סדר. 

אויף יעדער טיר איז דאָ אַ נומער מיט אַ בילד פון איינער 
אַ קורטיזאַנקע, -- אַ מאַדאָנע 

װואָס שלעפּט דיך באַ די פּאָלעס, רופט צו זיך אין חדר . . . 


א יוננער קאָפּ, פון א פאַרשייטער מיידל, בויגט זיך אַריבער דעם פענצטער 
און כאַפּט מיך אריין אין אירע אָרעמם: 

-- קום, מיין טייערער -- אַהער ! 

איך בלייב שטיין פּאַרשעמט מיט אַן אָפן מויל און אויערן ; 

איך קוק אויף איר און הער 

א ווידערקול פון לעבן, װאָסק איז שוין לאַנג פאַרלױרן . . . 


װואַגאַבונדיאַדע 


איך שלייך זיך אַװועק פון 0 ערשטער קורטיזאנקע 

און איך פאַל נלייך אַריין אין די אָרעמס פון אַ צװייטער, 

װאָס פרואווט מיך באהערשן מיט איר נאקעטן נוף . 
כ'בין הע א געקומען קיין ליב" צו קויפן 

ערקלער איך אָפנהארציק דעם צווייטן מיידל 

און איך שלייך זיך אַװעק, זוי אויף אַ ווייטן רוף . 

איך בין אַרונטער פו ן דעם מר אָטואַר און איו ן זון גע לאַזט זיך ניין 

מיט א קלעם אין האַרצן און איינער אליין -- 

אין דעם צענטער פון דער אלאין", געבויגן און שטיל. 


' 


-- קום א--הער ל- א 3 ד פ טמ א {! - האָב איך דערהערט דאם קל פט 
אַ פרוי, 


װאָס האָט זיך דערטראָגן. אויף יידיש צו מיר 

פֿון א דערבייאיקער אָפענער טיר. 

איך האָב זיך פּאַרלוירן אויף איין מינוט ; 

אליין נישט געוואוסט צי ס'איז שלעכט צי ס'איז נוט, 

צו טרעפן אַ בוים דאָ פון אייגענעם שטאַם. 

מיינע פים האָבן זיך אָפּגעזאָגט צו גיין 

און וי אַ גולם בין איך געבליבּן שטיין 

אויף אַן אָרט, ווי פֿן אזיסגעלאַשענער פלאַם . 

מיט אמאַל אָבשֶר בּין י יך געװאָרן ווידער : יאַך 

און צוגעפאַלן צו איר טור וי א דונער-קראף 

-- װאָס טוסטו דאַ --- מיין ן גאָט ! 

דרייסט און אומפאַרשעמט, האָט זי אויף יידיש מיר געזאָגט 
װואָס זי טוט, כאָטש דער טוט האָט וי 8 וואָלף פון איר ארויסנעקלאַנט -- 
און חוזק האָט געשפּאָט . . . 


פּויזץ. איך שטיי איבער אָפענעם פענצטער קעגן איר, 
א מיידל נישט קיין מיאוס'ע און א סך יוננער נאָך פון מיר -- 
און איך זע ווי זי ץפנט פאַר וי א די/פור: 


- װואָס האָסטן קיין ציים ניט -- װאַרט אַ מינוט ! 
זאָג נאָר איך בעט דיך: װאָם קאָכט אַ וויזיט ? 
צוויי דאַ לער פֿאַר יעדן. הו קומסט אַריין צי ניט ? 
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דאָס בלייכע ע יונגץ פנים האָט נערוועז זיך געצוקט. 


, 
מיט בושה און מיט ווייטיק האָב איך אויף איר געקוקט, 
צוויי דאָלער = געגעבן און צו איר נע אָגט : 
: פאַרבלייבן וויל איך בער דאַ, אויף דער זייט טיר . 


ב- 
כז 


יחוקאל א. ס. כואֲָנשפי'ן 


דאָס מיידל האָט זיך אױפּנעקאָכט, אַ װאָרף געטאָן דאָס געלט : 
-- צום טייוול! קיין נעלט אומזיפט נעמען דאָ ניט מיר . 


. - - הער שאָטן פון דער , לפֿין" האָם זיך א ווילדן הויב געבאָן, 
מיט בליקן פון האס איכער מיר זיך צעבייטשט -- 
ן איך בין אַ כלאַפּער אויף מיין אָרט נעבליבן . 


-- כ'האָב דיין צייט ניט געװאָלט פארנע זען אומזיסט, 
האָב איך זיך 0 יט -- איך האָב ניט געוואוסט, 
אז די ,לאין" ווארפט זיך דא אזוי מיט ם געלט 1 


-- מיר זיינען אַזעלכע יחסנים װי איר: 


ראיעלע יט -- אַ פייער אויף דיר! =- 
און פּריײידיק קיין מאָראַל נישט אַ דאָ צוֹ מיר . . 


כ'האָב מיין נעלם אריינגעלייגם אין וועסט צוריק, 
זיך אנטשולדיקט און געזעגנט 6 א בליק, 
באַלד, אויף דעם שטעל -- גענומען גיין צוריק. 


-- װאַרט! -- האָט זי מיט אַ א מיך פאַרהאַלטן, 
און איך בין פּאַרבליבן און דרייסט געפרעגט: 
-- צי מענ איך צו דיר ריי דן? 


-- אזוי לאַנג וי ס'איז קיינער באַ מיר דאָ נישטאָ, 
מעגסמו צו מיר ריידן --- אפּילו אַ א : 
און איצט: --- װאָס ווילסטו ריידן ? 


די שטרעננקייט פון איר פרויען-בליק האָט מיך אַרו 
ון איך האָב מיין דרייסטקייט א אַ מינוט פאַרלוירן . 
זי האָט מיך באַטדאַכט פון קאָפּ ביז די פים, קאַקעמיש מיך פּלוצים געפרענט : 
פֿאַרװאָס איך האָב מיינע האָר ניט אַ 6 עשוירן - 


-- דו קוקפט דאָך אויס װוי א ווילדער, צי א מוזיקער, א גרויסער. 


וועד ווייפט ווער דו ביזט -- א פארשייטער קבצן, צי גאָר אן עו(ש)פער . 


-- איך בין ניט קיין עושר, קיין מוזיקער, קיין ווילדער ; 


, 
ין א מענטש א פשוט'ער, און אויב דו ווילפט -- : מילדער . 


אזוי האָב איך מיין היימישקייט אַרױיפנעיאַנט אויף איר; 
אליין הֵּאָב איך געשטומט, ווייל זי האָט נאָר גערעדט צו מיר ! 
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דאָס זיינען די רייד פון דעם מיידל שרח חיחי, 
געשריבן פון דעם לעבן אין לאַנד פון די פרייעץ: 


-- פ'האָט מיין מאַמע הינטער א פּאַרקן מיך נישט נעבוירן, 
און איך ווייס אויך פון ליבע דעם טעם ; 
און כאָטש איך האָב איננאַנ; | מיין שטאַלץ ג אָך נישט פאַרלוירן, 
זינג איך פונדעסטוועגן דאָס ליד פון ס 
איך -- דאָס מיידל שר יי 
איך -- די טאָכטער פון ר' שמעיה ! 


3 מיין טאַטע + יז געשטאָרבן * ין ן עלנט און אין נוים. 
מיך געלאָזט אין אַ חורבה מיט מיין מאַמען ; 

האָט מיין מאַמע זי פארקויפט צו א קרעמער פאַר ברויט, 
און איך האָב געשוויגן און איך האָכ פאַרשטאַנען . . . 


-- איך האָב קיינמאָל נישט נעהאט װאָס איך האָכ באַדאַרפּט, 
איך האָב נעלעבט וי טיין טאַטע -- באַשיידן ! 
האָט דאָס לעבן איבער מיר זיין חלף געשאַרפט, 
מיין בלוט געצוואונגען גאַר אַנדערש צו ריידן . 


--- מיין מאַמע לעבט אַצונד פון שלאָפן מים א נוי, 
װאָס איז עלטער פון איר מיט צוויי צענדליק יאָר; 
און איך, שרה-חיה --- בין איצט אלעמנס בק 

די טאָכטער פון ר' שמעיה -- א זונה נאַר 


-- ביז דרייצן יאָר בין איך געגאַנגען אין א שול, 
אין לאָס אַנ דושעלעם אויף אַ באַרג -- באַ דיר און שטאָט ; 
און אז מיינע ברי סטלעךר זיינען געװאָרן פול, 

האָב איך באַלד -- צו אַכצן -- חתונה געהאַט ! 


- פאַר ברויט מיט פּוטער, פּאַר אַ בעט און אויך אַ קלייד - 
בין איך געווען געצוואונגען צו צאָלן װי א נאַר; 
ס'האָט אָט דאָס לעבן { מיך געבונדן וי אויף אֹ קיי = 


יו אי די ייו כע זיינלו בלויז *ויירולט יי+ אצי ! 
ויהו 2ורן 8 נלאַכ -או ! ה=א'או מיין = -, 


: דאָס לעבן | האָט מיט רייץ 5 פון דער ווייט, 


מיין יוגנט האָט געיאַמערט נאָך אַ תיקון ; 


6 
ס'האָט די נויט געריטן אוית ייג די גאַנצע צייט, 


מיך געהאַלטן אין איין = קן און שטיסן 


שוֹ * 
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-- ביז איינמאָל און איינמאָל, און איינמאָל אין א נאַכט --- 
האָב איך זיך געלאָזט פון דעם לעבן פירן ; 

ביז אײינמאָל און איינמאָל, און איינמאָל אין אַ נאַכט -- 
האָב איך הינטער זיך פּאַרהאַקט אַלע טירן. 


-- איך בין אליין אַװעק אויף וועגן גאָר נייע, 
כ'האָב אָן אַלץ שא װאָס עס איז געווען: 
כ'בין געװאָרן װאָס איך בין, אין לאַנד פון די פרייע -- 
איַן רינאָ, אויף דער ,לאין" -- א הור, אליין! . 


-- איך זע װוי דו קוקסט אויף מיין חתונה-רינגל, 
איז געפאַלן איראָניש איר בליק אויף מיר -- 
ס'איז אַ פאַלשער צודעק, מיין נאַאיווער יינגל -- 
צו פאַרהיטן אויף דער פריי זיך, זאָג איך דיר. 


-- כ'בין איינע פון זעכציק מיידלעך אויף דער ,לאין" -- 
צוועלף פון אונדז זיינען יידישע טעכטער ; 

ס'איז איינע אַ טאָכטער פון שטעטלשן דיץ, 

כ'שפּאַס ניט, איך זאָג דיר --- ס'איז נישט קיין געלעכטער! . 


-- מיר ,אַרבעטן" דאָ אַלע צו אַכט שעה א טאָנג, 
אן אמת'ע יוניאָן ! --- זאָג איך דיר, אַָן שפּאַס; 
מיר פירן, װי דו זעסט -- אַן אייגענע מלוכה, 

י ,לאַין" -- איז דער נאָמען פון אייגענער גאַם. 


-- מיך אַרט נישט װאָס איך טו, כ'בין פאקטיש צופרידן -- 
ס'איז נישט ערגער פון פּאַרקויפן הערינג צי ברויט ; 

עם לעכן זיך = גום די גויים מיט יו 

מען העלפט זיך דאָ אפילו ארויס אין אַ נוים. 


עס האָט זיך באַװיזן דער שאָטן פון אַ מאַן, 
יהת אי ויה יא צו איר פריזור. 

-- דו וועסט אַרײנגײן, צי נישט -- האָט זי מיך געפרעגט -- 
אין איילקניש ג געענב טפערט דעם מאַן: -- ,אַ גוט יאָר"! 


. - . איך האָב זיך אָפּנערוקט אין שווייגן פון דער טיר ; 

אין געאייל, איכערראַשט -- נעמאַכט פּלאַץ פאַר דעם ,נאסט"; 
דער ,נאַסט" איז פאַרשוואונדן הינטער דער טיר מיט איר, 

און איך, אַ געפּלעפטער -- בין נלייך אַוועק מיט האַסט. 


= 
װואַגאַבּונדיאַרע 18 


די זון איז אַ הייסע געהאַננען איבער מיר, 
און איך בי ן וי משונע אַנטלאַפן פון איר בי 
מיט בושה אין די אויגן 1 2 

ײ יי י - 
לאין האם געלאכט פון מין און פון מ יין 


= { 


די 
מיט א אויפגעזונגען איר פרויען-געזאננ 


חוצפּה אין די אויגן ! 


כ'בין אריין אין דעם טאַנץיזאַל, דעם חשך פאַריאָגט -- 
מיין שאָטן האָט מיין אָנקום צעטאַנצט און צעזאָגט -- 
און פרוי האָט זיך באַװיזן. 
דער ריח פון פרויען, פון שוויים און פון ליב -- 

האָט פאַרשלאָגן מיין אָטעם מיט אָנבאָט פון ווייב, 


ווען פרוי האָט זיך באַװיזן ! 


-- מיר האָבן דאָ מוזיק, געטראַנקען אַלערלײ 

און מיידלעך, זץ אליין ! -- וב און שיין זיינען זיי! יש 
קום, בחור --- רופט מיך די פרוי. 

על איך באַד אַרף נישט ט קיין מוזיק, קיין פרויען און קיין וויין, 
איך װאָלט גערן נאָר געװואַ אַלט אליין אצינד זיין -- 


ענטפער איך דער פרוי אַזױ. 


'האָט פרוי זיך ניט באַלײידיקט, וי פריער גערעדט 
מיט חניפה, צו מיר זיך געטוליעט מיט געבעט: 
-- זאָג, פאַרװאָס, איך בעט דיך -- רעד! 
-- כ'בין אַהער נישט געקומען פארברענגען -- איך שווער! 
ס'האָט דער צופּאַל מיך געבראכט קיין רינאַ -- אַהער. 
זיי געזונט -- און נאָרניט מער. 


די פרוי האָט מיך ארױסבאַגלײט ביז צו דער מיר 
ון געבעטן זיך צו טרעפן אין אָװונט מיט איר 

דאָ אין זאַל, באַם נומער פּיר. -- 

די זון האָט מיך ווידער באַגעגנט וי פריער, 

מיט איר גאָלדיקן שמייכל גע'חוזק'ט פון מיך 

װאָס איז אַ נטלאָפן פון איר . 
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לייק טהאַאָ 


ם האָט מיך קוינער ניט באַגעגנט, ליוק טהאַאָ --- באַ דיין ברעג ; 
אַליין בון איך צו דיר געקומען און אליין בין איך אַװעק. 


1 


דאָס לעצטע ביסל גאָלד פֿאַרטונקלט אויף די לאַנען, 
לייק טהאַאָ פאַר'חלומ'ט אין אַן אָװונט:דרימל; 

עס זעט מיך דער אָװונט אויף אַ סטעזשקע דאָ שפּאַנען, 
עס בלוי'ט צו מיר אַ בענטשונג אַראָפּ דער הימל. 


ס'האָט עפּעם אַ גאָט װוי אין חלום זיך באַװיזן 

און מיט אַ פולער האַנט זיין שפע דאָ צושפּריים ; 

האָט טהאַאָ זיך צוגאָסן לוט זיינע קאַפּריזן, 

װאָס קיינער באַנעמט ניט און װאָס קיינער פאַרשטייט . . . 


2 


דער אלד האָט מיך געבראכט צו אַ רייכן האָטעל, 
וואו רייכע פּוסט-אופּאַסניקעס הוליען אָן א שיער ; 
מ'האָט מיך ניט געלאָזט אַריבערגײן די שוועל, 

באלד -- בא מיין אָנקום --- געוויזן מיר די טור . . . 


איך בין אפילו ניט געוואוינט צו אַזעלכע כרוך הבא'ס, 
דערצו בין איך געווען הונגעריק און מיד -- 

האָב איך אויסנע'בטל'ט צו זיי אַלע בייזץ חלומות 

און אין שטעטל אַװועק מיט גיכע טריט. 


כּ'האָב אין שטעטל זיך געדונגען א קאַבינע קעגן מייך 
און אין איילעניש זיך באַזאָרגט מיט שפּייז; 

מיין אָפּגעדעקטער טיש איז מימאַמאָל געװאָרן רייך, 
מיט ברויט און מיט פּוטער, מיט מילך און רייז. 


כ'האָב זיך אָפּנעפרישט מיט קאַלטן װאַסער, געביטן מיין העמד -- 
און אין איילעניש זיך געזעצט צום טיש; 

און אַז איך בין שפּעטער אַליין אַרױס אויף דער גאַס, 

האט א קעלט מיך געגריפט -- געזונט און פריש! 


װואַגאַבונדואַדע 


7 


4 


מיט דעם װואַלד אי אַוועק אין דער נאַכט, 
ן און ליולקע געגריפט דעם טייך ; 
זיין װאָס עס ווילט זיך, האָב איך זיך געטראַכט -- 


ֿ* 
1 
יייז ר אזאר איז הייוי יה זיאג דהא וְ 
היינט באַנאַכט איז קיינער צו מיר ניט נלייך! . 


איך װועל זיך לאָזן אַרומנעמען פון דער פֿראַם יקער קעלט, 
לייק | טהאַאָ און װאַלד מיט פרייד פאַרשרייען ; 

אַז א ויפציטערן וועט דער װאַלד א און די אַרומיקע וועלט 
און מיט מיר אינאיינעם זיך באַנייען. 


לייק טהאַאָ קוקט אַרױף צו אַן אויסגעשטערנטן היטל, 
ואָס פּאַרנעמט פונווייטנם אַלע קולות; 


עס רוישן די אַרקעסטערס פון רייכע האַטעלן 


:2 דזשעז, און עס טומלען רייכע זונות . 


איך האָב דעם וואלד געמאַסטן מיט מיינע ל; אַנגע ים, 


מיט מיין שטסקן איי דייה נאַכט יויי אייייי. 


וו וי == =,-7-0-או; 
גון וועמען איך האָבכ באַגעגנט האָב איך הויך געגריפט, 
א שאט מיט מיינע האַר; יקע געזאַנגען : 


איך האָב זיך געלאָזט יש פון דער נאַכט אין װאַלד 
און כ'האָ = ב זאָרגלאָז זוי זיך אליין געשפּאַנט ; 
ביז עס איז מיר טל דאָ געװאָרן זייער קאלט -- 
דער פר אַסט האָט אַליין מיך גקפירט בא דער האַנט! 8 
איך האָב זיך גענומען זוכן דעם וועג אויף צוריק 

ן לאַנג, זייער 4 -- געבלאַנדזשעט אין דעם ו ועג; 
דער דזשעז פון די האָטעלן האָט צוגעשפּילט -- צום גליק, 


האָב איך מיין קאַבינע אויפגעזוכט צוריק. 


איך האָב זיך אַרײנגעװאַלגערט אין אן א בע 
און לאַנג געטראכט פון דעם מאָרגנדיקן טאָג ; 
די נאַכט האָט מיט גרילן און מיט שמערן דאָ גערעדט 


און איך האָב זיך געפרייט מיט פראָסטיקער קעלט ֶּ 


כש 


קעגנאיבער מיין פענצטער איי א 8 בוים, 
וי איך אין קאַלטן בעט בא נאַכט 
די פוף:חודש לבנח באַמערקט אונדז קוים, 


כאָטש זי היט אונדז ביידע און װואַכט 


יחוקאל א. ב. 
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איבער אונדז -- מיט אַ בלינדן אויגל פון בּאָלד, 

אין אַ בלויער נעץ פון שטערן. 

איך קוק אַרױף צום בוים -- וי איך האָב אֹים האָלד! -- 
און פאַרנעם זיין שוויינן גערן . . . 


מיר איז גוט צו ליגן אויף דעם האַרטן בעמ 
אַנטקעגן בוים און טהאאָ טייך ; 

איך הער װוי די נאַכט גייט אַרום און זי רעדט -- 
דער בוים און איך פאַרנעמט איר שפּראך . . . 


מיט צונויפגעפּרעסטע ליפּן ליג איך דאָ 

און שפּיר, דעם אָנקום פון וועמען ; 

-- עס איז בלויז דער חלום פון אַ שפּעטער שעה -- 
מאַכט דער שלאָף מיר צו די ברעמען . 


ווירדזשיניא גייט אויף איבער דעם טייך, 

וי אַ ליכטיקע לבנה ; 

מיר גריסן זיך דאָ ביידץ האַרציק און גלייך -- 
ס'איז דער בוים אונדז דאָ מקנא . 


מיר לאָזן זיך ביידע אוועק אין א טאַנץ 

מיט דעם װאַלד און מיט די שמערן ; 

די בוימער שפּיצן אָן די אויערן מיט גלאַנץ -- 
זיי קוקן אונדז אָן און הערן, 


וי עם זינגען די הערצער באַנאַכט מיט פרייד 
גאָר אַ זעלטן און שיין געואנג -- 

צו דעם טאָג װאָס מאָרגנט באַם מזרח און גייט 
מיט שמילע טריט צו אונדז, און שלאַנק 


וי דער בוים, װאָם איינזאַמט דאָ איבער מיין בעט 
און חלומ'ם אוודאי, װוי איך; -- 

אַ טראָפּישער בוים -- אַ דאָלצינעאָ רעדט, 

בוקט זיך מיט רייץ -- אומאַרמט דיך 


מיט אַ גדינעם פאָכער, װאָס וויגט זיך מיט חן 

אין דער זון, און איבער א לאַן -- 

כאַמש דער בוים, זי איך --איז האָ עלנט, אליין -- 
פ'איז קיינער מיט אים ניט פאַהאַן . . 
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די זון האָט זיך פאר'ננב'עט צו מיין צופיסנס 
און עי יםו | מיין שלאָף ; . 

-- אינדרויסן װואַרט אויף דיר אַ ליכטיקער באַנינען, 
לייק טהאַאָ, יי אומרו --- דיין שטראָף . . 
דער טיי האָט זיר ך געזילבערט אין אַ דינעם שלייער, 
געץ'תהלימ'ט צום אויפנאַנג אַ ליד ; 
דער דרויפן האָט נעפהאָפטיקט מיט א יוינטער-פייער, 
װאָס האָט באַ דיין ן שוועל זיך צעבלים . 


דער וואלד האָט זיך צעבלעטערט מיט אַן אָנזאָנ אויף האַרב 


{-',;-,א 
- 5 . 
אין דעם ליכטיקן באַגינען : 


לייק טהאַאָ האָט געמורמלט צו דעם זומער: דו שטאַרבסט -- 


ס'האָט ניט דיין לעבן קיין זינען . 


.כּ 


די קעלט האָט מיך ניט אָפּנעשראַקן --- איך בין אַרױס פון בעמ! 


די מאָרננזון, דער טייך און גאָט אַליין -- האָט צו מיר גערעה 


כ'האָב אין איילעניש זיך אָנגעמאָן, אוה גיך אהוים אין נאָס; 
דער פּראַסט האָט מיך אַ ברי געמאַן: ס'איז קאַלט און ניט קיין שפּאַס ! . 


איך האָב זיך וי א וויג ג געמאָן איבער טייך אין רוים ; 
איך בין מיט װאַלד אליין וועק, וי אַ יי בוױים . 
.6 


י וועגן ליגן נאַָך פאַן רטייעט, מיט זילבער כאצויגן י-, 
און דער טהאאָזטײיך שפּינלט זיך מיט חן אין דיינע אויגן. 


די אומרו מיינע װאַקסט מיט דעם אויפקום פון דער מאָרגן-שעה, 
איך בין דאָ! 


װאָס באַװײזט זיך זוי אַ שטיפער װאָס קוועלט: זעש נאַר - 


שפּאַן 1 מיט מיין אומרו אויף א וועג אַן או אומבאַקאַנטן, 


: דוה י 
צו א צי? ווייטן, און פון אייביק געאַנט 


ביז איך קום צו א קרייץזוענ און יר ווייסם ניט וו/הין צו גיין. 


בלייב ב איך וי אֹ י אין דער זון אַזױ זיך שטיין : 


באַװייזט זיך פּלוצים אַ גלח -- אַ פשוט'ער גוי. 
--- איך בין ישו'ם אַ ברודער -- זאָג איך סתם אַזױ . 
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ער נעמט מיך אַרױף אויף זיין אָרימען מאַשין 
און דערציילט מיר גלייך די נסים פון נאָטס זין - . - 


פּאָרן מיר און ריידן פון ישו , אונזער נאָט", 
װאָס האָט ,וי איך און דו, 8 מאמע יאָ ג עה אַ ט ". 


ביז מיר קומען אין א מאָל, צו דעם וואפער באַ דעם ברעג -- 
פאָרם דער נלח זיך אַװועק -- בלייב איך ווידער אויף דעם װועג 


בא דעם װאַסער, צווישן ריזיק?הויכע בערג אליין -- 
און איך לאָז זיך אין וועג מיט מיין שטעקן ווידער גיין. 


גיי איך זיך אזוי און גיי, באַרג אַראָפּ --- אהין, אַהער, 
ביז איך מיד זיך איין אין וועג און איך קען ניט גיין שוין מער. 


בלייב איך זיצן אויף אַ שטיין און איך װאַרט אויף אַ מאַשין, 
שטעלט זיך אָפּ אַ פרוי אליין, און זי פרעגט מיך קורץ : וואוהין ? 


קוק איך אויף דער פרוי אזוי און איך טראַכט  :‏ ס'איז גאָרניט שלעכט 
דאָ אַרזמצוגײן אליין, דורך די טעג און דורך די נעכט -- -- -- 


דערצייל איך איר וו'הין איך פאָר און זי נעמט מיך גלייך אַרױף 
און מיר לאָזן זיך אַוועק, באַרג-אַראָפּ אין א געלויף. 


ס'איז די פרוי אַ ישטילע און אַ פרומע נאָך דערצו -- 
רעדט זי, וי דער גלח --- פון נאָט, שטערט אומזיסט מיין רו -- -- -- 


פּאָר איך אין דער זון און איך זינג אינזיך א ליד; 
וועג און זון, און גאָט אליין --- זינגען מיט מיר מים . . . 


10 
אינזשינערן מעסטן דאָ די װועגן, לויט דעם פּלאַן אויף בלויען פּאַפּיר. 
הויבזמאשין און מענטשן, פאַרשטויבט און פאַרברוינט -- אַרבעטן, צו דריי, צו פיר. 


עס וװוערן דאָ די בערג צושניטן און אויפגעריסן מיט דינאַמיט. 
איך שטיי דאָ אַ פאַרגאַפטער, איך זע דאָס אַלץ אַליין -- און עס גלויבט זיך ניט, 


אַז בארג זאָל זיך בויגן צו קאַפּריז פון מענטשן און װוערן װאָס ער וויל: 
א וועג פון אפפאַלד אויף באַרגישע היפטן, באַרג פּראַָטעסטירט ניט--שווייגט שטיל... 


בליען דאָ די וועגן אין רחבות און אין זון, אַנטקעגן דעם היטמל -- 
יאָגן זיך האָ מענטשן, פון אומעטום --- איבער זיי, מיט גרוים געטומל . . . 


און איך, דער אומרו פון אַ זינלאָז לעבן -- שלעפּ זיך הינטערוועגנס מיט, 
וי דער גלגול פון אַ נגון װואָס מען הערט אים יאָ און מען הערט אים נים . . . 
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8. 


געפא ר פון דעטור : 
=, =ס =ין ' ,;-! . 


טן, זי פאַרזיכטיק --- פּאַמעליך פאָו 


דער שאָפּער האַלט איין זיין מאַשין און איך קוק אַרױס 
! מיט אַ פאָן אין דער האַנט -- געזונט, שיי 

איך נדיס, מיט אַ מאַך מיט דער האַנט, דעם 
זט װוי צו פאָרן מיט פאָך פון דער פאַן =- אָן רייד. 


עס רוישן די מא אשינען איבער בערנ . עשטויבטע, 
יפ שּׁ . - רא + 
װאָס בלייבן דאָ---פון מענטש, מאַשין--אָן קעפּ, באַרױבטע -- -- -- 
מיר פאָרן דאָ הי ליע און שלינגען דעם שטויב 
מיט דעם רויש פון די מאַשינען, וואָס מאַכט אונדז טױב . . . 


ביז מיר אט ווידער אויף אַ װועג צוריק אַרױיף, 
און מיר לאָזן זיך מיט שמחה אַװעק אין נעלויף. 


9. 


* צווישו | האָרעפּאַ נע מענֿ שן האָב איך היייט געגעסן מיין ברויט. 


פון מידע אויגן האָט צו מיר ארויפגעקוקט מיט שרעק דער טויטֿ. 
ס'האָבן האָרעפ אַשנע מענטשן געשלונגן דס עסן אויף ניך ; 


1 
מיט פאַרוואונהערונג געקוקט אויף מיר אין מקנת געווען 


געווען מיך -- 
דעם פרייען יע װאָס ווייפט ניט דעם טעם פון ברויט :עמיטט מיט שוויים; 
- , - 
איז ניט פאַרשאָלטן צו פּראַצע, אינדרויסן -- ווען ס'איז קאַלט און היים . . . 


צופיסנם פון די בערג איז 8 װאַסערל געלאָכּן מיט פרייד. 

א שטילער האָב איך יו ען דעם טרויער פון פּשוט'ע רייד 
װאָס האָט זיך געטראָגן פו | האַרעפּאַש רב ע מענטשן אויף שטיינער, 
אע 8 צעזונטן אט איבער 8 און טאָל און ביימער . 


10. 


די זון האָט אַרומגעשטיפט צווישן באַרג און טאָל ביז אין שפּעטן טאָג אַרײן 


1 
איז געקומען 8 נעפּל, פּלוצים און אומגעריכט --- און פאַרטונקלט איר שיין . . . 


האָבן זיך בארג און טאָל געראַנגלט וי אין חשך --- אין נעפּל איינגעהילט. 


האָט די זון ערגיץ וואו דערווייל זיך פּאַרבלאָנדזשעט, דעם טאָג הינטער זיך פאַר- 


יע;ע 
ישפּילם . . - 


האָב איך זיך מיט אימפּעט געיאָגט און ראַש געפּרואווט אַנטלױפן פון דעם געפּֿל; 


, - + ה- -ויייי הא 
האָט זון זיך באַװיזן אויף שכור'ע פּים --- פֿאַרלױרן דאָס גאָלדענע קעפל . . + 
-= א - הי יזייר האיייי ייירייג 
האָבן בוימער, װוי מענטשן -- גערעדט צווישן זיך אין דער פינצטער א לאַנגץ צייַם, 


ביז די נאַכט איז געקומען און מיט חוזק דעם נעפּל פארווישט אָן אַ זייט . . 


י*ו יייייי -וול הייר חור האדיר 
םס הוי-:ו ו'י"ן }יי וא ארבי ייר = 


האָט א צפון-קעלט זיך באַװיזן, מיט פראָסט און 


מ 
האָב איך זיך מיט וועמען ראַש געיאָגט, װאָס האָט מיך צים טהאַאָ צוריקגעפירט. 
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אין זון 
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דער נעפּל האָט פּאַרווישט יעדן שפּור פון די בערג. 
הער אומעם איז פאַרקראָכן = מיר אויף די ווענט. 
כ'האָב אין אַ שפּעטער שעה זיך אַװעקגעלאָזט אין וועג, 
מיט שטעקן און מיט ליולקע -- מיט ליידיקע הענט. -- 


הער אינלאנד וועג האָט גערוישט מיט אַ סך מאשינען, 
װאָס האָבן זיך געיאָגט : נטקעגן דעם שבת 


וע דעם צייכן פון 8 גרויען הימל -- 
אַ געיעג אויף ווייטע וועגן, 
ר 2 דעם רוקן פון די בערג -- 
איבער דערפער, שטעט און שטעטלעך, װאָס האָבן גע'חלומ'ט פון דער זון אין מאַי. 


איך האָב אַ וויג געטאָן מיין שטעקן אין א מרעמפּישער שליחות, 
געמאַכט אַ פאַרזוך צו פאַרטשעפּען א מאַשין -- 
האָבן זיך א יט געהעדלט און אַוועקגערעדלט ניך, 
און אין נעפּל מיך געלאָזט שטיין הינטער זיך . 
אנג נעשטאַנען און געדולדיק געװארט, 
אָז געזונגען צו דעם בע ואונג פון מיין שמ/ עקן 
2 האָט ר געשוואונגען צו העם רימם פון מיין זינגען -- 
עם האָבן זיך צוויי אויטאָס מיטאַמאָל אָפּגעשט א 
וו י אָןו ווערטער מיר געזאָגט : 
-- נעם און פאָר, מיט װועמען דיר געפעלט!.... 
בין איך אַװעק אין וועג מיט אַן אַלטן מאַן, אין אַן אַלטן פאָרד -- 
װאָס האָט גלייך גענומען ריידן פון די נסים 0 זיין לאָרד -- גאָט. 


-- איך בין צופרידן צו הערן אַז דו ביסט אַ ייד, 

האָט דער אַלטער מיך פאַרזיכערט, נישט ווערנדיק מיד -- 
איך האָב ליב די יידן, די אויסדערוויילטע פון גאָט -- 

כאָטש איך בין אַ קריסט און כ'האָב ליב יעזוס'ן -- מיין לאָרד . 


קעגנאיבער די בערג האָט די זון זיך געריבן די אויגן 
און פויל געגעניצט דעם מאָג 0 נטקעגן, 
און וויהער איינגעדרימלט אויף א ראָז געזוימטן בעט . 


-- זיי געזונט מיין זון, האָט דער אַלטער זיך מיט מיר געזעננט -- 
0 קום צו אונדז אַריין אין קירך. מר. טשייקין, אונזער פּרעזידענט -- 
װאָס איז אַמאָל אַליין געווען אַ ייד, 
עט זיכער זיין צופרידן דיך צו זען באַ אונדז אין קירך. 
2 געזונט און קום אַריבער; זיי געזונט -- מיין זון! 
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ה 
ה-י 


אי זיד 6 ויזויי 6איג ד'יאייה תאר די אויין 
עס יאָגן זין מאַש וב געט : פאַן ו א =|.י 
ד = = ' יי*אהאג 6איי 6אוירלייין זִיד 
דער הים 4 צעוו מט א | צֹ =-יוי=ם ון. 

, 3 ;, 
דחא ר-זירד. הרהט ייוזג איוה פזיאן הא'חי יי היא 
ו בערג 2 אויף = = באַ'הנֿ טע "7 , =, 


אשייר * תיי - 
און די זון וועקט זיך אויף ווי פון דרים? 


= = - 

דער *זאי *ים אייז אראוי רזייז -6אייזיריי מריט 
* יויויי דיזדה יי אידויריצר *+ 

טמט טאג אין זיין זו י וואנז זו גצ **ר+ 


הי זון שפּאַנט אַרױס פיט זיכערע טריט -- 


אווד אל דווזי זאזדיזר! 
נעמט זון אויך אין וװועג דעם װואַנדערער מיט. 


דאָס לעבן לאַכט צו מיר אַרונטער פון א גייענדיקער אויטאָ, 
אין וועלכער עס זיצט אַ בליענדיק מיידל מיט לאַכנדיקע אױיגן. 
שפּיז איך איין מיינע בליקן אין איר באַזונטן רוקן, 


און איך לאָז זיך אוועק אין אַ געיעג נאָך איר אין וועג. 


באַ דעם הוקן פון די בערג בין איך אויף 8 בריק אין זון געבליבן שטיין 
און געדולדיק געװאַרט אויף 8 מאשין. 

דאָס מיידל מיט די לאַכנדיקע אויגן, װאָס כ'האָב פון אויג שוין לאַנג פּאַרלױרן -- 
האָט זיך פּלוצים --- װוי אַ נם --- באַװויזן, 

און ווידער מיט פרייד געשטיפט און געלאכט ; 

און ווידער מיך געלאָזט --- װוי 8 נאר -- צליין . 


-- העי, מיידל --- װאַרט! 


דאָס מיידל האָט זיך אָפּנעשטעלט אויף מיין פריידיקן רוף. 

מיר האָבן זיך בייהע באַגריסט. 

--- װאָס ווילסטו? -- האָבן אירע לאַכנדיקע אויגן מיך שטיפעריש געפרענט. 
-- פאָרן ! 

דאָס מיידל האָט געצוימט די פרייד פון אירע אויגן 

און איינגעהאַלטן, קאַלט הערקלערט, אַז זי וויל זיין אַלין . 


פּױזע. 


מיר קוקן זיך איבער מיט שטומע בליקן, 
ון ריידן מיט די אויגן זיך שטיל צענויף. 
זי לאָזט אַרונטער אירע פרומע אויגן, 
און איך קוק אַ שטאָלצער צו איר אַרױף. -- 


. - - און אַז איך בלייב זיצן האַרט לעבן איר, 
באַנייט זיך די פרייד פון אירע אויגן ווידער : 

-- איך בין שוין גרייט צו פאָרן, זאָגט זי מיר -- 
און מיר פליען גלייך אַװעק אין זון מיט ליהער. 


84 יחוקאל א, ם. בראָנשטיין 


ערהע 


א א 7 אט 


= = 


דע פַּראַכּונדיס 


מיינע אויגן 


מיינע אווגן מיט בלוט אָנגעגאָסן. 


דאָס האַרץ -- װי אַ ום א 


יפגעברויזט. 


מיין לעבן---צעוואונדיקט, ניט דערשאָסן --- 


מיט בייזקייט דוי האָר אויפגעקרויזט. 


מיט חושך גויט אויף כיין באַגינען 
מיין טאָג ווערט פאַרשוועכט מיט פאַרדרוס, 
װאָס ברענט מיט שגעון מיין זינען. 


װאָס ברידערט מיט טויט מוין גענוס. 


איינם 


קאנאדער הימלען נגריסן מיך פון ווייטן. 

מיין מאַטנס אָנדענק ציטן 2 זאויף מיין הארץ. 
ועם גרינען 0 די ערע {ר פאַר די אױג' - 
מיין מאַמען זע איך פון הער ווייט אין שווארץ . 


עס 1 מיר אנטקעגן מיינע יאָרן 

און מאָנען באַשײד פון זיין אין הער פרעמד; 
= א ,מיינע יאָרן --- משפּט אליין, 
מיין לעבן אָבער, בעט איך -- ניט פאַרשעמט . 


-- פאַרשעמט ניט דעם געשטראָפּטן, דעם מידן מענטש -- 
װאָסּ קנוילט זיך אונטער פּיינען אֿלערלײ; 

ס'איז האָס לעבן אין דער פרעמד אַ שטראָף אליין, 

אַ לאַפט אַ שווערע, דורך פיין און דורך וויי . 


-- איך חבר-זיך מיט בוימער, מיט באַרג און טאָל; 
איך לעב מיט דער נאַכט װי אַ הונט -- אליין . . . 
אָ יאָרן, מיינע יאָרן -- ס'איז נישט אַמאָל, 

ווען איך האָב געלאַכט מיט אייך דורך געוויין . 


-- פ'איז אמת : מיין קאָפּ איז נאָך שװאַרץ, איז נאָך יונג -- 
און די פים מיינע שליננען נאָך מיילן ; 

האָס לעבן האָט אָבער נעבייטשט און געביילט 

און געטראָפן אין האַרץ וי מיט פיילן . 


--- ס'האָבן זיך וואונדן באַזעצט אין מיין הארצן 

און מאַנען, װוי איר -- פון מיד דעם באשייד : 

איז שווער צו טראַגן מיין גורל העם שװאַרצן -- 
זאָג איך אייך פּשוט: טוט װי איר פּאַרשטײט! . . . 


--- פירט מיך 2 צו אַ ברונען, װואשט מיך אַהום -- 
טוט מיר אָן א העמד, א ווייס און א ריינם -- 

און אַז בהענ גען א איר נאָך פ ויט מיט װאַסער, 
וועלן מיר ווידער װוערן אלע איינם! . . 
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י *אגוי= 
סוף זומעו 


דער זומער האָט פּאַרבלייכט באַ אַ יונגען עלטער, 
דער זומער װאָס רייצט אי אויפשטייג פון הערבסט -- 
האָבן טעג זיך געבלאַנקעט אויף שיכורע פים 

מיט ליבשאַפּט, באַם אָפּנאַנג פון רייף געװאָרענעם לעבן. 
הער מערב האָט שרפות וע באַם ראנד, 


יי דייר יוויריז 


בענקשאַפּטן פארזייט אין דעם האַרץ פון דער וועלט 


קאַנאַדער ווינטן פּראַווען שמחות אויף די פּרייריס 
און טראָגן זיך פּאַרשײטע, איבער דאָרף און שטאָט ; 
דער הימל בייט האַסטיק אַצינד זיינע קליידער, 

אין נערוועזן צוגרייט אויף אַ גרויסן קאַרניוואַל -- 
און אָטעמט מיט בשורות. פון אומבאַקאַנטע וועלטן, 
װאָס לייגן זיך וי בליי אויף דעם געמיט פון מענטשן . 


דער זומער גייט אוים מיט אַ געוויין 0 2 
װאָס טוליען מיט אַ ציטער צו הער ערד זיך אי; 0 

דער טייך ווערט ערנסט, וי דאָס פּנים 1 אַ מענטשן -- 
קנייטשט-אויף זיינע טיפן אין אַ ווייטן פאַרמעסט, 

װאָס טראָגט זיך אַרױף-און-אַריבער די אייגענע 

ראַנדן, װאָס בלייבן פּאַר'ית : 'ט באַם אָנקום פון הערבסט. 


עראַפּלאַנען 


געראָפּלאַנען יאָגן זיך לוסטיק אַריבער די הויכן, 
פליענדיקע אָדלערס װאָס רייצן זיך מיט גאָט -- 
און פאהשרייבן דעם הלל מיט לופטיקן געשריפט, 
צו דעם ריטם פון קאַרוזאָ'ס ם מעכטיקער שטימע 
װאָס ראַדיאָ צעכװאַליעט איבער אלע לענדער, 
לאַנג נאָך דעם ווי ער איז טויט! 


מים פאַרריפענע אויגן שמיי איך אָפּט און קוק 
אַרױף, צו הימלען לוכטיקען --- אין זוניקן באַטאָג -- 
2 עראָפּלאַנען קליינינקע, צעהענגען בריה'שׁ 

ן דער לופטן, גרויסע פּלאַקאַטן אין דאַמפיקן געשריפף 
שי פליען בחיפּזונ'דיק, וי אין מורא אוועק 
פון אייגענעם באַשאַף, אין אַ שפּיל פון וואונדער . 


אַז איך זע עראָפּלאַנען פאַרשרייבן דעם הלל, 
ווייט און הויך, אַריבער מיר -- דער ערד -- 
װאַקס איך-אוים אַליין, אין די אויגן מיינע -- 
צו דער ריזיקער הויך פון אַ גיגאַנט, 

װאָס טראָגט זיך געשיקט אַריכער אַלע הויכן, 


אין 8 זעאונג פון א לעבן װאָס איבער אלע היטלען שמפאַנט . 


יחוקאל 


א. ט. 


בראָנגשטוין 


שװאַרצער פרייטיק -- ערד-ציטערניש 
דעם אָנדענק פון מיין פאָטער. אהרן משה, געהייליקט. 


ס'איז פרייטיק געקומען מיט פּשוט'ע טריט, 

געפירט פון ידעם לעבן װוי קינד מיט אַ ליד . . 
ס'האָט דער מאָג זיך געגרויסט און ראָד זיך געדרייט, 
דער ים האָט געווינט זיך מיט שוימיקער פרייד; 
און קינדער מיט ביכער, מיט מאָלצײיט אין האַנט -- 
זיי האָבן זיך זאָרגלאָז אין שולן געשפּאַנט. -- 


גייט פריימיק פּאַמעליך -- דער טאָג איז נאָך יונג. 
דאָס לעבן באַװעגט זיך מיט רייץ און מיט שוואונג. 
און אױיל-קװאַלן זינגען פון שפע אַ ליד, 

זי ווערן פון זינגען גאָר קיינמאָל ניט מיד! -- 
און קינדער פאַרשרייען די וועלט מיט געזאנג; 
הער הימל זיך גרויעט -- אַ זקן איז קראַנק. -- 


עס שטיפן איצט קינדער אויף גאַס אַרום שול; 
ווער עפן, װוער טרינקען -- די נאַס איז איצט פול 
מיט פריידן פון שפּילן, פון גרוים און פון קליין ; 
פון אלץ צוזאַמען -- פון קיינעם, אליין ! 

דער לערער אינמיטן און היים בא דער זייט; 
באַלד וועלן שוין קינדער פון שול זיין באַפּרײיט ! 


עס ברונזזט דער ים זיך און היצט זיך מיט שוים; 
פון בלייערנעם הימל די זון זעם זיך קוים. 
א ווינטל באַװענט זיך און קערט אויס די נאַס, 

אַ כלינדער אויף ראָגן גייט עלנט און בלאַס 
און זינגם פון זיין אומעט, און בעטלט אויף ברויט ; 
האָס לעבן פון { בעטלער איז ערגער פון טוט . 


עס אַנט ניט דער קרעמער פון אומגליק װאָס קומט, 

ער רייסט באַ די פּאַלע -- וי חיה װאָס כברומט . 

דו ניב אים דאָלאַרן ער איז שוין גרייט 

מיט שמייכל, חניפה -- פאַרקויפן זיין קלייד . 

גייט אָן דאָ דער האַנדל -- װווי נעכטן -- מיט פליים ; 
עס חלומ'ש ניט קיינער פון קיין איבעהריים . . 


עס האָט זיך צענלעקלט פון שולן דער גלאָק, 
האָבן קינדער געיאָנט זיך פון שטאָק צו שטאָק. 
עס האָט זיי הער דהויפן מיט גרויקייט גענריסט 
להכעיס דער יונגשאַפט, װאָס ברויזט און געניסט 
אין פּשוט'ן פרייטיק -- אין אַ מיטנװואָך =- 

פון לעבן װאָס רייסט זיך אויף וויימער און נאָך . 
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דע אַ *ז יהי ט א * זי *י זין פוו אש ליך. 
ער ט רוקט אָן אָן זין פון קאָ? 
די וי א פאַרגאַנגען אַן רייץ און אָן שפּיל . . . 
'האָבן קינדער געאוילט, וו שעפפן פון פעלד - 
צו טישן פון היימו אין ריי אויסנשטשטעלט  +‏ 


= עד" א 

מיט ליידיקן מאָגן און טרוקענעס האַלדו, 
צו עסן און טרינקען צו זאָט און פון אלץ . 

, אי, אוי = == --- 
וויינט דער אָװונט אויף אַזױ 
ווינן שטעט זיך הי אוןיהער, 
פאַלן שטיבער װאַגיק שווער . 
און יל לות ברעכן אויס 
אומגעריכט --- מיט ווינט פאָראױים . 
גייט דאָס לעבן און עס פאַלט, 
ווערט פון טויט באַגעגנט א : 
און דער מענטש -- משוגע, ווילד -- 
ווייסט, זיין לעבן איז פאַו רשפּ ילט . 
לויפט ער אָן א ציל -- אַזױ 
אָ, א 8 2 אוי = יי יט 
אָי אֿי, אוי אי יי 


פאר'יתומ'ט גייט דאָס לעבן אַרום איצט אַזױ -- 


8 אנ אה =" יי = 

א אי אי - - - 

הער חורבן פאַרברידערט האָט יעדן -- אזוֹי -- 
א אי אה = = = 


אָ, אי, אוי -- -- -- 

דער טויםט גייט פאַר'שיכור'ם אַרום 
8, אי, אוי -- -- -- 

8 אי, אוי == -- == 

פּאַרווישט האָט דער אומנליק מחיצות -- אזוי -- 
8, אי, אוי - -- -- 

86, אי, אוי -- -- -- 

הער עלנט שפּאַנט פריי זיך ארום איצט --- אַזױ -- 
8, אי, אוי = +- -- 

86, 8י, אוי -- -- --- 

ס'האָט מויער גענידערט צו חורבה -- אזוי -- 

8" אֿי, אוי יי ייט א 

58 אי אוי יי אט א 


ס'האָט פרייטיק פאַר'חושכ/ט אַזױ אומגעריכט ; 
הער טויט האָט פאַרלאָשן זיין טאָגיקע ליכ5 

האָט לעבן פאַרלוירן די ראיה אליין -- 

אויף הפקר געלאָזט זיך מיט קלאָג און געוויין . 
געשפּאַנט איבער חורבות מיט אייליקן טראָט, 

און ערד האָט געוויגט זיך מיט גאַל און מיט שפּאָם . 


= 
6 
: 
2 
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צווישן חורבה און לעבן מחיצה פון שטריק : 

-- דער טויט איז אַ תליה, דאָם לעבן -- א ויג . . 
נימאָ איצט קיין אָרים -- ניטאָ איצט קיין רייך : 
-- זאָל פּאַלן דאָס גרויפע און קליינע צונלייך . . . 
די ערד איז אַ זקן װאָס העווץט פאַרשטיקט : 


--- זאָל פרייטיק איצט װוערן פון װאָך אויסגעפליקט . . . 


ס'האָט נוים זיך באַװיזן אין אָוונטזשפּעט וואו: 

-- געווען איז 8 מאַמע און מער שוין ניטאָ . . - 
ס'האָט עלנט געשפּריים זיך מיט פלינל פון שפּאָט: 
-- זיי :מומיק און לעפטער דעם בורא -- דיין גאָט . 
ס'האָט קינד זיך געקנוילט און געפאַלן מיט שרעק : 
-- פאַרטיליק דיין לעבן, דיין נאָמען פאַרמעק . 


אַ, אי, אוי -- -- -- 

פלאמט אַ פייער אויף אַזױי . . . 
פּלאַצן װואַפערזרערן וואו, 
אומגעריכט אין אָוװונט:שעה . . . 
יאָגט זיך יעדער היךן-און-הער, 
ווייסט ניט קיינער װוער ס'איז װוער . . . 
בויגן קּני זיך צו הער ערד, 

פאַלן מענטשן אומגעשמערט ... . 
ברומט דער ים אַ ניגון אויף 

צו דעם כאַאָס -- אין געלויף, 
אומגעריכט און אָט אַזױ' =- =- -- 
אַ, אי, אױי = = == 

אָ, אי, אוי = -- -- 


שװואַרץזפרייטיק האָט פליאַד געלאָזט הינטער זיך: 
-- דיין לעבן.--- אַ װאָרים אונטער די שיך . . . 

דיין האָב און דיין גומס איז הפקר אַצינד: 

-- זיי יתום, זיי אַלמן, פאַרגעס אויך אָן קינד . . . 
דער הונגער באַהערשט דעם געגנט ארום: 

--- די ליפּן פאַרבייס ; זיי מוטיק און -- שמום. -- 


ראַדיאָ צעפינקלט מיט בליציקן שטראָם 

ידי נייס פון דעם חרוב'ן לעבן באַם ים . . - 

באַװייזן זיך ,עקסטראַס" מיט שװאַרץזגרויסן שריפּט, 
װװאָס ברענען די אויגן מיט פייער פון גיפט ; 
דערציילן פון אומגליק, פון עלנט און נויט -- 

פון לץבנס פאַרשניטן -- פון גרויזאַמען טױים . . . 
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באַפרײיטע לבנה 


די לבנה האָט וי אַ גנב זי 
מיט אַ שװואַרצן היטל דאָ 
און געניט און אויסגערעכנט, באַטראַכט די וועלט 
מיט א גאָלדן אוינל אין דעם חשך פון דער נאַכט, 
װואָס האָט עקשנות'דיק געהיט איר יעדן טראָט 
און װוי אַ גוטע מאַמע איר אין וועג באַגלײיט 
== אַ תפילה און אַ ברכה אויף די ליפּן 

צו אַן אױיסגעטראַכטן גאָט. 


פאַרשטעלט 


די שטערן האָבן זיך צעשאָטן איבער ווייטע שטרעקעס, 
ױי טק עדות פון אַ שייגעם קאַרניוואל -- 
און די לבנה האָט זיך גענומען רויטלען 
אין קריג מיט דער זון, 
װואָס האָט איר פּנים אַן אומגעריכטן ברי געטון - 
ש געטונקלט און פאַ ארטוקלט איר ליכטיקן פּנים, 
לט 17 עגאָלדיקט אירע רג אי 
הא האָבן זיך פאַ א אַזש פאַרכמאַרע 
ונטער העם ק שאט צודעק פון א בייזע יט 
א אוי גנבליקלעך אינגאַנצן װי פאַרשוואונדן 
ונטער דעם צודעק פון אַ בלייערנעם היטל . 


פאַרנאַפטע סוד'ן זיך די שטערן 

און דער הימל בלויט אַרונטער פאר'יתומ'ט זיין ליד, 
װאָס רייספט-אויף די אויגן פון דער קאַלטער ערד 
װואָס קוקט אַ פאַרגאַפּטע צו דעם הימל אַרױף 

און זוכט מיט נייגער און מיט בענקשאַפט די לבנה, 
װואָס האָט זיך פאַרפּלאָנטערט אין נעץ פ 


די לבנה שלאָנט זיך ראַשיק און צע'כעפ'ט מיט דער זון 
אונטער דעם צוהעק פון אַ צע'חשך'טן הימל, 

און באַווייזט זיך פּלן; 2 א צעפלאמטע און פאַררויטלט 
מיט א צעגראַבלט פּנים און 8 זון-פלעק אין דער מיט, 
וי א יונגץ בתולה חנ'עוודיג און רייצנד -- 


און ווערט פונדעסטוועגן פון הער זון באַזיגט . 


די נאַכט גאַפּט און טרויערט אויף דעם גורל פון דער לבנה, 
װאָס גייט אויף און פאַרשװינדט אַ צערויטלטע פון כעם -- 
און | פאַראיינזאַמט און פאַרװוינקלט זיך מיט שמומען צער, 
ביז די לבנה שמאָלצט-אויף + 1 איר זילבערנעם געוועב 

און באַפּרײיט זיך פון דער זון וי א יעגע כלה, 


אין 8 פאַרזוך צו ו אַנטלופן פון זיך אַלײן . 
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דער הימל לעבטזאויף אין א שפּיל פון קאָלירן 

און ווייסע לעמער-קעפּ באנלייטן די לבנה 

יו איר מילך-ווייסן מילך-וועג אין נאָלד איינגעפאַסט, 
און הימל און ערד באַגעגנט זיך מיט חדוה 

אין אַ געזאנג פון ליבשאַפט צו דער באַפּרייטער לבנה. 


אפּריל 


דער פייגנבוים באַם פענצטער גרינט שוין לאַנג אין זון 
און שפּרייט אוים שאָטנם איבער מיין באַלקאָן. 
הער עקאליפּמוס וויגט זיך חנ'עוודיק און רייצנד, 


צו דעם רימם פון מיין האַרץ װאָס די גט אין אַפּריל . 


עם זינגען פייגל סערענאַדאָס באַ מיין פּ יש 
און בריינגען מיר גרוסן פון ווייטע לענדע 

די פרייד שפּרודלט אויף אַ געזונטע אין 5 
וויקלטזאון-פאַרװיקלט מיך אין אַ ספּאָנטאַנעם שפּיל 


פון אויפגעוואכטן לעבן, װאָס טהאַנט זיך וי אַ ווינט 
מיט אומגעריכמן אימפּעט אין-און-איבער מיל -- 
און איך צענרין זיך וי פייגנבוים א פענצטער, 
װואָס רייפט זיך אין זון קענן בלוי פון דעם הימל . 


נעפאַלענע 


װוי פלעקן אויף דער זון, אין קריג מיט די געטער -- 
פּױיזען זיי ארום, אין געיעג נאָך ברױיט! -- 

און שפּרײיטן שנאה, גאַל און עקל, 

און שפּרײיטן סם וי פוילע בלעטער ; 

פאַר א אס יוננע -- נישט-געלעבטע:; 

פאַר לעבנס יונג:און-גרייטע פאַר דעם מוים 


אויף קנאָפל הויך-און-אויפגעדרייטע -- 
קראָען-פלינקע, גרינג און שװואַרץ ! -- 
ישטערן זיי פון נאַכט די רו . 

און כאָטש זיי זיינען תמיד גריימעץ 

און מיט אַלעמען פּער-דו, 

שענק איך זיי אַוועק מיין האַרץ !. 


מיין ליד 
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אין קילע נעכט פון סעפּטעמבער 
שפּילט דאָ אויף דער היטל 
אין אַ שפּיל פון קאָלירן, 

מיט אומגעריכטן וואונדער 
פון פירן-און-פאַרפירן -- 

װאָס פאַרכאַפּט דיר דיין אָטעם 
און רייסט-אויף דיין אויג, 

אין 8 געזאַנג פון שיכרות. 

אין א געזאַנג צו אלץ -- 

אין א געזאַנג צו הער יצירה ; 
אין א געזאַנג צו זיך אלײין . 


ר ר אויגן, 
| דעם וואונדער פון דער נאַכט -- 
2 0 אויף 
א דו פליסט אַזױ לייכפ 
רויףזאון-אַריכער דעם שפּיל פון קאָלירן 
0 מאַכט דיך פאַרגעסן 
אָן זיך און אָן אַלץ . 
דו שפּאַנסט ווי אין חלו ום 
און דו רעדסט צו זיך אליין, 
אָפט מיט געלעכטער און אָפּטער דורך געוויין =- 


באַ דעם אויפבלוי פון וואונדער אין דעם מערב פון קאַנאַדע. 


עס העדט דאָ דער הימל אין אַ שפּראַך פון קאָלירן 
װאָס וויקלען אין עס זיך 
הין און אַהער 


זיי כ כוושליען אוו יט זיך 


מיט רייץ און מיט באַגער, 
אַריבער : ראַנדן ; 
זיי יאָגן און פאַרטראָגן זיך 
פון צפון א צוריק, 
ן וועבן אוים נעצן, 
פון חלום אַ בריק --- 
צו דיר און דיין ערדישן גליק . . . 


יחוקאל א, ט. 


בראָנשטיין 
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אינדיאַנער זומער 


געל-אוןזדויטע בלעטער קושן איצט דיין טראָט ; 
צווישן בוים און מענטשן גייט אַרום דיין גאָט . . . 


ס'איז דער הימל לויטער און די זון --- זי שיינט. 
זיינען טענ געשענקטע -- לעבסטו מיט דעם היינט . . . 


ס'איז די ערד א זאַטע און די לופּט איז ריין ; 
דאָס לעבן בענטשט און פירט דיך באַ דער האַנט אליין . 


דו טראָגסט זיך מיט די בלעמער, אָן א ציל -- אַזױ; 
באַוואונדערסט שטיל דעם װועטער און דעם הימל-בלוי. 


סעפּטעמבער-גאָלד צעשיט זיך איבער שטאָט און פעלד; 
אינדיאַנער-זומער איז פון טאָג דער העלד! 


בליט דער העלד מיט אָנזאָג, און דער מערב גלאַנצט ; 
קומט דער ווינט פון פּרייריס, ווירבלט זיך און טאַנצט 


אַרײין מיט אימפּעט, פון דעם דאָרף אין שטאָט: 
--- ווינטער זאָל איצט ווערן -- איז דער װוינט-געבאָט ! 


פּוצן זיך די שויבן מיט פּראָסט און מיט װאַלד. 


קלאָגן זיך די זקנים: װינטער קומט -- ס'איז קאַלט . . . 


עס גליווערט דער הימל מיט האַרבסטיקן חן; 
א כלה גייט צו חופּה --- מיט פרייד און געוויין . . - 


עס יאָמערן בלעטער אַװעק אין געטאַנץ ; 
אינדיאַנעד-זומער טוט זיך אָן אַ קראַנץ 


פון צונטער-דויטע בלעטער -- אין זון און אין װוינט -- 
װאָס בייט זיך מיט דעם װועטער וי קאַפּריז פון קינד . . . 


און טאַנצטזאױף אומגעריכט מיט דעם ערשטן שניי, 
װאָס קומט מיט דעם אָװנט מיט רייץ און געדריי -- 


און רייסט אויף די אויגן פון יונג און פון אַלט : 
דער ווינטער איז געקומען און ער גריסט דיך קאַלט'. . . 
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. זיי"אזי*רי די התפאלגייר ייאי"ז ווידער * יית דיורייררז איי -רז"רה 
מײַין טויטעו פאָט האָט זו 05 * ==,',-= *| -=ו, 


נ און כאָטש איר 


און כאָטש איר 
פו 


וֹ 
: ויב ניבן ייא ייר איי דארג 
ב ניםםן -- װי ער -- אין נסט, 
: 
- 


אין פווף 
א | ='*, 


ייז וי צ 
= - וי ער = 
דיי פא"ד הויר אטער 
=ן *-ן ' א פאָט , 
וואס מצבכבט זיוי לעבן ארי 

ואָם לע (צן איצט 


אין דער זוניגקייט פון מאַי . 


א דער הו 


יי החייי 
אויפסגֿ 


מיין טויטער פאָטער האָט ווידער אויפגעלעבט אין מיר, 
און כאַטש איך בין ניט ווייס --- װוי ער, 

און כאָטש איך בין ניט מיד -- וי ער, 

בין איך דער פאָטער - איך דער חור = 

װאָס טר יי די לאַ 5 זיינע אום ; 


איך, דער -- װאָס איז ניט פרום . 


מיין טויטער פאָטער האָט ווידער אויפגעלעבט אין מיר, 
און כאָמש איך קרעכץ ניט -- פּונקט וי ער, 
א | כאָטש איך קלאָג ניט -- פּונקט וי ער, 
ן איך דער פּאָטער -- איך, דער זון -- 
אס ילב אויף זיין גורל שטיל; 
איך, דער זון -- װואָס לעבן וויל . 


מיין טויטער פאָטער האָט ווידער אויפגעלעבט אין מיר, 
און כאָטש איך בין ניט רייף -- װוי ער, 

און כאָטש איך בין ניט זאַט -- װוי ער, 

בין איך דער פאָטער --- איך, דער זון -- 

װאָס גילגולט אין דער וועלט ארום 

און גריסט דאָס לעבן -- אומעטום . 


דיינע טעב 


עס פלעכטן דיינע טעג זיך אין א קרוין פון יאָרן, 
דיין לעבן גייט אָפּ מיט שטילע טריט ; 

ווער עס גריסט דיך אויף די וועגן -- 

דערקענט דיך מסתמא און אפשר -- ניט . 


עס רינגלען זיך די יאָרן אין 8 קייט א לאַנגער, 
די וועגן קרייצן זיך מיט דעם אָנקום פון טעג; 
דיין נעכטן איז פּרעמד דעם מאָרגן דיינעם, 
און דיין היינט פאַרנעמט זיך אוים גאָר 


ויוייי 


רייי 
8 ניילץ יי 


יחוקאל א., ם. בראָנשטיין 


קדיש נאָך מיין טאַטן 


כ'האָב זיך איבערגעמאָן אין מיין טאַטנס קליידער, 
מים ר און פּיאות זיך באַװאָקסן 
און אן אַלמער ייד געװאָרן--- - - 


איך האָב זיך פאַרקליבן אין מיין אָרימען צימער, 
: חלבץ ליכט אָנגעצונדן 
און זיך גענומען צום אַלטן משניות =- =- -- 


אין בלויע קאַיאָרן אייל איך אין בית מדרש, 
צו זאָגן אַ קאַפּיטל תהלים נאָך מיין פרומען טאַטן, 
וי ער אליין האָט עס אַמאָל געטאָן נאָך דעם פרומען טאַטן זיינעם == -= -- 


די יידן פון מיין מאַטנס שול רופן מיך באַם טאַמטנס נאָמען 
און זייצען מיך שבת מכבד מיט אַ שיינער עליה -- 
וי עס פּאַסט פאר אַ באַיאָרנטן יידן == == =- 


די יידן פון מיין טאַמנס שול רופן מיך צו זיך אויף קידוש 
און פארהאלטן מיך שפּעטער צו שלש פעודות, 
אין פאַרבענקטע שבתפאַרנאַכטן -- אין שול == =- =- 


די יידן פון מיין מאַמנס גאַס און שול 
פרייען זיך מים מיר באַ אונדזערע מלוה מלכה'ם 
שבת צו נאכט, און הערן אויס מיינע מעשות פון די גומע גומע-יידן . 


די גרייז"גרויע יידן פון מיין מאַמנס שול און גאס 
זיינען אויך מיט מיר מחדש די לבנה יעדן חודש, 
באַ דעם בלויען אויפבלוי פון דעם אָװנט -- אין שול-הויף אויף דער גאם . 


און אז עס קומט דער ליבער יום מוב, 
גייען מיר איינער צו דעם אַנדערן ,גוט יום-טוב בעטן" 
און ווינטשן זיך אֵל-דאָס גוטס און כאַפּן אָפּט אַ רקידה'לע אַרײן . . 


און אַז דער קאַלטער ווינטער קומט צו פליען, 

אין אַ ווייסן קיטל און אַ בלויען קלייד -- 

זאָג איך תהלים מיט די יידן פון מיין טאַטנס שול און נאַס, 
באַ דער הרובע -- אין מיין טאַטנס שול -=- -- -- 
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און אז די ווינטערצעכט באַפּעלצן זיך מיט שניי און מיט פראָסט, 
דער ווינטער באַזעצט זיך אין מיינע אַלטע ביינער -- 

ערן איך מיט זיי אַ בלאַט גמרא באַ דער הרובע, 

און מיר ריידן אַלע דברי תורה -- -- -- 


און אין די װאָכךמעג, אַיעדן טאָג פון יאָר -- 
בין איך דער פּאָטער און געטרייער זיידע 
פון קינדער און קינדס-קינדער, איבער שטעט און לענדער צוזיימע-- 


איך קוק זיך אויס די אויגן אויף בריוו פון קינדער -- -- -- 
און יעדן פרייטיק, ערב שבת קודש -- 
שרייב איך בריוו צו יעדן באזונדער -- -- -- 


: וו די אייניק עד מיינע, די היימישע בא זיך אין שטאָט -- 
האָב איך ליב וי דאָס לעבן און איך שפּיל זיך מיט זיי, 
וי נאָר אַ זיידע קען זיך שפּילן מיט קינדער אַלערלײ =- == -- 


איך קויף זיי נאַשערייען און איך טאַנץ מיט זיי ארום, 
איך דעצייל זיי מעשות פון פאַרצייטן, פון ,טויזנט און איין נאַכט" -- 
פאַר דעם שלאָפן גיין אין אָוװונט -- -- -- 


און אַז איך פּאַרבלייב אין אָװונט-שפּעט מיט מיין אַלטיטשקע אַלין, 
צי איך זיך אוים אויף דעם אַלטן דיװואַן 
און איך לייען פּאַר איר פאָר, די נייעס פון די ,בלעטער" . 


און אַז גאָט העלפט -- א קינד קומט צוגיין אומגעריכט, 
שפּרינג איך ארונטער פון דעם דיװואַן, וי 8 יונגץ ציג -- 
און איך שטעל אַליין די טיי, פאַר מיר און פּאַר זי -- -- -- 


וז ן מיינע זאָל לעבן יע דערלאַנ נט אליין די נאשערייען, 
היימישן געבעקס מיםט היימישער װאַרעניע יט 


און עס גייען אַוועק געריידערייען ביז שפּעט אין דער נאַכט -- -- -- 


און דערנאָך ערשט, נאָכן לייענען קרישמע -- 
ווען איך פאַרבלייב מיט זיך-אַליין --- מיט גאָט, 
גייט אויף פאַר מיר די זעאונג פון והיה באחרית הימים. -- 


כ'האָב זיך איבערגעטאָן אין מיין טאַטנס קליידער, 


מיט באָרד און פּיאות זיך באַװאָקסן 
און אַן אט ייד געװאָרן . 


יחוקאל א, ס. בראַנשטיין 


מיין ליד 


טעג, נעכט און לידער 


זעלטן קומען נעכט אין שווייגן 
זעלטן קומען טעג מיט רייד; 
מיינע לידער אויף די צווייגן, 
רייפּן קעגן זון מיט פרייד ; 
מיינע לידער -- װוי די פיינן, 
פּלאַצן קעגן זון מים פרייד . . . 


לידער, לידער -- מיינע לידער, 
רייפן, רינגלען זיך אין קייט ; 

װוי די שװועסּטער, װוי די ברידער, 
אויף די סקווערן שטומערהייט ; 
וי די שוועסטער, װוי די ברידער, 
אין דעם קאַמף געזונטערהייט! . . 


וואכע קומען זיי -- די לידער, 
װאַכע -- אין דעם רייץ פון שפּיל; 
זעלטן ווער עס פּאַלט אַ מידער, 
אין דעם בלענד פון ווייטן ציל; 
זעלטן אָבער קומען לידער, 

אין דעם בלענד פון יוגנט-שפּיל . 


האַרבסט 


עס האָט זיך דער האַרבסט אין דעם גלי פון מיינע אויגן פאַרקליבן 
באַ אַ יונגען עלטער. 

עס טהאָגט מיך מיין אומרו, װי אַ כלאַט פון ווינט געטריבן -- 
אויף די וועגן וואו אַרום, 

וויים איך און איך וויים נאָך אַלץ נים, 

ווער-אוןזװואָס און-וואו איך בין ! 


עס האָט זיך דער אָפּגאַנג אין מיין האַרצן היינט פאַרגראָבן, 
וויינט ער פון מיין פּנים מיט צאָרן איצט אַראָפּ ; 
שהעקן זיך קינדער פאַר מיר אויף די וועגן, 
קוקן מיט חשד אויף מיר 
2 פרעגן : 
זערזאוןהװואָס איך בין. 
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מיין מאַמעס ווינ-ליד 


מאַך צו דיינע אויגן מיין קינד, װוי אין חלום -- 
שלאָף רואיק און ח זלום פו פון | דע 
אַ בער מיט אַ לעמפּערט און דו אין דער מיטן -- 


דיין מ+ אמע װואכט אייביק באַ דיר און 


: 5 


וירתק יואה ויה היסין 


ם װאָס עס קומט; 


זי *ירזירצרז 
ו -- 5 - = 2 


איך װעל מיט קיין לידער דיין רו דיר ניט שטערן, 


איך וועל מיט קיין | צערטלען ניט ויבן דיין שלאָף ; 
איך וועל מיט ױ הימלען, די בלויע --- דיך היטן, 
די נעטער באַשװערן : דיך היטן פון שטראָף ! 


מײַן וי און די אויגן -- באַ דיר און דיין ווינגל. 
און אֹ , דיין בא אשיצער 5 אין אייביקער ואַך 6 


װועל שי בא דיין ווינל ביז שפּעט אין באַנינען, 


ווען דו וועפט דערוואכן וי זון איבער דאך. 
מיין אומר 


איך האָב מיין אומרו געלאָזט הינטער דער טיר, 
אליין געבליבן אין אַ קאַלטן בעט ; 

כווייס ניט וי אַזױ ס'האָט אַ קול איבער מיר 
באַנאַכט אין דער פינצטער דאָ זיך צערעדט . 


, 


איך האָב אָנגעשטעלט דע בליץ-לאָמפּ און געפרענט : 
-- פרעמדער, וװוער ביסטו? דיין פּנים באַװייז! 
די נאַכט האָט מיט שפ ילקייט געקוקט דורך די פענצטער 


דער פראָסט האָט געקילט מיין בעט וי מיט אייז . 


איך האָב זיך ווידער איינגענורעט אין בעט 
און ווידער וי געהערט א קול באַנאַכט. 
-- פרעמדער, באַװייז זיך און זאָג ווער דו ביסט ; 
כ'וויל דאָ ניט ווערן פון קיינעם פאַרלאַכט!. 
פ'האָט דער ווינט זיך באַװיזן און באַלד אַװעק, 
ון איך בין געבליבן פארשעמם אַלײין; 
כ'האָב צוגעמאַכט די אויגן און באַלד דערהער 
אַ שטילן געקלאָג, אַ שטילן געוויין . 


און איך בין וי פריער געווען אליין!. 


יחוקאל א. ס. בראַנשטיין 


אליין 


אַליין װעל איך זיצן באַ טיש אין אַ ווינקל, 

מיט ליולקע און אומעט, באַ מיר אין א זייט -- 
דאָס לעבן וועט רוישן פאַרביי מיינע אוינן 

מיט טומל פון דזשאַז, גערויש פון דער גאס -- 
און איך װועל זיך זיצן באַ טיש אין אַ ווינקל, 

מיט ווייטיק אין האַרצן -- פאר יענעם א שפּאַס -- 
און פּיפּקען די ליולקע וי איינער פון ווייט, 

װאָס זיצט מיט זיין אומעט באַ טיר אין אַ זייט . . . 


טרויער 


טרויער קומט מיר אָן אַנטקעגן, 
בייסט זיך אין געביין מיר איין ; 
אומגליק טרעפט מיך אָן אויף וועגן: 
-- װאָס וועט ווייטער, גואל -- זיין? 


ס'האָט דער גורל מיך פאַרטריבן, 

פון דער פרעמד געבראכט צוריק. 

-- װאָס איז פון מיין היים געבליבן ? 
-- װואַרט אויף מיר מיין טאַטנס גליק ? 


ס'האָט דער עלנט מיך געפונען 
אין אַ ווייטן לאַנד אליין, 

גאַר איך ווידער זיך צעזונען 
אויף מיין מאַמעס שויס, מיט חן -- 


װוי אַמאָל אין קליינעם שטעמל, 
ווען איך בין אַ קינד געווען; 
זיך געריפן פון דעם בעטל, 
אַלץ צו הערן -- אַלץ צו זען! 


טרויער קומט מיר אָן אַנטקעגן 

און דער אומעט פרעסט מיך אױיף; 
וואו עס קרייצן זיך די וועגן, 

לעב איך אָבער װוידער אױף . . . 


איך צעוויג זיך װוי א שטורם 

מיט באַנינען אויף דער װאָר; 
און איך דונער אויף דעם חלום 
פון ישעיה, פאר מיין דור . . - 
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זיבן יאָר 


אין דעם ווייטן לאַנד קאַנאַדע, 
זוניקט זיך 8 לעבן שיין. 
אויף די ועגן, קאַליפאָרניער -- 
גלגול/ט עס ארום אליין. 


בענק איך נאָך דעם לעבן מיינעם, 
אין דעם ווייטן ווייטן לאַנד -- 
טרעף איך זיך דערמיט אין חלום, 
זון מיט שטורם האַנט-איךךהאַנט. 


אין דעם ווייטן לאַנד קאַנאַדע, 
בליען ווטלדער אויף די שויבן. 


יעי יש 
בא מיין פענצטער, קאַליפאָרניע 22 
װאָרקען נוטע שטילע טויבן. 


פייגל זינגען דאָ צוקאָפּנס, 

גערטנער בליען טאָג און נאַכט אַנטקעגן. 
און דער װאַנדערער דער א 

באָדט אין זון זיך אויף די וועגן. 


ס'איז דער הימל דאָ א בלויער, 

און די זון --- א גוט-און-מילדע. 
מערל קט דאָ קיינער נישט מיין טרויער 
און מיין לעבן דאָ דעם ווילדן . 


זיבן יאָר שוין דאָ געזומערט, 
זעלטן ווען געווען צופרידן ; 
אַלעמאָל געווען פארא רעב --- 
קיינמאָל זיך געזען 8 מידן 


זיבן יאָר האָב איך געליטן, 

דאָ געווען -- געטראכט פון דאָרטן, 
וואו איך יאָג זיך אויף אַ שליטן, 
כאָטש איך זיץ אליין אין שאָטן . 


יחוקאל א, ט. בראַנשטיין 


מיין ליד 


כ'האָב געזען זיך אין די שנייען 
פון מיין היימלאַנד, אין קאנאַדע -- 
אָפּט אַליין און אָפּט אין צווייען, 

זאַלבאַנאַנד מיט דעם טאָרנאַדע . . - 


כ'האָב געיאָנט זיך מיט דעם וויכער, 
און פון אים געלאָזט זיך יאָגן ; 

האָט ער מיך געבראכט װאָס גיכער 
אין מיין היימלאַנד מיך צוטראָגן. 


כ'האָב געווירבלט זיך אין שטורם 
און אין שניי דאָרט אויפגעגאנגען, 
און דערוואכט האָב איך פון חלום 
אין אַ נעץ פון זון געפאַנגען. 


באַם ויין 


באַם וויין בלענדן אויגן מיט אָנזאָגן פאלטע, 

װואָס פירן און פאַרפירן אויף גליטשיקע וועגן . 

דער שטערן פון חכם פאַרפּרעסט זיינע קנייטשן 

און פלאכט זיך באם אויפבליץ פון שוטים װאָס פרעגן . . 


באַם וויין בליצן אויף פאַרשלאָפּענע קאַפּריזן, 

װואָס יערן װוי שוים אין באָקאַל פון דעם שיכור. 

עס רעדלט זיך דאָס לעבן מיט דער שנעלקייט פון אַ קינאָ, 
אויף װוינטיקע פלינל פון שפּורלאָזץ טרים . . . 


באַם וויין גלאַנצט דאָס לעבן מיט שכחה פון עבר 

און נעבלט זיך זינלאָז, אין שפּיל פאר די אויגן. 

עס באַװעגט זיך דאָס האַרץ באַם וויין מיט געלעכטער, 
און חוזק'ט פון נאַר, װאָס מראַכט אין אַ ווינקל . . . 


באַם וויין ווערט פאַרווישט אַ יעדע מחיצה, 

כאָטש קריוודץ שטאַרצט אויף וי שטורקאַץ אין נאַכט -- 
עס טונקלם דער מח, ס'איז יעדער מרוצה -- 

דאָס לעבן טאַנצט-אױף מים שטורם און לאכט . . . 


באַם וויין ווערט די צניעות פאר'הפקר'ט ביז װאַנזין, 
די פרייד מיט דעם אומעט פאַרברידעהט אינאיינעם ; 
דער נאַר ווערט נתעלה, דער חכם א יורד, 

פון יעדן באַדױערט, באַוואונדערט פון קיינעם . 
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3 זאָל זיך טומלען ווער עס וויל 
חי לו יבן יי חה - 
און זאָל דיך לויבן װער עס קען, 
יין צער וועל איך טראַגן שטיל 
און וויינטן, קיינט זאָ אל ניט זטו 
און וו יינ ;זי / ר נער 4{ - ער - 


איך װועל דיך זוכן אין דעם ליד, 
ערגיץ וואו דיד ווען | געפינען ; 
איך װעל ניט ווער ן קיינטאָל מיד 
פון דעם ליד פון דיין באַגינען. 


און אז ס'וועט קומען יענע שעה 
װאָס וועט מיך ברעננען צו דײַין ברעב, 
וועל איך אַ פאַל טאָן -- איך בין דאָ! -- 
דיך הערן מורמלען., יא, -- מען טעג . 


אויף זייטיקע גאַפן 


ס'איז גוט צו פאַרבלאָנדזשען מיט ווינט און מיט נאַכט 
אויף זייטיקע גאַסן, טיט שטעקן אין האַנט -- 
און זען װי עס װאַנדערט די נים אומבאַװאַכט ; 
וי הור און װוי שיכור מיט זיכערקייט שפּאַנט. 


פון פּענצטער פּאַרהאַקטע רוישט דאָס לעבן אויף, 
מיט פריידן געקויפטע פאר פּראַצע פון װאָך. 

אויף טונקעלע ראָגן גייט אָן דער פאַרקויף 

פון ,ליבע", װאָס ווייסט 0 פון מראָגן קיין יאָך 


הויך-און-זאטע יעגען פירן אַן דעם האַנדל, 

אין , לאַנד פון ענלאכקיוט פאַר אַלעמען גלייך"; 
ווער עס שאַכערזמאַכערט און דרייט מיט די פינגער, 
דוקא דער װאָס ארבעט ניט -- ווערט פּלוצים רייך! 


ער טראָגט גוטע קליידער --- לויט דער לעצטער מאָדע. 
וואוינט אין שיינער דירה, גרויסט זיך וי א נאַר ! 

און ער טיילט אויך קצבה -- הינטישן שיריים, 

לאָזט זיך וואויל באַצאָלן מיט כבוד דערפאר. 


יחוקאל א, ם. בראַנשטיין 


מיין לעבן 


מיין לעבן איז אן אָפן בוך 

אויף וועלכן ס'איז מיט בלום פאַרשריבן : 
--- מיר, די קינדער פון דער נאַכט -- 
האַסן דיך און ליבן . . - 


--- וי די פויגל פון אַ ווייטן לאַנד 

קומען מיר צו דיר צו פליען, 

און מיר שמעלן זיך באַ דיין צוקאָפּנם וי יאָרצייט-ליכט אַװעק, 
און מיד צינדן אין דערמאָנונג דעם חלום פון די טעג, 

װואָס איז וי רויך פון קוימען אין דער אייביגקייט אַװעק . 


מיר, די קינדער פון דער נאַכט -- 

באַשװערן דיך און זאָגן: 

זאָל קיינער ניט װאַנן דיר שטערן דיין רו, 
דיין נאָמען אויף די ליפּן ווילן מיר בלויז טראָגן 


אין שטילע פארנאכטן 


אין שטילע פארנאַכטן איז גום צו זיין אליין אין הויז, 
מיט זיך אליין -- 

זיך לאָזן גריסן פון דעם אַװונט 

װאָס נויגט זיך פאר דיין טיר, 

אין הכנעה פאַר דער היימלאכקייט 

פון דיין הויז בא דיר. 


אין שטילע פאַרנאַכטן איז גוט זיך צו פאַרטיפן 

אין דעם פּוד פון דער וועלט, 

װאָס גניסט זיך צונויף מיט דעם אומעט דיינעם 

אין א שפּיל פון קאַלירן -- 

און רוען קעגנאיבער דעם ראנד פון דעם מערב, 

װאָס בלוטיקט אויף דעם חורבן פון אַ טאָג אַ שיינעם . . . 
אין שטילע פאַרנאַכטן איז גוט צו פארנעמען 

דאָם געזאנג פון דיין אייגן האַרץ, 

װואָס טראָגט זיך וי אַ תפילה צו אַ גאָט אַן אויסגעטראכטן 
אַדיבער די הויכקייטן פון דער גאָרער וועלט =- 

און ווערן איינם מיט אַלץ, מיט גאָרניט -- 

און ווערן פּאַרגעסן פון זיך אַלין . 


אין שמילע פאַרנאַכטן גייט אויף דיין לעבן װוי אין חלום, 
אַ חלום אויף דער װאָר ! -- 

דו באַרשפט פון זיך אַראָפּ דעם גרוי פון דעם טאָג 

און דו ציסט אויף זיך ארויף דעם יום טוב פון דער נאַכט; 
דיין דמיון ווערט באַפּליגלט מיםט זעאונגען העלע, 

אין שטילע פאַרנאַכטן, ווען דו ביסט אליין. 
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דער טוט 


אויף מיר וואַרט דער טויט הינטער שטאָט בא אַ פּאַרקען, 
ווי הונגעריקער הונט װאַרט אויף ביין 


יאַטקעס אין מאַרקן . 


באַ 
לע נאַכט ניי איך אום אויף בית עולמ'ס שפּאַצירן, 
אָ 


אַ 
װאָס גרינען דאָ און בליען באַם ראַנד פון דער שטאָט -- 
מיט מיין שטעקן און ליולקע װאָס שרעקן איבער דעם טויט, 


װי דער חוזכ פון ווייפע נעגער-ציין 
* 


װאָס פאַרשע עו ן די נאַכט . 


אַ שטאָלצער ניי איך אום, מיט ביטול און מיט שפּאָט ; 
איך בין מבטל דעם טוט און איך לאַך זיך אויס פון נאָט . . - 


זאָל קומען װוער עס וויל 


זאַָלן קומען מעג און מאָנען דין וחשבון, 

מיט האַרבן װואָרט און מיט א 

זאָל == דאָס לעבן -- גאָט, אוב ער וויל ! -- 
רופן און מאָנען מיין שכר פּאַר דעם שפּיל, 

מיין שכר פאַר דעם שפּיל אויף דער ערד. 


זאָל קומען ווער עס וויל און נעמען װאָס אים קוםף , 
עס װאַרטן דאָ אויף אים מיין האָב און מיין גוטס! 
מיין מיר איז אָפן, 

דאָס האַרץ איז פאַרשטומט -- 


זאָל קומען װוער עס וויל און נעמען װאָס אים קומט! 
די װועלט און דו 


די וועלט איז גרויס און דו, אין איר -- 
8ֿן אָפּן פענצטער, צי א טיר. 
און ווער עס וויל -- דער קומט אַהער; 


באַגריסט די וועלט און -- גאָרניט מער . 


די וועלט איז גרויס און דו, װוי זי -- 
דער חל ום פון דעם שעפערס = 
ביזט גרויס און שיין, אין יעדן קער 


אַ וועלט אליין און -- גאָרניט מער . 


די וועלט איז גרויס און דו, דער נאר -- 
דו ביזט יאָיאוךניט דער האַר; 

דו בריינגסט מיט א ימפּעט אַלץ אַהער; 
דו גייסט אַװעק און --- גאָרניט מער . 


יחוקאל א, סם. בראָנשטיין 


װאַכנטעג 


אין זון זאָלט איר רייפן מיט אָנזאָג אויף זעם, 


צו אויך, מיינע לידער --- איז היינט טיין געבעטי --- 


די זון האָט די פעלדער געבאָדן מיט ליבט, 
די ערד אויפגעװאַרימט מיט זעאונג פון בלו; 
איז רעגן געקומען, אַ פרייד אומגעריכט --- 

צום לעבן געמונטערט דעם ער און די אזי". 


דער מענטש האָט געאַקערט מיט שוייס פון די הענט; 
געזייט און געשניטן מיט גלויבן און מוט: 

--- אַז די זעט װעט קומען הינטער מיינע ווענט, 
װעט יעדן אָן אויסנאַם זיין וואויל און זיין גוט. 


--- מיר וועלן האָבן ברויט, און קליידער און שיך, 
און װאַרים װעט אונדז זיין דעם ווינטער אין שטוב; 
זאָל די זעט שוין קומען. װאָס שנעלער און גיך, 
וועלן מענטשן, װי קינדער --- זיך האָבן ליב. --- 


אין זון זאָלט איר רייפן מיט אָנזאָג אויף זעט, 
צו אייך, מיינץ לידער --- איז היינט טוין געבעט. 


מיין ליר 


עס הבר'ט מיין ליד זיך, װי איך --- מיט דער נאַכט; 
אַ מרעמפּ אויף די וועגן --- װאָס שמיפט און װאָס לאַכט. 
מיין ליד איז א שטעקן, געדרייט און געבויגן-- 

א זקן, א ווייפער -- מיט יונגע צוויי אויגן, 

װאָס צינדן אָן שריפות און ברענען מיט פייער 

דאָם אייגענע לעבן, װאָס הפקר -- װאָס מייער . . . 
מיין ליד איז, וי איך -- נעזונד אויף די ועגן; 

א מרעמפּ װאָס איז מיד שוין פון זוכן און פרעגן . . - 


מיין ליד, וי די נוים--גיים ארום אָפּגעריסן, 

אויף ליפּן פאַר'חלש'ט נאָך אָרימען ביסן -- 

און העלט מיט דער זעאונג פון טעג װאָס קומען, 

צו מאָנען דין וחשבון פון די װואָס שטומען 

און האָבן קיין מום נישט, צו נעמען -- נישט בעטן! -- 
דאָס װואָס עס קומט זיי, און זיך-אַליין צו רעטן 

פון שטראָף נישט-געאַנטער, פון גרויזאַמען שכר : 

צו שטאַרבן פאַררעטער, צו שטאַרבן װי אַ נאַר . . . 


מיין ליד גייט אַרום איבער אָרימע קװארטאַלן, 

א לעבען פון דחקות װאָס שטייגט דורך פאַלן -- 

און מראָגט וי אַ ווינט זיך, מיט אימפּעט מיט גרויסן 
און אַנקערט מיט ווייטיק, מיט קינדער אויף שויסן 

פון אָרימע מאַמעס, מיט מטרוקענע בריסטן, 

װאָס דארן פון הונגער, פון לעבן דעם וויסטן -- 

און בלענדט װוי אַ דימענט, מיט רייץ פון די אויגן -- 
און בלענדט מיט עשירות פון א רעננבויגן . . . 


מיין ליד איז דער טויכער װאָס טיפט אין די ימ'ען 
פון צער פון מענטשן, װאָס ברעכט אַלע צאַמען. 

מיין ליד איז די פאָן װאָס פּלאַמערט פון דער נידער 
ארויף צו די הויכן, מיט זון און מיט לידער -- 

צום אױפּגאַנג צום נייעם, װאָס בלוטיקט מיט פּיינען 
פון חרוב'ע לעבנס, װאָס פאלן און שיינען 

ווידער אויף, װוי שטערן -- דאָס לעבן צו באַזינען ; 
דאָס לעבן פון די, װאָס גארן דאָס גליק צו געפינען . . - 


מיין ליד 111 
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פינגער פון גאָט 


אַז די זון האָט קיין פרייד מיט זיך ניט געבראַכט, 
האָט דער היטל גענר רויט-זיך מיט אָנזאָג אויף נאַכט ; 
האָבן קינדער געאיילט-זיך אין הויז מיט געוויין, 
זיינען גאַסן געבליבן נאַנץ פּלוצים אליין 

אָן פרייד, אָן געזאַנג, אַן א און אָן שפּיל -- 
זיידעס מיט באָבעס, װאָס גוסס'ן | שטיל : 


אז געהויקערטע װאָלקנס באַפּאַלן די וועלט, 

ווערן מענטשן און הייזער באַהערשט און פאַרשטעלט ; 
עס באַזעצט זיך דער אומעט אליין אויף דער גאַס, 

וי אַן עקשן, אַן אַכזר -- אַ שאַפּ-באַלעבאָס, 

און רעדט אויף זיין אייגענער שפּראַך אומגעשטערט 
און ווערט פון זיין אייגענעם חלום פאַרצערט . 


אַז דער הימל קראַכט אויף מיט דונער און בליץ =- 
דער מענטש גייט ארום מיט ציינעררגעקריץ 

און שעלט זיך און מאָנט, מיט הענט אויפגעפויסט -- 
דאָס רעכט אויף לעבן, פון גאָט אויפגעגרויסט -- 
פּלאַצט אויף די ערד מיט גערעוו און געשריי : 
באַגינען ברעכט אויף מיט פּײַן און מיט וויי! . 


אז ווינטן באַהערשן די וועלט מיט געזאַנג, 
גייט דאָס לעבן אם געחרי לה יי וי 

און וויגט זיך משונה, אַהער און אַהין 

אַ שיכור װאָם האָט ניט פאר נאָרנישט קיין זין ! -- 
און פיבערט מיט זעאונג פון שטאַמלער - װאָס רעדט, 
אין שליחות פון אייגענעם אויפקום-נעבעט . 


אַז די וועלט ווערט באַהערשט פון דעם װאָס באַשאַפּט, 
שטייען שונאים פונווייטנס, מיט קנאה -- פאַרגאַפֿט -- 
און בילן װי הינט, און שאַרפן די שווערד -- 

פּחדנים אזעלכע, פון שנאה באַשװערט! -- 

און פלוכן און שפיוען מיט גאַל און מיט שפּאָט, 

און שרעקן מיט אומקום -- מימ פינגער פון גאָט". 


יחוקאל א, ס. בראַנשטיין 


מיין ליד 


לעבן 


עס װוינטיקט זיך אוועק דער טאָג 

באַם גיכן אָפּגאַנג פון א ווייטער קאַלטער זון, 

אָן דעם מינדפטן אָנזאָג אויף א לייטישן באַגינען . - 
עס ברונז'ש זיך דער הימל און גרויעט זיך קאפּריזנ 
באַם שטילן גערויש פון וויינענדיקע בלעטער-- 
און איך קען מיין גליק גיט געפינען . 


אויף די וועגן גייט אַרום משיה 

געהויקערט, מיט הכנעה, וי אַ בעטלער איבער הייזער =- 
און זוכט אַרום די ז וו צו װאַרימען די וועלט . - 

עס חבר'ט זיך מיין קינד מיט אָפּגעלעבטע זקנים, 

װואָס באַלײיכטן מים ּ פּליכעם דעם װועג צו דער זון -- 
און דאָס לעבן גייט אַרום פּאַרביטערט און שעלםט . 


די ערד האָט זיך פאַרװאַנדלם אין לאַווע װאָס ברענם 

און יאָגט-אַרױף די אומרו אין אַ פּראָטעסט צו נאָט, 

װואָס איז טויב און בלינד צו עם אומרעכט פון דער װועלט . . 

דער הימל ברענט מיט אָנזאָג אַראָפּ צו דער ערד, 

װאָס כװאַליעט זיך, פאַר בושה -- אין קאָנוואולסיעס, פאַר אַלץ -- 
און אַ נייער פּדר ווערט מיט בלוט איינגעשטעלט .. . 


עס האָט אויפּגעשאַלט דער תקן. מ אָנזאָג אויף טאָג, 
די שמאָרן או 2 און פאַריאָגט די נאַכט, 

וי שונא װאָס לויערט מיט האַס און געפאר -- 

און טאָג איז געקומען און פריידן געזייט, 

מיט לאָזונג פאר לעבן װאָס קיינמאָל פאַרגייט -- 

מים לאָזונג פאַר לעבן װאָסם ווייסם ניםט פון צער . . 


אין דעם וויימן מערב 


אין דעם ווייטן מערב רייפן שוין באַגינענס 

מיט העלן אָנזאָג אויף די פּלייצעס. 

די נעכט פאַרגייען אין שפּילעוודיקן צוגריים פאַר דעם נייעם לעבן, 
װואָס רייסט זיך מיט געזאַנג אויף אלע שליאַכן. 


אויף אלע וועגן שלאָגן דאָ די קװאלן ; 
פון אַלע ווינקלען העלט די זון א דאָ מים פרייד. 
קומען מיר די טעג מים פרייד אַנטקעגן, 
אויף די ברייט און לאַנגע וועגן 
פון דעם מערב, 
וואו עס טאָגן שוין באַגינענס מיט העלן אָנזאָג אויף די פּלייצעס. 
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אין נעבלדיקע טעג 


איבער נעבלד דיקץ הימלען טאָגט א י אויף זון א פאַרשעמטע 
און שיקט ווייטץ גרוסן דער ו עלט 
דורך רויכעדריקע בטרנ-שפּיצן -- 
װוי אַ קי ד װאָס שפּילט זיך פין | באַהעלטעניש 
מיט אַנדער רע קינדער . 
אין נעבלדיקע טעג נייט דער אומעט אַרום איבער די הייזער, 
וי אַן אָרימאַן פאַרצייטן, מיט אַ פאַטשיילע אין האַנט -- 
און ווארפט אָן פֿן אימה אויף מענטשן און קינדער, 
און מאָנט דין וחשבון פאַר טעג אָפּגעלעבטע, 7 
ון װאָרנט אויף געפאַרן װאָס שטייען הינטער פּלייצע . 


אין 2 עג חוזק'ן די געטער 
אויף דעם ג דעם מענטשן, 

װאָס צאָרנט יט רצווייפלונג אין זיין געיעג נאָך גליק -- 
מיט חוזק פון וע און שמייכל פון בליץ { 

רעגן-גום און פּוילער קעלט, 

װאָס קוילעט אָפּ זיין מוט 


וע יע שרייט-אויף דער הונגער פון דער וועלט 
בא אָפּענע קיכן פון אָרימע קװארטאלן, 

ן א פינלאכן א נאָך סופּ מיט ברוים . 
א ן היימלאָזץ מענטשן, פאַרװאָרלאָזט און דערשלאָגן --- 
טוליען זיך מיט קללות צו װאָכעדיקע טישן, 
װאָס פאַרשלאָגן דעם אפּעטיט צו לעבן אויף דער וװעלט . 


טעג 


אַז טעג גייען ליידיק ארום אָן אַרבעט -- 

די זון װואַרפט איר ליכט אין ניוועץ אַװעק -- 
הויבן זיך וויעס פון אויגן פאר'חלומ'ט 

מיט וויימטן בליק איבער אַלע טיף-און-פלאכן, 

װאָס בליצן מיט אָנזאָג אויף די מאָרגן-טעג, 

װאָס קומען, דעם אומעט פון היינט צו פאַרלאכן . . 


אַז מענטשן ווערן גרוי פון זאָרג פאר דער ציים, 
זיי שלעפּן זיך מידע אין נידער אַראָפּ 

מיט ליפּן פאַר'חלש'ט --- דערשלאָגן, אָן מוט. 
קוועלן אויף געזאַנגען פון רינשטאָקן שטילע . 
דער הימל באַגיסט זיך מיט זון װי מיט בלום, 
און הענט שטאָלן אויף מיט באַנייטער גבורה . 
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מיין ליד 


געזאַנג פון אונדזערע מעג 


משיח װועט ניט קומען אויף קיין ווייסן פערד, 
משיח װועט ניט קומען פון קיין ווייטן לאַנד; 

פון ברודיקע קװאַרטאַלן --- בא אונדז אויף דער ערד, 
וועט ער קומען -- משיח, מיט זין און פארשטאנד. -- 


דער הונגער האָט אַרױסגעיאָגט דעם דלות אויף דער גאס. 

דער הונגער האָט פאַריאָגט יעדן איינעם פון חרוב געװאָרענער היים. 
גייען יונג און אַלט אַצינד ארום, פאַרמאָרעט און בלאַס -- 

מיט בליקן אויפגעצאָרנט און מורמלען צווישן זיך, וי אין געהיים -- 
אזעלכע רייד, װאָס רעגן אויף די געמיטער 

און מאַכן הערצער הויך צו שלאָגן . 


עס הויבן זיך פויסטן אומגעריכט אין דער לופטן, 

און פיס זיך טראָגן 

אימפּעטיק, צו ווייטע צילן -- 

װאָס בליצן-אויף דעם דמיון מיט העלער זעאונג, 

און פּירן דרייספט אויף וועגן -- ברייט און ליכטיק! -- 
באַ דעם אויפלויכט פון באַנייאנג. -- 


פון נאָענטע ווייטן הערן זיך געזאַנגען, 
דאָס לעבן רוישט אויף מיםט װוידערקלאַנגען 

פון העלער פרייד, װאָס העלט פאַר די אויגן -- 
און יונג און אַלט באַװעגן זיך, 

צו דעם רימם פון דער אויפגעשרויפמער צייט. -- 


עס זיצט ניט קיינער באַ די מייכן 
און קלאָגט ניט אויף זיין גורל ; 

דאָס לעבן באַרגט:אױף מיט אינהאַלט מים רייכן, 
און שפּרייט אויס נעצן, װוי אַ שפּין איר געװועב -- 
און וועקט און מאָנט, און רופט און שריים : 

-- מיט אַלע דיינע בלוטן -- ל ע ב ! 


מיר 


מיר, בריים-פּלײציקע מיידן און יונגען, 
הויך-וואוקסיקע בוימער פון שטורמיקער צייט -- 
מיר קומען די וועלט מיט לידער פאַרקלינגען, 

איבער אַלע הויכן פון נאָענט און פון ווייט ! 

מיר שרייען אַריבער אַלע געפאַרן, 

מיר מראָגן זיך װוינטיק --- מיט רייץ און מיט שפּיל! 
מיר לאָזן הינטער זיך די אלע נאַרן, 

װאָס זיינען טויב און בלינד צו אונדזער ציל. 


פּדך 
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איבערברוך 


* ארי ים דעם ייותיר רזילרז זיך 5 ליון 
גי ב אוי ע= =שר) = 2 }| אֹ י--- 


פאַרברען די בריק װאָס הינטער דיר! 


דיי דוייוייי 


6 זיך איין אין דעם געוויין 
פון פאָלק װאָס קרעכצט בלויז אָן א שיער. 
מיט דעם װאָס שאַפט -- דו מיש זיך אויס, 


- 
נון אים אַ טייל אליין ; 
דער װאָס שאַפּט איז אײיביק נרוים, 


- 
ר פּאַראַזיט --- איז אײיביק קליין! 


געבענשט איז דער װואָס פיז פון די 
װאָס טראָגט די צינל פון דער צייט; 
נאָ ר דער װאָס זייט טמ מיט שוויים און מי 


וועם זעגלען אין דער צוקונפט --- ווייט. 
קום-הער אויף גיך, באַהעפט זיך שוין 


ו 
מיט דעם געזאנג װאָס גייט פּאָראויס ; 
אין דער באַהעפטונג לינט ד 


דער זין דערפון -- אין לעבנסשויס. 


עס װעלן קומען טעג 


עס וועלן קומען טעג מיט ליכטיקן אימפּעט, 

שעהץ פון ! אַרבעט פארשלינגען מיט פרייד. 

טעג וועלן קום עו אֹ און גיין מיט שירה, 

אין פריידיקן אז שט? צו דעם װאָס שמידט מיט גבורה 
דאָס ליד פון ארבעט. 


אויף אלע וועגן -- וועלן זיך טראָגן געזאַנגען. 

אויף אלע ועגן --- וועלן זיך ברידערן הענט. 
דאָס לעבן װועט זיך וויגן | איבער אלע טיף-און-פלאַכן, 
מיט זין און מיט פרייד קוועלן און לאַכן -- 
פאַרווישן מחיצות פון ברוגז'ע װוענט . 


עס װועלן קומען טעג מיט פרייד פון זאָרג פאר אלעמען. 
טעג װועלן קומען --- מיט רייץ און מיט שפּיל! 

און דער װואָס װועט גרייט זיין צו גיבן און נעמען, 
וועט נעמען און גיבן, מיט דער פולער האַנט -- 
אַליץ װאָס ער באַדאַרף און אלץ װאָס ער װיל! 


יחוקאל א, ם. בראַנשטיין 


מיין ליד 


טעג און יאָרן 


עם ברעכן זיך טעג מיט ליכטיקן יש 
אויף נאכטישע רוקנס, אין גרויען געב 
עם יאָמערן נעכטנם אין פּיינלעכן אָפּגאַנג. 

באַם אויפברוך פון מאָרגנם אין רויטן פאַרצױגן. 


= פפ 5 
ויכבן: 


אויף אַלע שליאַכן טראָגן זיך געזאַנגען : 

אָנזאָג אויף בשורות פון העלע קאיאָרן. 

די מאָרגנס, די יונגע -- זיי קומען פאַרשייטע, 
זיי ברייננען בטחון אויף יאָרן און יאָרן ! 


עס צירן זיך שעג בלויז מיט מי פון ארבעט, 

מיט געווינם פון יום מוב ". זיך די װאָכן ; 

די חדשים זיך ראָלן אין פריידיקן אויפברויז פון יאָרן, 
װואָס ווייסן ניט פון צער, פון הי אַזע יאָכן . 


װאָך 


עס ווייסט די װואָך שוין לאַנג ניט פון קיין שבת, 

די רו האָט פון דער וועלט זיך אָפּגעטאָן: 

עס װאַנלט איצט דער שבת וי אַ בעטלער וואו אַרום, 
מיט אַ דערנער-קרוין פון װאָך אָנגעמאָן. 


דער רוף פון דער פאַבריק איז אַ ברכה איצט פאַר יעדן. 
ליד פון אַרבעט -- אויף אלעמוס ליפּן. 

עס זיינען די טעג שוין ניט לאַנג גענוג פאַר קיינעם -- 
די װאָך, וי די זון -- העלט פון דער מיטן 


עס גייט דער שבת פּוסט-אוןפּאס אצינד אַרום, 

די װאָך האָט זיך פאר'יום מוב'ט מיט געזאנג; 

ס'האָבן הענט זיך פארברידערט מיט ליבשאַפט און בטחון 
פאַר דעם לעבן, װאָס זעגלט צום אויפגאַנג. 


מאי 1933 


די זון האָט פאַרראַטן דעם ליכטיקן מאַי 

און אַהינטער די װאָלקנס זיך פאַרקליבן ; 

די וועלט איז פאַרבליבן פאַר'יתומ'ט -- אַליין, 
און ווינט האָט דעם מאַי פון דער ערד פאַרמריבן. 


דאָס לעבן גייט אַרום מים אַ רוימער נאָז, 

מיט אן אויפגעשמעלטן קאָלנער -- צוקראָכן . 
און עס חוזק'ט איבער אַלץ אַ װוינטבלאָז, 

װואָס איז טויב צו דעם מאַי װאָס לינם צובראָכן. 


דד1 
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דאָס געזאַנג פון הענט איז דאָס געזאַנג פון גאָט 
, = : : =ו , 
=+ ראויסיאהף חאה דיה זיירג 6*פי דיג 
כאָטש קיינער האָט נאָך קיינמאָל דאָס נליק ניט געהאַט 
= - = 
צו זען די הענט פון דעם באַשעפער -- נס פון געשען; 


, 
ואָס איז, וועט זיין און איז געווען. -- 


ז הענט באַװעגן זיך אין מי פון ארבעט, 

זינגט אויף מיט פרייד די א אליין ; 

דער אָטעם פון דער וװועלט באַװענט זיך מיט אימפּעט, 
באַם געזאַנג פון הענט איבער האָלץ און שטיין. 


אַז הענט שוו א אין אַ באַפּעל פון בלוט 
װאָס רייסט זיך צו 8 תיקון אין דער וועלט, 
שמייכלט אויף דער קיילעך פון דער ערד אליין 
און אַ נייער סדר ווערט איינגעשטעלט : 


די זון ווערט אריינגעשפּאַנט אין יעדן יי 
דער טייך ווערט געטריבן וואוהין מען וויל 

דער חושך פון דער נאַכט ווערט מיט-כח פאַרטריבן, 
מיט דעם כח פון הענט װאָס שאַפן שטיל. 


פון אַלע זייטן 


פון אַלע זייטן בלאָזן ווינטן, 

דאָס לעבן רוישט מיט אָנזאָג אויף די ראָגן. 

עס דרייען זיך מענטשן אין וויכער פארצאָרנט -- 
כװאַליעס אויפגעגרויסטע, געפּאַרן הינטער פּלייצע -- 
אין אײיביקן געלויף פון יאָגן-אואַריבעריאָגן 

דעם געבאָט פון דער שעה, 

װואָס בייטשט דיך אָן רחמנות און שטערט דיר דיין רו. 


עס בלייכט זיך איצט דער הימל אין בושה פאַר דער ערד, 
װאָס ברענט אַצינד מיט צאָרן 
אַריבער אַלע ראַנדן -- 
אין געראַנגל פאַר דעם אויפקום פון א נייער וועלט : 
ון שונא װאָס שטעלט זיך אין וועג וי 8 דאָרן, 
ווערט פון דעם לעבן צום משפּט געשטעלט, 
און אָפּטמאָל פאַרשניטן פון אייגענער שווערד . 


יחוקאל א. ב. 


בראָגששיין 


נויט 


ס'איז פאַראַן באַ אונדז אַ ‏ שטעטל 
און אַ גאַס אַזאַ איז דאָ, 

וואו עס נעסטלט זיך דער דלות 
און מען הונגערט יעדע שעה. 


ס'האָט דאָס שמעמל ניט קיין נאָמען, 
ס'גיט קיין נאָמען גאָרניט צו, 

צו די הונגעריקע אױגן -- 

הונגעריק נאָך זעט און רו. 


ס'קוקן טאָג און נאַכט אַנטקעגן 
ענגע נאסן -- גרוי און אַלט ; 

פּוסם און װואַכעדיק דאָס לעבן, 
אײביק כמורנע -- אײביק קאַלט . . . 


פון באַגינען ביז באַגינען, 
נאַקעם גייט ארום די נוים. 

אין אַ קלאָג אַזאַ װואָס רופט זיך; 
ליד פון עלנט -- ליד פון ברוים. 


אויף די ראָגן 


אויף די ראָגן וויינט דער עלנט, 
אויף די ראָגן גאַלט די נוים : 

-- גיב א פּעני, גיב אַ ניקל -- 
בעט דאָס לעבן, מאָנט אויף ברויט. 


אין די וויגן וויינען קינדער. 

באַ די וויגן -- קלאָנט די נוים: 

-- פ'איז דאָס לעבן לאַסט און אומנליק; 
-- טויט -- איז לעבן. לעבן -- מטויט!. . . 


פון דער צוקונפט 


איך װועל זיך לאָזן פון דעם לעבן קנעטן, 

אויף דער זון על איך זיך לאָזן באַקן -- 

וי די מצה פון מיין פאָלק אין דער מדבר פאַרצייטן -- 

און זיך אַנדערשן, צום גוטן זיך בייטן . 

און אַז די זון וװועט מיך פאַרברוינען--מיר פאַרהאַרטעװוען מיין לייב. 
די זעאונג פון אַ ווייטן לעבן אין מיין בליק פאַרמיפן -- 

וועל איך זיך לאָזן אויף די וועגן מיט אָנזאָג אויף די ליפּן, 

צו אייך מיינע ברידער און שוועסטער -- המון! . . 


מיין ליד פדך 


-ן 


יו טטנ מיט גאָרניט 


ו פיי א יו ה טעג = =+ -, 
דאָס לעבן נייט ארום פּוסט-אוױפּאַס ; 
די נעכט פאַלן צו אין אַ סליאַד פון אומעט, 


װואָס קומען און גייען אָן געזאַנג אַװעק. 


עם שלייכן זיך זא ויירי 


איבער נרויע הייזער איינזאמען באַנינענם, 

װואָס איילן זיך ניט קומען מיט אָנזאָג אויף פרייד ; 
פון אַלע טיר און פענצטער שרייט אַראָפּ דער עלנט 
פון אַ זינלאָ זן לעבן, דאָ אויףה דער ערד. 


ר 
- 


די הייזער וװועלן שטיין אַנטבלױזטע 

באַ דעם אויפהעל פון באַגינען ; 

אויף פעלדער מיט ברויט אויפנעקרויזטע 
וועט יעדער זיין גליק געפינען. 


עם וועלן די טעג זיך באַװעגן 
אין געיעג פון ארבעט און מי; 
די זעט װועט ניט טױטן, נאָר רעגן 
דעם פרילינג פון האַרצן, אין בלי. 


דאָס ליד פון מרידה 


דאָס געוויין פון בלוט שרייט אַריבער אַלע שטורמם; 

דאָס געבעט פון בלוט טראָגט זיך פון דער נידער אין דער הויך אַרױף 
און טיפט און שניידט זיך מיט געזאַנג אריין 

אין דעם הארץ פון דער וװועלט . 


דער ים ברומט אויף און שוימט מיט צאָרן; 
דער ים קראַכט אויף מיט א גערעוו; 

און בלוט קאָכט אויף מיט שטילן רעש, 

װאָס שרייט אַריבער אַלע ים'ן . 


די ערד איז גרוים און בליט מיט שפּע; 
דאָס בלוט איז רייך אין בלי פון ליבע; 
אז בלוט און ערד פּאַרמישן זיך אינאיינעם, 
בליט אויף דאָס לעבן מיט זין פון מרידח . 


יחוקאל א, סם. בראַנשטיין 


ר 


באַ דעם אויפבלי פון דיינע יונגע יאָר 
גייט אויף סיין לעבן 


װי אַ חלום אויף דער װאָר. 


צו דיר 


דער װאָס האָט זיין ברויט געהייליקט 
מיט דעם שוויים פון זיינע הענט -- 
וועם זיין רו מיט פרייד געפינען 

אין דעם שוץ פון זיינע ווענם. 


דער װאָס האָט זיין ברויט פאַר'טומאה'ט 
מיט דעם פאַלש פון זיינץ רייד -- 
וועט ווי א הור, װאָס קויפט מיט לייב 
איר ברוים --- זוכן רו און פרייד. 


און דו װאָס האָסט געהונגערט בלויז, 
נישט געשווייפט און ניט נעפעלשט -- 
וועסט געלייטעהט זיין -- געהייליקט, 
זיין פון גאָט אליין נעבענטשט!.. . 


צו אַ מיידל 


איך בין שיכור פון דעם ליד פון דיינע אויגן 
װאָס עפט זיך אין מיר איין 

מיט דעם שיכרות פון וויין, 

ווען איך קוק צו דיר אַרױף 

מיט פרייד פון וואונדער; 

וואונדער פון אַנטפּלעקונג אין אַפּריל . . . 


דיינע פינגער -- ליכט פון אומבאַקאַנטע וועלטן -- 
לעשן אויס די נאַכט מיט ליכטיקן שוואונג . . - 

עס ברענען דיינע ליכט -- די פינגער דיינע -- 
מיט זעאונגען העלע פון ווייטע טעג ; 

טעג װאָס רייצן מיט אומגעריכטן אָנקום, 

מיט אומגעריכטן אָנקום פון החלום אויף דער װאָר . . . 


באַם ראַנד פון דיין שטערן נעסטלט זיך מיין אומעט, 
װאָס פּאָרט זיך מיט דער פרייד 

אין דעם גלי פון דיינע אױיגן . . . 

מיין האַרץ ציטערט אויף 

באַ דעם באַריר פון דיינע ליפּן, 

וואָס צייטיקן מים אָנזאָג אויף רייפן לעבן . . . 


מיין ליד 
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דורך דעם פריידיקן אויפשפּיל פון דיינע הענט, 
גייט אויף דאָס געזאנג פון דיין הפרץ צו מיר. 


ווען דיינע נלידער וויינען מיט ליבשאַפט, 
י = 


דאָס בלוט דיינס רעדט הויך אין אַ שטומער שפּראַך 


- - 
זינגען דיינעץ הענט צו מיר, דאָס ליד פון דיין האַרץ. 


דורך דעם געזאננ פון דיינע מיידל-הענט, 
צווייגן יונגע, דין און שיין 
זינגט-אויף די בענקשאפט פון אַ יו לעבן, 
הא גלנול'ם וואו אין מיר --- אין דיר, 

ן א געבעט-געוויין פון פריידיקן אויפקום -- 


און א נע זאנג צו מיר. 
דיינע אויגן 


אויגן, אױיגן, דיינע אױנ-- 

פול מיט אָנזאָג איצט פאַר וועמען. 
אויגן, אויגן, דיינע אױגן -- 

וועלן קיינמאָל ניט פאַרשעמען. 


אויגן, אויגן, דיינע אויגן 
בעכער פול מיט פרייד פאַר וועמען. 
אויגן, אויגן, דיינע אױיגן -- 

וועלן קיינמאָל ניט פאַרשעמען. 


אויגן, אויגן, דיינע אויגן -- 
גליען גליקן איצט פאַר וועמען. 
אויגן, אויגן, דיינע אויגן -- 
וועלן קיינמאָל ניט פאַרשעמען. 


פֿון ריר צן מיר 


דיין לעבן װאלגערט זיך בא מיינע פים. 

דיין לעבן בלוטיקט מיט 6 צו מיר. 

געבויגן, וי אן אָרימאן באַם טיר -- 

וויינט דיין האַרץ און בעט: דערהויב און גענים! 
דערהויב און געניס, באַהערש און באַפּעל; 

מיין לעבן באזין --- מיט אָנזאָג דער װיב! 

און בלייב ניט בלינד צו מיר או | בלייב ניט טויב: 
דערהויב און גענים -- בא הערש און באַזעעל! 


יחוקאל א. ס. 


בראָנשמיין 


אין דער שטילקייט 


אין דער שטילקייט פון מיינע דאַלעט אמות, 
אין דעם גרוי פּון מיינע װענט -- 
גייט אויף פאַר מיר דיין קול. 


קעגנאיבער מיין צוקאָפּנס 
לויכטן דיינע אוינן איבער מיר; 
אויגן, אויגן, דיינע אויגן! -- 
לאַכן, ריידן דאָ צו מיר. 


ס'האָט מיין טיר דיך איינגעשלונגען ; 

די ווענט פון מיין צימער האָבן דיך דאָ געזעען - 
מיין דיל האָט פאַרשלונגען 

אין קושן דיינע טריט, 

דיין אָפּבילד איז אויף אייביק דאָ פאַרבליבן. 


תמיד שמיים מיין מיר דאָ אָפן, 
תמיד װאַרטן מיר אויף דיר : 
איך -- און מיינע ווענט. 

איך -- און מיין דיל. 


אין דעם חושך פון דער נאכט לויכט דאָ אויף דיין פּנים, 
באם געזאנג פון דיינע מרימ 
װאָס 


אָפּט ! 


אין שווייגן טראָגט זיך מיין געזאַנג צו דיר 
פון ווייטן, 
צו דיר --- צו דיר נאָר אַלײן. 


ליד 
איך װועל מיין טיש פּאַר דיר ניט גרייטן ; 
דו וועסט מיין גאַסט שוין מער ניט זיין. 
און אויב װועסט קומען אומגעבעטן, 

וועט דיך ניט גריסן ברויט מיםט וויין. 

איך װועל מיין טיר מיט האַס באַשװערן, 
אז טויב און בלינד װועט זיין מיין מיר ; 
איך װועל דיך מער ניט זען, ניט הערן, 
ווייל טויט ביסטו שוין איצט פאר מיר . 


מיין ליד 


צו אַ מיירל 


גיב הער די האנט און קום מיט מיר אויף הויפן 
וואו עס הפקר'ט זיך דאָס לעב 1 
לאָז איבער די רייכע בעל נופים וו 
און פאַרקויפן -- קום מיט מיר און זע די נויט א הוילע. 


אָט װואַלגערט זיך א מאַמע -- מיד און צ ובראכן, 

זי זוכט ניט קיין גליקן באַם אָפּפּאַל פון מאַרקן ! 

דאָ הויקערט דער עלנט -- מיט הוסט א צוקראָכן, 
אַנטקעגן געפארן פון לעבן דעם שטאַרק 

אין אָרימער היים --- אויף גאָס אָפּגעלייגטער, 

פּױזעט אום א זקן מיט געלזוכט אין די אויגן 

ארום האַרטן בכ אין קויט איינגעטעקען -- 


יז זווורויי 


וואו עס עיפּוש'ט זיך זיין לעבן מיד און געבויג 
, |"-2 1 


אַנטקעגן דעם טאָג װאָס רוישט באַ די פענ 
מיט אָנזאָג אויף הונגער אויף עלטערע יאָרן; 
יאָרן װאָס זיינען אין פּראַצע צעפאלן -- 

אין אויסבייט פאַר קצבה װאָס איז ניט:געװאָרן . 


און אָט איז אַ מיידל מיט הונגער אין האַרצן, 
מיט אוינן פאַרבענקטע נאָך פּוטער מיט ברויט ; 


מיט שנאה פאַרזייט זי 8 סם אַזאַ שװאַרצן, 
װאָס ברענט און װאָס גליווערט מיט זיכערן מוי 


ס'האָט מאַמע און מיידל --- וי איך און װוי אלע -- 
געהאַט וואו א היים און 8 טאַטע און מאַמע, 


װאָס האָבן געזאָרגט און באַצאָלט מיט דעם לעבן 
פאַר וואוילזיין פון קינדער --- װוי מיינע מסתמא. 


האָט נויט וי אַ שד איבער היימען גענידערט, 
פון חרוב'ע היימען געבייטשט און געטריבן; 

האָט מאַמע און מיידל מיט מיסט זיך געברידערט, 
בא אָפּפאַל פון מאַרקן פאַר'עיפּוש'ט געבליבן . . 


יחוקאל א, סם. בואָנשטיין 


מיין ליד 


מיט דיר 


מיין האַרץ איז מיט דיר, 

כאָטש ליב איז מיר די ערד אויף וועלכער איך שפּאַן; 
ליב איז מיר דער עקאַליפּטום, 

װאָס ווינט מיט געזאנג זיך קעגנאיבער מיין צוקאָפּנם -- 
און ליב איז מיר די באַלעבאַסטע מיינע, 

װאָס זאָרנט פאַר דער ריינקייט פון מיין טיש און בעב . . . 


מיין האַרץ איז מיט דיר, 

כאָטש עס בלויט זיך איבער מיר אַ פיינער הימל 
און קעננאיבער מיר -- באַטאָג, באַ דער אַרבעט -- 
גרויסן זיך מיט נייגער צוויי יונג-פאַרליבטע אוינן, 
און אלע טאָג פאַרפּאָלגט מיך אין דערווארטונג 

דער אויפלויכט פון מיין שכנה'ס בליקן . . . 


מיין האַרץ איז מיט דיר, 

כאָטש אַלעמאָל װוער איך פארכאפּט פון קלוגע מיידלזאויגן 
וואָס טיפן זיך אין מיר אריין מים אומגעריכטן אויפרעג, 
אין דעם טעגלאכן געיעג נאָך ברוים און גליק . . - 


מיין האַרץ איז מיט דיר, 

כאָטש מיינע לאַנגע פיס ברענגען מיך צו א פרעמדער מיר 
וואו איך לאָז זיך אָפּט אָן רייד באַצוינגען, 

אַזדא-זין אוךאָזאַיציל -- אַזוי . - - 


מיין האַרץ איז מיט דיר, 
כאָטש איך לאָז זיך פון מיין אומרו אָפט פארוויגן 
אויף אַ פרעמדער שוים --- אין א קראנקער שעה . 


מיין האַרץ איז מיט דיר, 

כאַטש עס יערט אין מיר אַ פרייד מים ווילדן אויפברוך, 
צו אַ ווייטער שוועסטער פון אַ ווייט:פרעמדן לאַנד -- 
מיין האַרץ איז מיט דיר! . . - 
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יזר ה"ד אייה ד-ייי'יי החיכ' 
מיין לִיז פויף | -, * =, 


יל עם גלי פוו דייי'יי פאיייי +- 
אין דע =ין ו -ץק +ו =ן 1 


יי" יי יי" *יי* 
ר דיר און מיר --- אינמיטן, 
-' א -- * יז ר יי * * 
וי אַן אָרימאַן געבויגן -- 


יא מיין לעבן און עס ואר 
אויף דיין משפּט --- אויף דיין נזר 
אויף דעם אָנרער פון דײַן } א אָרט -- 
וי א ייננל - װי א נאר, 

וי אַ גולם אוים איין אָרט -- 


כאָטש דייר קימערט ניט און אַרט . . . 


כאָטש דיך קימערט נים א און א ארט 


װואָס עס שטייט אַװױ באַשײהן. 


פיבערט און װאָס װוארט 


סֹ 
ם יייה איי -6אי 


דער װאָס וויל און קאָן ניט ריידן -- 
שטיי איך דאָך באזאָרגט און װאַרט 

אויף דעם נם פון דיין באַשײד, 

אויף דעם אָנרעג פון דיין האַרץ, 

װאָס קען בריינגען ליכט און פרייד 


ן מײיַן הע אויך מאַכן שוארץ ד-= 


כאָטש דיך קימערט ניט און אַרט !. . - 


אליין 


אויף דיר װעל איך שוין מער ניט װאַרטן, 


יי דיך ייוים אין שוין ר נים זײוז 


פון ווץ2 ער 85 ושו; 
אין איינזאם -- אַ שטומען פאַרשפּאַרטן -- 
דער טויט וועט מיך טרעפן אַלײן. 


פון דיר וועל איך שוין מער ניט טראכטן, 
אין דמיון דיך שוין מער ניט זען; 


אין חו שך -- אַ שטום-אופאַרשמאַכטן -- 
דער טויט וועט מיך טרעפן אַליין. 


צו דיר װעל איך שוין מער ניט זינגען, 
דיין נאָמען מער אין ליד נישט זען; 
מיין לעבן אין 7 פאַרקלינגען 


פאַר דיר װועט אצינד מיט געוויין . . . 


יחוקאל א. ס. כראַנשטיין 


מיין ליד 


פיך וויים יה 


איך ווייס דו וועסט קומען, כאָטש ווייט איז די שעה -- 


אַ זון מיט אַ רעגן געווען זיינען דאָ; 
א זון מיט אַ רעגן געווען זיינען דאָ, 
און דו אין דער מיטן --- מיין ליכטיקע שעה! 


דו ביסט װוי דער קאָרן אין ווייט-ווייטן פעלד, 
דער אױיפשטאָלץ פון יאָרן -- פון לעבן דער העלד; 
דער אױיפּשטאָלץ פון יאָרן -- פון לעבן דער העלד, 
א זון מיט אַ רעגן -- די ברכה פון פּעלד! 


דו ביסט דער באַנינען, די פרייד פון דער ערד-- 
דער אָנזאָג פון לעבן דיר זיין איז באַשערט ; 

דער אָנזאָג פון לעבן דיר זיין איז באַשערט -- 
פון ליכטיקן לעבן באַ אונדז אויף דער ערד! 


איך ווייס דו וועסט קומען מיט ליכט און געזאַנג, 
דער וועג װועט זיך ציען אַן אייביגקייט לאַנג; 
דער װועג װועט זיך ציען אַן אייביגקייט לאַנג -- 
און דאָך וועסטו קומען מיט ליכט און געזאנג! 


רו 


אַ געלייטערטע װועסטו קומען פון דער פרעמד אליין, 

מיט אַראָפּגעלאָזטע אוינן אין שווייגן פאַר מיר שטיין 
און װארטן אויף מיין גזר. 

און איך, װוי דו --- װועל אויך אין שווייגן שמיין ; 

פון דער נאָענט אויף דיר קוקן און אַ ווייטע דיך זען: 
אַ ווייטע -- וי איצט, אין מיין צער. 


און אז מיין בלום וועט זיך צינדן אין שנאה צו דיר ; 
דיין לעבן װועט אױפּגיין אין אַ קללה פאַר מיר, 

און מאָנען אָן אויפהער: פאַרגיב! -- 
וועל איך אין מיין צער בלויז לייטערונג זעען; 
פאַרגעסן אָן אַלץ -- אַן אַלץ װאָס געווען -- 

און מורמלען בלחש: האָב ליב . . . 
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אויף די וועגן 


אויף די וועגן קאַליפאָרניער װאָגלט אום מוין שטיטע. 
װאָס שלאָגט אָפּ אויף פלאַכן, טיפן און הויכן. 

אין דעם זוניקן רחבות פון דעם זוניקן לאַנד, 

וואו מעת לעת ן צערינען װי רויבן --- 

גייט אויף די פרייד פון מיין צעבראָכן לעבן, 

װי דער גילגול פון אַ ניגון באַ דעם אויפבלי פון מוין אוטה. 
אויף זייטיקע אַלייען פון שטאָטישע גאַסן, 

וואו עס ראָיען זיך די הינט אין הפקר'דיקע מיסטן, 

נאָך דעם אָרימען אָפּפּאַל פון פאַר קבצנ טע הייזער --- 

זינג איך אויס דעם טרויער פון דעם לעבן דעם וויסטן, 

באַ דעם בלוי-בלויען אויפגאַנג פון דעם אָװונט שטערןי 

װאָס בליט מיט גענאָד איבער מיין שטערן דעם בלאַסן . . - 


באַנאַכט בין איך שיכור פון דער בלויקייט פון דער נאַכט 

און איך לאָז זיך אָפט פאַרפירן פון דער אומרו מוינער * * . 

איך קוש זיך מיט מיין ליולקע און איך פריי זיך מיט טיין שטעקן, 
איך טראַכט פון אַ מיידל און איך זאָג איר: --- איך בין דיינערי 
באָטש איך גוו אָפט אַרום. אַליין מיט מיין אומעט 

און איך וויין אויף דעם גורל פון דעם נאַר װאָס טראַכט . . . 


יחוקאל 


א, ס. בראַנשטיין 


אינ הא לט: 


זייט 
יאָסעמיטי-וואונדער 
דאָס לוד פון פּלאשלא פלא  --‏ - 7 
יאָסעמיטי וואונדער -- -- -- -- 9 
וואגאבונדיאַדע 

מיט שטעקן אין האַנט -- -- -- - 19 
וויהדושיניא און איך -- -- -- - 21 
ואָסעמיטי א א אט יי א יה 2 
צו גאַסט באם גליישאָר און אין װעג 

צוריק == = יט נ== === = אצ 
קארמעל == = == === == === = (3 
סאלטאן סי = 2 
דאָס ליד פון דעם האָבאָ --- 646 
ראָשען ריווער---דושענעראל גרענט --- 98 
סיניאָר גאָנזאלעס---מוין דערלייזער--- 61 
דאָס געזאנג כּון קורטיזאַנקעס -- -- 70 
לייק טהאאָ עי א אנ א אט עי )1 
און זון אי בר וי יה ר = יי 0 

מיין ליד 
1--דע פּראָפּונדים 

מיינע אווגן = עו םי א יי סע 
איינס בי א וי א יב 
סוף וומער אי ער יי יי 900 
עראָפּלאַנען א אי = 000 
שװאַרצער פרייטיק--ערד-ציטערנישש - 91 
באַפרייטע לבנה אי = יו א 84 
אפריל א א א עי = 9 
געפאלענע י; 99 
צפון לוכט וט ין טי 00 
אינדיאַנער זומער א )0 
מיין טויטער פאָטער -- -- -- -- 98 
דיינע טעג = יו 980 
קדיש נאָך מיין טאַטן --- -- -- -- 99 
טעג, נעכט און לידער -- -- -- -- 1014 
הארבסט יו 23 יי 20 
מיין מאַמעס װויג-ליד -- -- -- -- 102 
מיין אומרו = == מע === === = 2000 
אליון ער א יט טוה 
טרויער == == == == == == = 14080 
זיבן יאָר וי .1004 
באַם וויין == == == === == == - = 1092 
ט. ל. האַלפּערן === -= == == 1009 


אויף זײטיקע גאסן - - -- --. - 106 


זייט 
מיין לעבן == = = = = 1066 
אין שטילע פאַרנאַכטן --- -- -- - 107 
דער טויט = טי == = = 3000 
ואל קומען װער עס ופ = "= 006 
די וועלט און דו א יי טי 5 90 
2.--װואַכנטעג 
אין זון == == = יה == === == 160 
מיין ליד וכ יה = = יט 1 
פינגער פון גאָט == === = = = == 10 
לעבן אב = 1 
אין דעם װויטן ער = = == -  -‏ - 0660 
אין נעבלדיקע טעג == == = - = 104 
טעג == 24 
געזאנג פון אונדזערע טעג -- --- - פּור 
ור = = יעב == פּט 
איבערברוך === 16 
עס װעלן קומען טע? - * = - -- 060 
טעג און יאָרן - == 7דך 
מאַי 1999 -- = אט 
הענט -- טי יט 118 
פון אַלע זייטן == = = = 2 = עט2 
נווט = יע א יי 2 אע 
פון דער צוקונפט א יו א = עה 
קאָנטראַסטן א תמ עב גע ר 
דאס ליוה פון ‏ מריבה = = - = 000 
--צו דיר 

באַ דעם אויפבלי אי ר )= קר 
צו דיר == = יש 
צו אַ מיידל ש וו 0 יט טעה 
דיינע הענט א האאא אמ יי יו 1 עה 
דיינע אויגן רה א שער אי יע מגעה 
פון דיר צו מיר = לבנ א א 21 
אין דער שטילקייט = = א 
ליד += בא אי יי = 0 
צו אַ מיידל ןא יי 2 
מיט דיר == 6 127 
צװישן דיר און מיר -- -- -- - 128 
אַליין -- -- = - 128 
איך ווייס == = הש 
דו == = = == == - = 2 
אויף די וועגן יע יי 180 
דערקלערונגען פון אומבאַקאַנטע ווער- 

טער שי א 0 2 קה 


דעו רקלערונגען פון א 


אַ יואר 
שטעטל 


גינדיאָ--נאָמען פון אין דרום 
קאַליפאָרניע 

אכצן מיי? וועב--אויטאָטאָביל וװועג באַם 
ים ברעג אין קאַליפאָרניע. 


אָנקעל סעם--צונאָטען פאַר די פאַראויניק- 
טע שטאַטן פון אַמעריקעי . 
אַר יו אַ יאַהודי ?---(ענגליש) איר זויט אַ 


ויד פֶ 

ביואיק- נאָ מען פון קאָסטבאַרן אויטאָטאָביל 

נאָלדן גייט--נאָמען פון אַ פּאַרק אין סאַן 
פראַנציסקאָ. 

גאָלדן פטייט--הייטישער נאָמען פאַר דעם 
שטאַט קאַליפאָרניע. 

גליישאָר--הויכער באַרג-שפּיץ אין יאָסע- 
מיטו. 

דאָם--נאָמען פון אַ באַרג אין יאָסעמיטי 


פּאַרק. װאָס איז פאָרמירט װװוי אַ דאָם. 

,די לאַין ---נאָמען פון געגנט אין רינאָ, 
נעװואַדע; וואו עס עבט זיך דער הויפּט 
צענטער פון פּראָסטיטוצו 

דז'שעז---טיפיש אַמעריקאַנער נעגר מוזיק. 

דזשענטלמען---עלעגאַנטער מאַן. 

הזשענעראל גרענט---נאַציאָנאַלער װאַלד און 
נאָמען פון אַ בוים אין צפון קאַליפאָרניע, 
אויפן נאָמען פון באַרימטן אַטעריקאַנער 
גענעראַל גרענט. 

דריי ברידער---פאַרברידערטע דריילינג 
אין יאָסעמיטי פּאַרק. 

האָבאַ---אַרומשלעפּער, בראָדואַגע- 

האַװאַני---נאָמען פון רייכסטן האָטעל אין 
יאָסעמיטי פּאַרק. 

האַי?---לאַנגער שפּאַציר. 

האַיקערס---פוס גייערס. 

הייסע הינטלעך---קליינע וואורשטלעך. 

0 טסע 640 שסטג-- װאָס מאַכט איר? 

העללא---װאָס מאַכסטו. 

העפּפּי איילס--נאָמען פון אַ אינזל צופיסנס 
פון אַ ואַסערפאַל אין יאָסעמיטי. 


ערג 


האַי סיעררטס---הויכע פעלזן. 

װאָלט װויטמאַן--נאָמען פון אַמעריקאַנער 
דיבטער. 

וואויהנעל--נאָמען פון אַ װאַסערפאַל אין 
יאָסעמיטי. 

ווענטוראַ--נאָמען פון אַ שטעטל אין קאַ- 
ליפאָרניע. 

טאם, דיק ענד העררי---איראָנישע באַציוכ- 


נונג פאַר היימישע עמך ניקעס װאָס שטופּן 
זיך צום פאָדערגרונט. 
טאָם מוני---נאָמען פון אַמעריקאַנער אַרבע- 
טער מאַרטירער. 
טרעמפ---װאַגאַבונד. 
יאָסעמיטי---נאָמען 
אין קאַליפאָרניע- 
יענקי---צונאָמען פאַר אַן אַטעריקאַנער. 
לאָרד---גאָט. רבונו של עולם, הערשער. 


אַרומשלעפּער. 


פון נאַציאָנאַלן פּאַרק 


לייק טהאַאָ--נאָמען פון אַן אָוערע. 

מאַשין---אויטאָטאָביל. 

מאָב צעווילדעטער הסון. 

מאַריפּאָזע--נאָמען פון אַ שטעטל אין קא- 
ליפאָרניעי 

מיראָר לייק--שפּיגל אָזערע. נאָמען פון 
אַן אָזערע אין יאָסעמיטי פּאַרק. 
וירפעד---נאָמען פון אַ שטעטל אין קָאַלַוּ- 
רובה 

פאָרניע 

מעין סטריט--הויפּם גאַס- 

מעמי---פאַר; עלטער נאָסען פאַר אַ סוטער 
צווישן געגערס. 

נעװאַדע--נאָטען פון אַ שטאַט אין אַטע- 
ריקאַ; נאָמען פון אַ װאַסערפאַל אין יאַ- 
פעמיטו. 


פענדוויטש--מאכל װאָס באַשטיים פון צוויי 
שטיקלעך צונויפגעלייגטע בּרויט טיט קעזי 


אויערי פלייש אָדער גרינסן אין דער מים. 


פאָלטאָן סי--ים המלה. נאָמען פון אַן 
אָזערע אין קאַליפאָרניער טדבר. 
סאָפעליטעס--נאָמען פון אַ שטעמל אין 


צפון קאַליפכּאָרניע- 

סיניאָר גאָנזאַלעס---(שפּאַניש) מר. גאַנזאַ- 
לעס. 

סענטא באַרבאַרא--נאָמען פון אַ שטעטל 
אין קאַליפאָרניע- 

סענטא קרוז--נאָמען פון אַ שטעטל אין 
קאַליפאָרניע- 

ספעדאַמעטער---אַפּאַראַט װאָס רעגיסטרירט 
די שנעלקייט פון אויטאָמאָביל. 

פּאַי---אַזאַ טאָרט. 

פּאַלָם ספרינגס--נאָמען פון אַ רייכן רע- 
זאָרט אין קאַליפאָרניע. 

פּאָליסמאַן---פּאָליציסט. 

פּוֹל רום--אַ ביליאַרד זאַל. 
פּראָהיבישן--פּאַרבאָט צו פאַרקויפן משקת. 
פֹאָרר---נאָמען פון ביליקן אויטאַטאָביל. 

פעררי----פּאַראָם. שי 

פריסקאָ--פארקירצטער צונאַמען פאַר דער 
שטאָט סאַן פראַציסקאָ. 

קאר---אויטאָמאָביל. 

קאַרמע?--נאָמען פון אַ ים שטעמל אין קאַ- 


ליפאָרניע. װאו עס ואוינען טערסטנס 
קינסטלער. 

קאַטאַלינאַ--נאָמען פון אַ אינזל אין דרום 
קאַליפּאָרניע- 


סורטיזאַנסעס---זונות. חורן. 

ראַנדזשער---װואַלד אויפזעער. 

ראָשען ריווער--נאָמען פון מייך אין קאַ- 
ליפאָרניע. 

ריווער---טייך- 

רינאָ---נאָמען 
געװאַדע* 
רענטש---פערטע, 


פון אַ שטשאָס אין ששאַםט 


שאָפער---אוימאָמאָביל אָנטרײיבער- 


א 


יט 
טשש 


א 


